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    รายงานของคณะกรรมการผลการดําเนินงานป 2550 
    Report of  the Board of Directors 
    The Company’s Annual Performance for the Year 2007 
 

     ดวยความแข็งแกรงในศักยภาพและปจจัยพื้นฐานขอ ง
บริษัทและดวยการปรับโครงสรางธุรกิจในป 2548 ในการ
ดําเนินธุรกิจการลงทุนในธุรกิจเทคโนโลยีสารสนเทศ   ป 
2549 บริษัทมีผลประกอบการดีขึ้นเปนลํ าดับ   และในป 
2550  บริษัทไดทําการจายเงินปนผลแกผูถือหุนจากผลการ
ดําเนินงานในป 2549 ในอัตราหุนละ  0.10  บาท  รวมเปน
เงินปนผลท้ังส้ิน 14.2  ลานบาท   
     ป 2550  ถึงแมจะมีปจจัยหลายดานท่ีมีผลกระทบตอ
เศรษฐกิจประเทศไทย  บริษัทยังคงรักษาสวนแบงตล าด
ไดอยางตอเน่ือง   โดยมีผลการดําเนินงานของบริ ษัทและ
บริษัทยอยประกอบดวย  รายไดรวมท้ังส้ิน 1,419.87  ลาน
บาท   กําไรกอนดอกเบ้ียจายและภาษีเงินได   46.32  ลาน
บาท  และกําไรสุทธิ 18.78 ลานบาท    
     สําหรับฐานะการเงินของบริษัทและบริษัทยอย  ณ วันท่ี 
31 ธันวาคม 2550   มีทรัพ ย สินรวม   732.10  ลานบาท  
หน้ีสินรวม 535.52   ลานบาท   และสวนขอ งผูถือ หุน 
196.58  ลานบาท 
     บริ ษัทจะ มุ งเนน ก ารล ง ทุนในธุ รกิจ เท คโนโล ยี
สารสนเทศตอไป และมีนโยบายขยายการลงทุนในธุรกิจท่ี
มีความเชื่อมโยงสงเสริมธุรกิจหลัก ขอ งบริ ษัทและเปน
ธุรกิจท่ีมีศักยภาพสูงในการสรางผลกําไร และมีโอกาสใน

       With the Company’s  strong  fundamental and with 
the results of the Company   business restructuring in 
2005 to invest in Information Technology as its core 
business, the operational results of the Company 
progressed gradually since year 2006. A total of 14.2 
million Baht dividend was paid for its 2006 operational 
results to the shareholders at 0.10 Baht per share.  
     In 2007, besides of the fact that the Thai economy has 
been unstable, the Company and its subsidiary still 
maintained its market share and continuously produced  
reasonable results. The consolidated financial 
performance can be highlighted with a  total revenues  of 
1,419.87 million Baht, 46.32  million Baht in profit 
before paid interest and corporate income tax and the net 
profit in the amount of  18.78  million Baht. 
     As at 31 December 2007, the Company and its 
subsidiary recorded the total assets in the amount of  
732.10 million Baht, the total debts of  535.52 million 
Baht and the shareholders’ equity in the amount of  
196.58 million Baht. 
     The Company will still focus to invest in the 
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การเจริญเติบโตอยางตอเน่ือ ง  รวมถึงก ารสร างความ
แข็งแกรงทางธุรกิจและโครงสร างทางก าร เงินใหกับ
บริษัทยอย  เพื่อเพิ่มมูลคาและผลตอบแทนจากการลงทุน 
      คณะกรรมการบริษัทขอถือโอกาสน้ีขอบคุณผูถือ หุน  
คูคา  พนักงาน  รวมถึงผูท่ีเกี่ยวของ  ท่ีใหค วามไววางใจ
และสนับสนุนการดําเนินงานของบริษัทดวยดีตลอดมา 

Information Technology Business with a policy  to 
extend  its investment to other related and supporting 
businesses to escalate its continuous growth potentials.  
The Company will continue to strengthen and add value 
to its subsidiary’s business and financial structure to 
ensure    return on investment.   
      The Board of Directors would like to take this 
opportunity to  thank shareholders, clients, employees 
and other parties for the trust and confidence and 
continuous  support  to the Company. 

 
 
 

คณะกรรมการ 

  
 
 

The Board of Directors 
บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)  PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY 

LIMITED 
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          ขอมลูทั่วไป 
          General Information 

ชื่อบริษัท    : บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)   

Name of  Listed Company  : Premier Technology Public Company Limited 

เลขทะเบียนบริษัท     : 0107535000320 ( เดิม บมจ . 65)  

Company Registration Number : 0107535000320 (Originally Bor Mor Jor  65) 

ประเภทธุรกิจ :              ดําเนินธุรกิจดานการลงทุนในธุรกิจเทคโนโลยีสารสนเทศ  
Type of  Business :              Investment in Information Technology Business 
สถานท่ีตั้ง   : เลขท่ี 1  พรีเมียรคอรเปอเรทปารค  ซอยพรีเมียร 2        
                                                                              ถนนศรีนครินทร  แขวงหนองบอน  เขตประเวศ   
                                                                              กรุงเทพมหานคร 10250    
Head Office   : One Premier Corporate Park,  Soi Premier 2, 
                                                                              Srinakarin Road, Nongbon, Prawet, 
                                                                              Bangkok 10250 
โทรศัพท    : 0-2301-1150  

Telephone   : 0-2301-1150 

โทรสาร    : 0-2301-1199 

Facimile    : 0-2301-1199 

 Homepage   : www.Premier-Technology.co.th 

ทุนจดทะเบียน                                       : 142,440,489  บาท 
Registered Capital                                 : 142,440,489  Baht 
จํานวนหุนสามัญท่ีออกจําหนายแลว     : 141,944,471 หุน 
Paid-up Capital     : 141,944,471  Shares 
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นิติบุคคลท่ีบริษัทถือหุนตั้งแตรอยละ 10 ขึ้นไป 
Juristic Persons which the Company  holding its share exceeding 10 percent 

ชื่อบริษัท : บริษัท ดาตาโปร คอมพิวเตอร ซิสเต็มส จํากัด 

Juristic Person  : Datapro Computer Systems Co., Ltd. 

เลขทะเบียนบริษัท    : 0105529045455 (เดิม 4548/2529) 

Company Registration number : 0105529045455 (Originally 4548/2529) 
ประเภทธุรกิจ : ผูใหบริการเทคโนโลยีสารสนเทศสําหรับธุรกิจแบบครบ  
  วงจร (Total Enterprise Solution and Service Provider)  
Type of Business : Total Enterprise Solution and Service Provider 
สถานท่ีตั้ง   :   เลขท่ี 1  พรีเมียรคอรเปอเรทปารค  ซอยพรีเมียร 2        
                                                                                ถนนศรีนครินทร  แขวงหนองบอน  เขตประเวศ   
                                                                                กรุงเทพมหานคร 10250    
Head Office   :   One Premier Corporate Park,  Soi Premier 2, 
                                                                                Srinakarin Road, Nongbon, Prawet, 
                                                                                Bangkok 10250 
โทรศัพท : 0-2684-8484 
Telephone : 0-2684-8484 
โทรสาร : 0-2677-3500 – 2 
Facimile :                0-2677-3500 – 2 
ทุนจดทะเบียน :                30,000,000  บาท 
Registered Capital : 30,000,000  Baht 
จํานวนหุนสามัญท่ีออกจําหนายแลว :                300,000  หุน 
Paid-up Capital  :                300,000  Shares 
จํานวนหุนท่ีบริษัทถืออยู :                239,995  หุน 
The Company Shareholding :                239,995  Shares 
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บุคคลอางอิงอ่ืน 
Reference 

 
(1) นายทะเบียนหลักทรัพย   (1) Share Registrar 
     บริษัท ศูนยรับฝากหลักทรัพย (ประเทศไทย) จํากัด 
     อาคารตลาดหลักทรพัยแหงประเทศไทย เลขท่ี 62  
     ถนนรัชดาภิเษก  แขวงคลองเตย  เขตคลองเตย   
     กรุงเทพฯ 10110 
     โทรศัพท  0-2229-2800  โทรสาร 0-2359-1259   
     Call center 0-2229-2888 
     Website: http://www.tsd.co.th               
     E-mail: contact.tsd@set.or.th 

       Thailand Securities Depository Co., Ltd. 
      62 The Stock Exchange of Thailand Building 
      Beside Queen Sirikit Nation Convention Center, 4, 
      7th Floor, Rachadapisek Road, Klongtoey, Bangkok, 
      10110 
      Tel. 0-2229-2800,  Fax. 0-2359-1259 
      Call Center : 0-2229-2888 
      Website :  http://www.tsd.co.th 
      E-mail : contact.tsd@set.or.th 

   
(2) ตัวแทนผูถือหุนกู   (2) Debenture Holders’ Representations 

- ไมมี -  - None - 
   
(3) ผูสอบบัญช  ี  (3) Auditors 
     นางสาวศิราภรณ  เอื้ออนันตตระกูล           Miss  Siraporn Ouaanunkun   
     ผูสอบบัญชีเลขท่ี  3844   หรือ        Certified Public Accountant  (Thailand) No. 3844  or 
     นายศุภชัย       ปญญาวัฒโน                    Mr. Supachai Phanyawattano    
     ผูสอบบัญชีเลขท่ี  3930 หรือ        Certified Public Accountant (Thailand) No. 3930  or 
     นางสาวทิพวัลย   นานานุวัฒน                    Miss Tipawan Nananuwat 
     ผูสอบบัญชีเลขท่ี  3459        Certified Public Accountant (Thailand) No. 3459 
     บริษัท สํานักงาน เอินสท  แอนด ยัง จํากัด         Ernst  & Yong Office Limited  
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     อาคารเลครชัดา ชั้น 33 เลขท่ี 193/136-137  
     ถนนรัชดาภิเษกตัดใหม กรุงเทพฯ 10110 

      33rd Floor,  Lake Rajada Office Complex,      
      193/136-137  Rajadapisek Road, Klongtoey,   

Bangkok 10110 
     โทรศัพท  0-2264-0777, 0-2261-9190           Tel. 0-2264-0777, 0-2661-9190    
     โทรสาร  0-2264-0789 - 90, 0-2661-9192        Fax. 0-2264-0789-90, 0-2661-9192 
   
(4) ท่ีปรึกษาทางการเงิน  (4) Financial Advisors 

- ไมมี -  - None - 
   
(5) ท่ีปรึกษากฎหมาย   (5) Legal Advisors 

- ไมมี -  - None - 
 

(6) ท่ีปรึกษาหรือผูจัดการภายใตสัญญาการจัดการ        (6) Advisor or Manager under Management Contact 
      -  สัญญาวาจางบริหารและใหคําปรึกษาธุรกิจ 
          บริษัท พรีเมียร ฟชชั่น แคปปตอล จํากดั 
          เลขท่ี 1 พรีเมียรคอรเปอเรทปารค ซอยพรีเมียร 2 
          ถนนศรีนครินทร แขวงหนองบอน 
          เขตประเวศ กรุงเทพฯ 10250 

      - Business Management and Consulting Contract : 
        Premier Fission Capital Co., Ltd. 
        One Premier Corporate Park,  Soi Premier 2, 
        Srinakarin Road, Nongbon, 
        Prawet, Bangkok 10250 
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    สรุปขอมลูทางการเงินของบริษัทและบริษัทยอย 
    Financial Summary 

(หนวย   :  ลานบาท) 
(Unit: Million Baht) 

 2550/2007 2549/2006 2548/2005 
ขอมูลทางการเงิน 
Financial Information 

   

 สินทรัพยรวม 
 Total Assets 

   732.10    836.69       542.56 

 หน้ีสินรวม 
       Total Liabilities 

   535.52    650.62       428.29 

 สวนของผูถือหุน 
 Total Shareholders’ Equity 

   196.58    186.07      114.26 

 รายไดจากการขายและบริการ 
 Sales and Services Revenues 

1,399.18 1,440.08   1,321.26 

 รายไดรวม 
 Total Revenues 

1,419.87 1,532.67   1,402.36 

 กําไรขั้นตน 
 Gross Profit 

   370.76    330.05      294.45 

 กําไร (ขาดทุน) จากธุรกิจปกต ิ
       Net Income (Loss) from Normal Operation 

    18.78     64.63       29.08 

 กําไรจากการปรับโครงสรางหน้ี 
       Gain on Debt Restructuring 

- -       82.44 

 กําไร (ขาดทุน) สุทธิ  
 Net Income (Loss) 

    18.78     64.63      111.52 
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        สรุปขอมลูทางการเงินของบริษัทและบริษัทยอย (ตอ) 
        Financial Summary (Continued) 

  (หนวย   :  ลานบาท) 
(Unit: Million Baht) 

 2550/2007 2549/2006 2548/2005 
อัตราสวนทางการเงิน 
Financial Ratio 

   

 อัตรากําไรขั้นตน                                                                 (%) 
      Gross Profit Margin  

    26.50    22.92  22.39 

 อัตรากําไรจากธุรกิจปกตติอรายไดรวม                              (%) 
       Net Profit Margin from Normal Operation 

      1.32     4.22  2.07 

 อัตรากําไรสุทธิตอรายไดรวม                                             (%) 
       Net Profit Margin 

      1.32     4.22   7.95 

 อัตราผลตอบแทนจากธุรกิจปกติตอสวนของผูถือหุน         (%) 
       Return on Equity from Normal Operation             

          9.82   43.04 
  

      45.60 

 อัตราผลตอบแทนตอสวนของผูถือหุน                               (%) 
       Return on Equity 

    9.82 43.04 174.88 

 อัตราผลตอบแทนจากธุรกิจปกติตอสินทรัพยรวม             (%) 
       Return on Total Assets from Normal Operation  

          2.39        9.37        4.57 

 อัตราผลตอบแทนตอสินทรัพยรวม                                     (%) 
       Return on Total Assets 

      2.39   9.37   17.53 

 กําไร (ขาดทุน) จากธุรกิจปกติตอหุน                              (บาท)  
       Net Income (Loss) from Normal Operation per Share  (Baht) 

     0.13     0.46   0.24 

 กําไรจากการปรับโครงสรางหน้ีตอหุน                           (บาท)  
       Gain on Debt Restructuring per Share                           (Baht) 

-     -  0.66 

 กําไร (ขาดทุน) สุทธิตอหุน                                             (บาท) 
       Net Income (Loss) per Share                                         (Baht) 

     0.13     0.46   0.90 

 เงินปนผลตอหุน                                                              (บาท) 
       Dividends per Share                                                       (Baht) 

    0.10 - - 

 มูลคาตามบัญชีตอหุน                                                      (บาท) 
       Book Value per Share                                                    (Baht) 

    1.38     1.31     0.92 
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ลกัษณะการประกอบธุรกจิ 
Nature of  Business Operation 

  

   
     บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)  ปจจุ บัน
ประกอบธุรกิจลงทุนในธุรกิจเทคโนโลยีสารสนเทศ เปน
ธุรกิจหลักโดยลงทุนในบริษัท ดาตาโปร คอมพิวเตอร ซิส
เต็มส จํากัด ซ่ึงดําเนินธุรกิจเปนผู ใหบริก าร เทคโนโลยี
สารสนเทศสําหรับธุรกิจแบบครบวงจร  (Total Enterprise 
Solution and Service Provider) การประกอบธุรกิจแบง
ออกเปน 2  กลุมหลักๆ ดังน้ี 

     The Company’s core business is currently to invest in 
the Information Technology Business by  investing in 
Datapro Computer Systems Co. Ltd., a Total Enterprise 
Solution and Service Provider. The Company’s business 
operations are divided into two main groups: 

1.   กลุมผลิตภัณฑฮารดแวรแวร และ ซอฟตแวร    ไดแก 
ผลิตภัณฑเทคโนโลยีสารสนเทศ (IT Products)  ผลิตภัณฑ
มัลติมีเดีย (Multimedia Products)  ผลิตภัณฑซอฟตแวร
ระบบบริหารขอมูลและระบบงานคอมพิว เตอ ร  (System 
and Data Management Software)   แล ะ ผลิ ตภั ณฑ
ซอฟตแวรสําเร็จรูประบบงานธุรกิจและบริหารอ งคก ร  
(Application Software) 

1. Hardware  and  Software  Product  Group –  The 
products in this group include IT, multimedia, system & 
data management software, and application software. 

2.  กลุมการบริการ ประกอบดวย การบริการ  บํารุ งรักษา
ผลิต ภัณฑ เ ทค โนโล ยีส าร สน เท ศ ร าย ป  (Annual 
Maintenance Services)   ก ารบริก ารวางระบบ   ก าร
ฝก อบรม  และใหคํ าปรึกษา  (Training & Consulting 
Services)   การบริการเอาตซอรส (Outsourcing Services)   
และการบริการดานอื่นๆ  (Other Services) 
 
 
 

2. Service Group – The services provided include 
annual maintenance, training and consulting, outsourcing  
and others. 
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     โครงสรางรายไดของบริษัทและบริษัทยอยสําหรับชวง 
3 ปท่ีผานมา มีดังน้ี 

     The revenue structure of   the Company and its 
subsidiary over the past 3 years is shown below: 

                                                                                                                                                                                                             หนวย : ลานบาท  
                                               Unit : Million Baht 

ผลิตภัณฑ  (Product) ดําเนินการ % การถอืหุน 2550/2007 2549/2006 2548/2005 
 โดย 

Operated 
By 

ของบริษัท 
% of 

Company 
Shareholding 

รายได  
Revenue 

% รายได 
Revenue  

% รายได  
Revenue 

% 

กลุมผลิตภัณฑ / บริการเทคโนโลยีสารสนเทศ 
IT Product/Service Group 

        

1. กลุมผลิตภัณฑฮารดแวรและซอฟตแวร 
    Hardware and Software Product Group 

DCS 80.00   1,092 78.1   1,157 80.3 907 68.7 

2. กลุมการบริการ 
    Service Group 

DCS 80.00 307 21.9 283 19.7 272 20.6 

    รวมรายไดท้ังหมดของกลุมผลิตภัณฑ / การ 
บริการเทคโนโลยีสารสนเทศ 
Total IT Product/Service Group Revenue 

  1,399 100.0 1,440 100.0 1,179 89.3 

  กลุมผลิตเครือ่งไฟฟาภายในบาน 
Home Electrical Appliance Manufacturing 
Group 

PCE*  - - - - - 49 3.7 

 กลุมจําหนายเครื่องไฟฟาภายในบานและธุรกิจ 
Distributor of  Home and Business Electrical 

 Appliance Group 

PHA* -  - - - - 93 7.0 

รวมท้ังหมด 
Total Revenues 

  1,399 100.0 1,440 100.0 1,321 100.0 

หมายเหตุ    :      Notes    :           
1)  DCS  =    บริษัท ดาตาโปร คอมพิวเตอร ซิสเต็มส 
จํากัด 

1) DCS  =  Datapro Computer Systems Co., Ltd. 

2) * บริษัทจําหนายเงินลงทุนออกไปเมื่อวันท่ี 1 ธันวาคม  
2548   ทําให PCE และ PHA ไมมีฐานะเปนบริษัทยอย
ของบริษัทอีกตอไป 

2) * The Company sold its investment capital on 1  
December 2005. As a result, PCE and PHA are no longer the 
Company’s subsidiaries. 

-  PCE  = บริษัท พรีเมียร ซีอี จํากัด  -    PCE  =  Premier CE Company Limited 
-  PHA  =  บริษัท  พรีเมียร โฮม แอพพลายแอนซ จํากัด  -    PHA =  Premier Home Appliance Company  Limited   
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     ดานภาวะการแขงขัน และ การจัดหาผลิตภัณฑ  หรือ
บริการของบริษัท สําหรับธุรกิจผูใหบริก าร เทคโนโลยี
สารสนเทศสําหรับธุรกิจแบบครบวงจร   ซ่ึงเปนธุรกิจ
หลักในปจจุบันของบริษัท สรุปไดดังน้ี 

      As the core business of  the Company and its 
subsidiary is being a Total Enterprise Solution Provider, 
competitive conditions and provision of products and 
service is as follows: 

 
สภาพการแขงขันภายในอุตสาหกรรม   Competitive conditions within the industry 

     แนวโนมของอุตสาหกรรมเทคโนโลยีสารสนเทศยังค ง
มีอัตราการเติบโตอยางตอเน่ือง ดังการแถลงข าวผลก าร
สํารวจตลาดคอมพิวเตอ รซอฟตแวร ในประเทศ ไทย
ประจําป 2550  ของสํานัก งานสงเสริมอุตสาหกรรม
ซอฟตแวรแหงชาติ (SIPA, Software Industry Promotion 
Agency)  เมื่อเดือนมีนาคม 2550 และปรับปรุงเพิ่มเติมใน
เดือนมิถุนายน 2550   ไดคาดการณว า    ป  2550  มูล ค า
ตลาดเทคโนโลยีสารสนเทศโดยรวม  226,035 ลานบาท 
ประกอบดวย ฮารดแวร  71,962  ลานบาท   ซอฟตแวร 
62,174 ลานบาท  และการบริการ  14,686  ลานบาท  และ
อัตราการเติบโต 11.2% จากป 2549  ภาคเอกชนเปนกลุมท่ี
มีสัดสวนคาใชจายดานฮารด แวร  ซอฟตแวรแล ะก าร
บริการสูงสุดสําหรับป 2549  ถึง 71%  ซ่ึงภาค เอกชนน้ี
เปนกลุมลูกคาและกลุมเปาหมายของบริษัท  
 
     ถึงแมวาแนวโนมของตลาดเทคโนโลยีมีอัต รา เติบโต
สูงขึ้นอยางตอเน่ือง  บริษัทก็ยังอยูในสภาวะก ารแขงขัน
ตลอด เวล าจ าก ผูประกอ บก าร ท้ังในประเทศแล ะ
ตางประเทศ  บริษัทจึงไดมีการผลักดันตนเองใหแตกต าง
ก ว า ผู ปร ะก อบ ก า รร าย อื่น อ ย าง ไม หยุ ด ยั้ ง  ซ่ึ ง
ผูประกอบการรายอื่นบางรายประกอบธุรกิจดานฮารดแวร  
หรือซอฟตแวร  หรือใหบริก ารอ ย างใดอย างหน่ึงดวย
ขอจํากัดของแตละราย   แตบริษัทไดสรางจุดแตกตางดวย
การเปนผูใหบริการเทคโนโลยีสารสนเทศท่ีครบวงจรและ
ใหบริการท่ีมีคุณภาพดีท่ีสุดสําหรับลูกคามาอยางตอเน่ือ ง
ครอบคลุมท้ังด านฮารด แวร  ซอฟตแวรแล ะบริก าร   
นอกจากน้ี การคาดการณแนวโนมเทคโนโลยีในอนาคตก็
เปนส่ิงสําคัญในการแขงขนัเพื่อเตรียมการการใหบริก าร
กับลูกคาใหครบถวนและครบวงจรอยางตอ เน่ือ งทันตอ

      The trend of information technology industry still has 
a continuous growth rate.  For the news release on the 
survey of computer software in Thailand for the year 
2007, by the Software Industry Promotion Agency 
(Public Organization)  (SIPA) in March 2007, and 
revised in June 2007, the anticipation in 2007, for the 
value of the information technology market is 226,035 
million Baht, which is comprised of hardware of 71,962 
million Baht, software of 62,174 million Baht, and 
services of 14,686 million Baht, with the growth rate of 
11.2% from the year 2006.  Private Sector is the group 
which has highest expenses on hardware, software, and 
services for the year 2006, which account for 71%.  The 
private sector is the customer group and target group of 
the Company. 
     Although the trend of the technology market has the 
continuous growth rate, the Company is still in the 
competitive circumstance at all times with the business 
operators both inside the country and abroad.  Therefore, 
the Company differentiate itself continuously from other 
business operators.  Some of the business operators 
engage in either hardware software, or services because 
there are limitations for each of them.  Therefore, the 
Company creates different points so that it will be a 
“Total Enterprise Solution and Service Provider” with 
the best quality for the customers continuously to cover 
all hardware, software, and services. In addition, to 
anticipate the trend of future technology is important for 
competition to prepare to provide total and continuous 
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การเปลี่ยนแปลงและความตองการของการประกอบธุรกจิ
ของลูกคาดวยบุคลากรท่ีมีประสิทธิภาพไดรับการอบรม
อยางตอเน่ือง และมีประสบการณสูง  ดังน้ันก ารบริก าร
เทคโนโลยีสารสนเทศแบบเบ็ดเสร็จและการใหบริการ ท่ีมี
คุณภาพท่ีดีท่ีสุดสําหรับลูกคาน้ีเปนกลยุทธท่ีสําคัญในการ
เปนผูนําในดานน้ี  

complete services to the customers,  and on time to meet 
the changes and the needs in the businesses of the 
customers, with the efficient, continuously trained, and 
much experienced staff.  Therefore, the total information 
technology service is the important strategy to be the 
leader in this aspect. 

 
               การจัดหาผ ลิตภัณฑและบริการเพื่ อจําหนาย                      Provision of products and service 
     จากการเปนผูใหบริการเทคโนโลยีสารสนเทศอย าง
ครบวงจร  บุคล ากร ผู ใหบริก ารจึงเปนส่ิงสําคัญมาก  
บริษัทไดลงทุนในการสรางและดูแล รักษาบุคล ากร ท่ีมี
ประสิทธิภาพดวยการใหการอบรมท้ังภายในและภายนอก
องคกร  ดวยการสรางศูนยคอมพิวเตอ ร ซ่ึงมีอุปก รณ ท่ี
ทันสมัยอยางตอเน่ืองมาโดยตลอด เพื่อ ก ารฝก ฝนและ
พัฒนาระบบงานในการใหบริการลูกคา  และดวยการจ าง
ผูเชี่ยวชาญเฉพาะดานในธุรกิจและเทคโนโลยีใหมๆ เพื่อ
การสรางความรูความชํานาญใหกับบุคลากรของบริษัทใน
การสรางความเชื่อมั่นใหแกลูกคาท่ีรับก ารบริก ารขอ ง
บริษัท 

      Because the Company is the  total  information  
technology  service  provider,  the  staff  who  provide 
services are very important.  The Company has invested 
to create and keep certificate staff by training both inside 
and outside of the organization, built computer center 
with state of the art equipment continuously to train and 
develop working system for provision of service to 
customers.  In addition, the Company hire the experts in 
new technology to transfer knowledge and expertise to 
the staff of the company in order to build confidence to 
customers who use service of the Company. 

     สําหรับผลิตภัณฑเทคโนโลยีสารสนเทศน้ันบริ ษัทเปน
ท้ังผูนําเขาโดยตรงและเปนตัวแทนจําหนายผลิตภัณฑ ท่ีมี
ชื่อเสียงระดับชั้นนําของโลกและมีสาขาในประเทศ ไทย 
ไดแก ผลิต ภัณฑ จากบ ริ ษัท  IBM, Hewlett-Packard, 
CISCO, SANYO, CANON  โปรแกรมสํา เร็จรูปจาก
บริษัท ORACLE, Information Builders, SAP และอื่นๆ 
อีกมาก    จากประเทศตางๆ   ประกอบดวย  ญ่ีปุน, 
สหรัฐอเมริกา, ฝรั่งเศส และอังกฤษ  เปนตน  นอกจาก น้ี
เพื่อการทันตอการเปลี่ยนแปลงเทคโนโลยีแล ะทันตอ
ความตองการของลูกคา  บริษัทไดทําการจัดหาผลิตภัณฑ
ใหมๆเพิ่มขึ้นตลอดเวลา  โดยในป  2550  บริ ษัทมีก าร
จัดหาผลิตภัณฑในก ารจํ าหนาย เพิ่มประกอบดว ย  
ผลิต ภัณฑ   SOA, ผลิ ตภั ณฑ อ า ร เ อฟ ไอ ดี ( RFID)  
ผลิตภัณฑระบบพื้นฐานอินเทอรเน็ตเพิ่มขึ้นจากเดิมหล าย
ชนิด  ผลิตภัณฑซอฟตแวร สํา เร็จรูปบริหารอ งคก ร 
ผลิตภั ณฑซอ ฟตแว ร สํา เ ร็จรูป ระบบก ารบ ริหา ร

      The Company is a direct importer and a distributor of 
various well-known products such as IBM, Hewlett-
Packard, Cisco, Sanyo, Canon, ORACLE, Information 
Builders, SAP, and many others.  Products are imported 
from Japan, U.S.A., France and Great Britain.  In 
addition, in order to meet with the changes in technology 
and the need of the customers, the Company will procure 
more new products at all times.  In the year 2007, the 
Company procure more products to distribute, which is 
comprised of SOA, RFID, and products on internet 
infrastructure, in addition to the old products for many 
kinds, business intelligence software package, business 
efficiency software package, and enterprise content 
management solution, etc.   
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ป ร ะ สิ ท ธิ ภ า พ อ ง ค ก ร  (Corporate Performance 
Management)  และผลิตภัณฑระบบการบริหาร เอกสาร
องคกร (Enterprise Content Management Solution)   เปน
ตน 

 

      เพื่อการสรางมูลคา เพิ่มจากผลิตภัณฑ เทคโนโลยี
สารสนเทศท่ีบริษัทใหบริการน้ัน  บริ ษัทมีก ารล งทุนใน
การพัฒนาซอฟตแวรประยุกตเพิ่มเติมเพื่อใหสอดคลอ ง
กับความตองการของลูกคา  ประกอบดวย   ซอฟตแวร
ระ บบภา ษี สํ าหรั บ ปร ะ เ ทศ ไ ท ย  (Thailand Tax 
Localization System for JD Edwards EnterpriseOne & 
World),  ซอฟตแวรระบบเช็ค สําหรับประเทศ ไทย 
(Cheque Control System for JD Edwards EnterpriseOne 
& World), ซอฟตแวรระบบเงินเดือนสําหรับประเทศ ไทย 
(Thailand Payroll Tax Localization for PeopleSoft 
Enterprise & JD Edwards EnterpriseOne),  ซอฟตแวร
ระบบวิเคราะหขอมูลเพื่อสนับสนุนก ารตัด สินใจขอ งผู
บริหาร ธุร กิจโรงแร ม  (HMAA, Hotel Management 
Analytic Application,), ซอฟตแวรระบบก ารบริหาร
เอก สา รอ ง คก ร  ( Electronic Document Warehouse 
Management)  แ ละ ซ อฟ ต แว ร ร ะบบ ก า ร บริ ห า ร
ความสัมพันธผูปวยหรือผูเขารับการดูแล สุขภาพ  (PRM, 
Patient Relationship Management)    

       In order to add value from the information 
technology products which the Company provides 
services, the Company invests in development of 
application software in order to be in accordance with the 
need of the customers, which is comprised of  the 
Thailand Tax Localization System for JD Edwards 
EnterpriseOne & World, Cheque Control System for JD 
Edwards EnterpriseOne and World, Thailand Payroll Tax 
Localization for PeopleSoft Enterprise and JD Edwards 
EnterpriseOne, and Hotel Management Analytic 
Application  (HMAA),  Electronic Document Warehouse 
Management and Patient Relationship 
Management(PRM). 
 

     นอกจากน้ี  เพื่อความสะดวกในการใหบริการกับกลุม
อุตสาหกรรมเทคโนโลยีขั้นสูง บริ ษัทไดพัฒนาแบบ
ตัวอยางธุรกิจ  “FASTech”  ดวยซอฟตแวร สํา เร็จรูป
ระบบงานธุรกิจ SAP All-in-One  โดยรวมมือกับเจาขอ ง
ผลิตภัณฑและผูเชี่ยวชาญในดานอุตสาหกรรมน้ี  และ
ผานการสอบใบรับรองจากบริษัทเอสเอพี  (ไทยแลนด ) 
จํากัด   รูปแบบตัวอยาง  “FASTech”  น้ีลูกคาสามารถเห็น
ภาพการดําเนินงานของธุรกิจตนเองไดท้ังหมดกอนก าร
รับบริการติดตั้ง (Implementation)   สําหรับระยะเวลาการ
ติดตั้งจะส้ัน  ซ่ึงทําใหลูกคาไดรับผลตอบแทนจากก าร
ลงทุน(ROI, Return of Investment)  รวดเร็วกวาการติดตั้ง
แบบท่ัวๆไป 
 

     In additional, to provide convenience in provision of 
service to the group of  high-technology industry, the 
Company has developed business model "FASTech" by 
the enterprise resource planning  software package SAP 
All-in-One which the Company received suggestion from 
experts engage in this industry and passed the 
examination for certification from SAP (Thailand) 
Limited.  From this model, the customers can see all of 
its business operation before implementation, and has the 
short period and fast implementation for customers to 
receive return on investment (ROI). 
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           เน่ืองจากผลิตภัณฑท่ีบริษัทจําหนายมีหล ากหล าย
บริษัทมิไดหยุดยั้งก ารสร างมูล ค า เพิ่มจากผลิตภัณฑ
เหลาน้ี และบริ ษัทใหบริก ารกับลูก ค า ท่ีตอ เน่ือ งมา
ยาวนาน  ดังน้ันโอกาสท่ีจะไดรับผลกระทบจากก าร
สูญเสียจากการใหบริการและการเปนผูแทนจําหนายจึ งมี
นอย  

       As the Company has a variety of products and has 
served its customers for a long time, the risk of losing its 
service and dealership is low. 
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    ปจจัยความเสี่ยง  

    Risk Factors  

 
      ปจจัยเส่ียงท่ีมีนัยสําคัญซ่ึงเปนท้ังปจจัยภายนอกและ
ปจจัยภายในท่ีอาจมีผลกระทบตอ ก ารดํ า เนินงานขอ ง
บริษัทสรุปไดดังน้ี 

      Major external and internal factors that may have 
affected the Company’s operations can be summarized 
as follows: 

1.  ความเสี่ยงจากการเปล่ียนแปลงทางเทคโนโลยี     1.  Risk from Technological Changes 
     เทคโนโลยีสารสนเทศมีการพัฒนาและเปลี่ ยนแปลง
อยางรวดเร็วมาอยางตอเน่ือง  ในตนป  2550 มีแนวโนม
ของเทคโนโลยีสารสนเทศประกอบดวย   SaaS (Software 
as a Service),  SOA (Service Oriented Architecture),  
Wireless (WiFi, WiMax), Web 2.0  เปนตน   ดวยการเปน
ผูใหบริการสารสนเทศสําหรับธุรกิจแบบครบวงจร  (Total 
Enterprise Solution and Service Provider)  บริษัทเห็นถึง
ความเส่ียงดังกลาวตอการใหบริก ารลูก ค า ท่ีตอ งจัดหา
ผลิตภัณฑฮารดแวรและซอฟตแวรท่ีเปนปจุบันทันตอก าร
เปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยีและให เหมาะสมกับความ
ตองการ(Requirements) ของลูกคา  บริ ษัทจึงได เต รียม
ความพรอมดานบุคลากรในการศึกษาการ เปลี่ ยนแปลง
เหลาน้ีเพื่อความเปนผูเชี่ยวชาญโดยรวมถึงก ารสอบเพื่อ
การไดใบรับรอ งทันตอ เทคโนโลยี ท่ี เปนปจจุ บันอ ยู
ตลอดเวลา  ซ่ึงทําใหบริษัทสามารถใหบริการพรอมก าร
สรางมูลคาเพิ่มตอลูกคาไดอยางเหมาะสมจากเทคโนโลยี
สารสนเทศท่ีเปนปจจุบัน   

      Information Technology has developed and changed 
rapidly and continuously.   Early 2007, the trend of 
information technology comprised of SaaS (Software as 
a Service), SOA (Service Oriented Architecture), 
Wireless (WiFi, WiMax), Web 2.0, etc.  Because the 
Company is the Total Enterprise Solution and Service 
Provider, the Company anticipates the risk in 
procurement of hardware and software which is current, 
meets the change of technology, and is suitable for the 
requirements of its customers.  Therefore, the Company 
arranged to have its personnel study the changes in order 
to make them technology experts at all times, including 
to take examinations to obtain certificates to meet with 
current technology.  This will allow the Company to 
provide appropriate services and to add value for the 
customer from the current technology. 
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2.  ความเสี่ยงจากการแขงขันสูง  2.  Risk from Competition 
     บริ ษัทดํ า เนินธุร กิจในอุตสาหก รรมเทคโนโล ยี
สารสนเทศดวยก าร เปนตัวแทนจําหนายผลิตภัณฑ
ฮารดแวรและซอฟตแวร  ซ่ึงเจาของผลิตภัณฑมีก าร เพิ่ม
ตัวแทนจําหนายอยูตลอดเวลาเพื่อรักษาและเพิ่มสวนแบง
ทางการตล าด   ทําใหบริ ษัทมีก ารแขงขันสูงขึ้นจาก
ผูประกอบการรายอื่นในธุรกิจประเภทเดียวกัน  และผล ท่ี
ตามมาคือมีอัตรากําไรลดลง  บริษัทพยายามลดความเส่ียง
ในดานน้ีลงโดยปรับเปลี่ยนธุรกิจจากการเปนเพียงตัวแทน
จําหนายผลิตภัณฑฮารด แวรแล ะซอฟตแวรมา เปนผู
ใหบริการสารสนเทศสําหรับธุรกิจแบบครบวงจร  (Total 
Enterprise Solution and Service Provider)  และปรับ
สัดสวนของการใหบริการมากขึ้นๆอย างตอ เน่ือ ง  เพื่ อ
สรางความแตกตางจากผูประกอบการรายอื่นโดย   

 เพิ่มผลิตภัณฑฮารด แวรแล ะซอฟตแวร ท่ี เปน
ตัวแทนจําหนายใหครอบคลุมทางดานเทคโนโลยี
สารสนเทศใหสอดคลองกับความตองการของลูกคา
ในธุรกิจแตละประเภทใหเปนปจจุบันตลอดเวลา 

 ผลิตซอฟตแวรประยุกตเพื่อสร างมูล ค า เพิ่มและ
สอดคลองกับธุรกิจในประเทศไทย  ประกอบดวย   
ระบบภาษี  ระบบเช็ค  ระบบเงินเดือน  ซ่ึงเชื่ อ มตอ
กับซอฟตแวรระบบงานธุรกิจ  และซอฟตแวร
วิเคราะหระบบงานท่ีสนับสนุนก ารตัด สินใจขอ ง
ผูบริหารสําหรับธุรกิจโรงแรม  และโรงพยาบาล 
เปนตน 

 ใหบริก ารด านเอ าตซอ รส  (Outsource) สําหรับ
เทคโนโลยีสารสนเทศอยางครบวงจรท้ังผลิตภัณฑ
ฮารดแวร ซอฟตแวรและการบริการสําหรับลูกคาท่ี
ไมประส งค ท่ีจะบ ริหารงา นดานเท คโนโล ยี
สารสนเทศดวยตนเอง  

      The Company is a dealer of hardware and software 
products for major vendors who continue to increase the 
number of their resellers in order to maintain and win 
more market share.  This has resulted in serious 
competition among business operators in the same 
industry and, most importantly, decreased profit.  In 
order to reduce this risk and differentiate itself from other 
dealers, the Company has shifted its business from being 
just a hardware and software product dealer to a Total 
Enterprise Solution and Service Provider and to adjust 
the service provision part to expand continuously  in 
order  to differentiate the company from other dealers.   
This involves: 

 Enhance product lines to cover customer 
enterprise-wide requirements in each sector sto 
meet current technology. 

 
 Developing application  software and business 

intelligence software to add value consistent with 
the needs of businesses in Thailand.  Examples are 
tax, cheque and payroll system software solutions 
which interface with ERP software, and  analytical 
software which supports hotel and hospital 
management decisions. 

 Providing a comprehensive information technology 
outsourcing service which includes hardware, 
software and services for those customers who do 
not wish to manage their own information 
technology. 

 
3.  ความเสี่ยงในการพึ่งพาบุคลากร  3.  Risk from Dependency on Human Resources 
     บุคลากรนับเปนปจจัยท่ีสําคัญยิ่งในก ารดํ า เนินธุรกิจ
บริการดานเทคโนโลยีสารสนเทศ  ซ่ึงจํ า เปนตอ งอ าศัย

      Human resources are an essential factor in operating 
an information technology business.  Professionals with 
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ความรูความชํานาญเฉพาะดานขอ งบุคล ากรในก ารให
คําปรึกษาและพัฒนางานเพื่อใหทันตอก าร เปลี่ ยนแปลง
ของเทคโนโลยีสารสนเทศท่ีมีอยางตอเน่ืองตลอดเวลาดัง
ไดกลาวแลวในหัวขอ 1  และการแขงขันสูงดังไดก ล าว
แลวในหัวขอ 2  ซ่ึงเปนเรื่องท่ีบริษัทใหค วามสําคัญเปน
อยางมาก  บริษัทไดกํ าหนดนโยบาย ท่ีจะสงเสริมให
พนักงานทุกคนมีความกาวหนาในสายงานอ าชีพอ ย าง
มั่นคง  มีการพัฒนาความรูความสามารถและอบรมสัมนา
อยางตอเน่ืองใหแกบุคลากร  มีการกําหนดผลตอบแทนใน
ระดับท่ีเหมาะสมและสามารถแขงขันกับผูประกอบก าร
รายอื่นในอุตสาหกรรมเดียวกัน  มีการสรางส่ิงแวดลอม ท่ี
ดีภายในองคกรและจัดใหมีสวัสดิก าร ท่ีดี   รวมถึงก าร
เสริมสรางความสัมพันธท่ีดีระหวางบุคลากรภายในบริษัท
เพื่อสรางขวัญกําลังใจใหพ นัก งานทํางานกับบริ ษัทใน
ระยะยาว 
 

specialized knowledge and expertise are needed to 
provide consultancy and develop successful business in 
order to meet with the changes in information 
technology, which is continuous at all times as stated in 
Clause 1, and the high competition, as stated in Clause 2, 
which are the important matters that the Company pays 
much attention to.   Hence, the Company’s policy is to 
give priority to personnel management and to provide 
stable career paths.  It regularly organizes training  and 
seminar to develop its staff’s skills and potential.  In 
order to maintain good morale and retain its personnel, 
the Company has set appropriate remuneration plans 
which are competitive with other companies in the same 
industry.  In addition, it has created a pleasant working 
environment and appropriate welfare offerings, as well 
as fostering good relationships with and between its 
employees.  

 
4. ความเสี่ยงจากการพึ่งพิงสินคาจากผูผลิตสินคานอยราย   4.  Risk from Dependency on Few Vendors 
     บริษัทไดเริ่มตนจากการเปนตัวแทนจําหนายผลิตภัณฑ
ฮารดแวรคอมพิวเตอรขนาดกลางจากผูผลิตรายใหญ ตาม
ดวยคอมพิวเตอรขนาดกลางระบบเปดและคอมพิว เตอ ร
แมขายจากผูผลิตรายใหญมาอยางตอเน่ือง  ซ่ึงหากอนาคต
บริษัทผูผลิตดังกลาวมีการเปลี่ ยนแปลงทางธุรกิจหรือ
นโยบายการจํ าหนายก็จะสงผลกระทบตอบริ ษัทได  
บริษัทไดตระหนักถึงความ เส่ียงในดานน้ี  จึงไดข ยาย
ธุรกิจดวยการจัดหาผลิตภัณฑฮารดแวรจากผูผลิตรายอื่น 
และเพิ่มประเภทขอ งผลิตภัณฑฮารด แวร ใหมีค วาม
หล ากหล ายมากขึ้น  ดวยก าร เปนตัวแทนจําหนา ย
ผลิตภัณฑระบบเครือขายคอมพิว เตอ ร  และผลิตภัณฑ
มัลติมีเดีย  นอกเหนือจากผลิตภัณฑฮารด แวรดั งกล าว
บริษัทยังไดเปนตัวแทนจําหนายผลิตภัณฑซอฟตแวร
สํา เร็จรูปต า งๆ  ประกอ บดวย   ซอฟ ตแวรบริหา ร
เทคโนโลยีสารสนเทศ   ซอฟตแวรระบบฐานขอมูล  
ซอฟตแวรพัฒนาโปรแกรมประยุกต  ซอฟตแวร สํารอ ง

      In its current stage of development, the Company 
continues to be a dealer of major vendors of mini-
computers, open system computers and servers. In the 
future, changes in these vendors’ businesses or sales 
policies may have an impact on the Company. The 
Company realizes this risk and has therefore expanded 
its business by seeking hardware products from other 
vendors.  It has also increased the variety of hardware 
products by becoming a dealer of network systems and 
multimedia products.  In addition to hardware products, 
the Company is a dealer of various application software 
products including information technology management, 
database system, application program development, data 
back-up and recovery, internet infrastructure, Enterprise 
Resource Planning (ERP) and Business Intelligence (BI) 
software.     
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ขอมูลและกูขอมูล  ซอฟตแวรระบบพื้นฐานอินเทอร เน็ต  
ซอฟตแวรระบบงานธุรกิจ และซอฟตแวรบริหารอ งคก ร 
เปนตน 

สําหรับป  2550   บริ ษัทไดมีพันธมิต ร เพิ่มขึ้นใน
ผลิต ภัณฑอ าร เอ ฟ ไอ ดี  (  RFID, Radio Frequency 
Identification),  SOA , ร ะบบพื้ นฐานอินเท อร เน็ ต
( Internet  Infrastructure), ระบบซอฟตแวร สํา เร็จรูป
บริหารองคกร(Business Intelligence)  และอื่นๆ  ซ่ึงทําให
ปจจุบันบริษัทเปนตัวแทนจําหนายผลิตภัณฑฮารด แวร
และซอฟตแวรใหกับผูผลิตรายใหญๆ หลายราย  รวมถึง 
IBM, Hewlett-Packard, Cisco Systems, SANYO, Canon, 
Hitachi, ORACLE, Microsoft, SAP, และ  Information 
Builders เปนตน     จึงเปนการลดความเส่ียงจากการพึ่งพิง
สินคาจากผูผลิตสินคานอยรายลงไปอยางตอเน่ือง    

 
 
 

For year 2007, the Company had more alliance in the 
RFID (Radio Frequency Identification) products, SOA, 
internet infrastructure, business intelligence, and others.  
At present, the Company is a distributor of hardware and 
software products for various major vendors such as 
IBM, Hewlett-Packard, Cisco Systems, SANYO, Canon, 
Hitachi, ORACLE, Microsoft, SAP and Information 
Builders.  This has greatly reduced its dependency on 
products from a few vendors. 
 

 
5.  ความเสี่ยงจากภาวะเศรษฐกิจซบเซา  5.  Risk from Declining Economy 
     เน่ืองจากลูกคาของบริษัทเปนองคกรเอกชนซ่ึงมีสวน
ไดรับผลกระทบจากภาวะเศรษฐกิจท่ีซบเซา    ก ารล งทุน
สําหรับกิจการใหมๆในประเทศไทยชะลอตัวล ง  โดยมี
การหันเหการลงทุนไปยังประเทศอื่น  เชนเวียดนาม  เปน
ตน   ทําใหโอกาสของบริษัทในการเพิ่มลูกคารายใหมล ด
นอยลง 
     บริษัทจึงได เนนก าร บํารุ งรักษาระบบเทคโนโลยี
สารสนเทศของลูกคาเกาใหสอดคลองและเหมาะสมกับ
ความตองก ารขอ งอ งคก รต ามก ารปรับเปลี่ ยนขอ ง
เทคโนโลยี   และเนนก ารใหค วามรวมมือ กับอ งคก ร
ตางประเทศเพื่อการใหบริการในก ารพัฒนางานเฉพ าะ
อยาง เชน  ก ารพัฒนาระบบคอมพิว เตอ รก ราฟกส
(Computer Graphics) เปนตน 
 

      Because the customers of the Company are private 
organizations which as affected from declining economy.  
Investments in new business in Thailand were slow 
down.  Some were changed to invest in other countries 
such or Vietnam, etc.  This reduced the opportunity of 
the Company to increase new customers. 
     Therefore, the Company emphasized on the 
maintenance of the information technology systems of 
the old customers to be in accordance and suitable with 
the need of the organization, according to the changes of 
technology.  In addition, the Company emphasized the 
cooperation with foreign organization in order to provide 
services in development of specific works such as the 
computer graphics development, etc. 
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โครงสรางการถ ือหุนและการจัดการ 
 

1.     ผูถือหุน  1. Shareholders 
     1.1   กลุมผูถือหุนท่ีถือหุนสูงสุด 10 รายแรก 
 
     รายละเอียดเกี่ยวกับผูถือหุนรายใหญ 10 รายแรก  ท่ีมี
ชื่อปรากฏตามทะเบียนบัญชีผูถือหุน  ณ วันท่ี 28 ธันวาคม 
2550 มีดังตอไปน้ี  

 1.1 A group of 10 shareholders hold the largest 
proportion of shares  

        List of the top 10 shareholders whose names 
appeared in the Register of Shareholders as of  December 
28, 2007 are shown in the table below: 

 

 

ชื่อ 
Name 

จํานวนหุน 
                Number of Shares 

% การถือหุน 
% of share holding 

  1.     นาง วิมลทิพย                 พงศธร  
           Mrs. Vimolthip             Phongsathorn 
           -   นาง วิมลทิพย            พงศธร  
               Mrs. Vimolthip          Phongsathorn 
           -    นาย วิเชียร                 พงศธร 
                Mr. Vichien              Phongsathorn 
           -    บริษัท เสรีเซ็นเตอร แมเนจเมนท จํากัด 
                Seri Center Management Co., Ltd. 

84,272,215 
 
64,259,176 
   
            40 
 
20,012,999 

59.37  

  2.     นาย วิวัฒน                      พงศธร 
          Mr. Viwat                      Phongsathorn 

11,341,998 7.99  

  3.     นางสาว ชฎารัตน           กออินทรศักดิ ์
          Miss Chadarat                Korintarasak 

5,180,690 3.65 

  4.     นาง จิราภรณ                  เน่ืองพลี 
          Mrs. Jiraporn                  Nuangplee 

4,604,336   3.24  

  5.    นาย สินชัย                       ทวีพรธนภัทร  
          Mr. Sinchai                     Taveeporntanapat 
 

3,757,297  2.65   
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ชื่อ 
Name 

จํานวนหุน 
                Number of Shares 

% การถือหุน 
% of share holding 

  6.    บริษัท พรีเมียรเอ็นเตอรไพรซ จํากัด (มหาชน) 
         Premier Enterprise Public Company Limited 

1,601,454   1.13 

  7.    นาง ปยะจิต                     ศรีนวลดี 
         Mrs.  Piyajit               Srinuandee 

1,200,000 0.85    

  8.    นางสาว สมพร                ศรีทุมมา  
        Miss Somporn            Sritumma 

1,015,000  0.72 

  9.   บริษัท  ไทยเอ็นวีดีอาร  จํากัด 
         Thai NVDR Company limited 

734,080 0.52 

10.   นาย ชํานาญ                        เจียมมหาทรัพย 
         Mr. Chamnan                   Jiammahasub 

666,600 0.47 

  รวมผูถือหุนรายใหญ  
                                           Total 

 114,373,670 80.58  

      หมายเหตุ   :  จํานวนหุน  นับผูถือหุนท่ีเกี่ยวของกันตามพระราชบัญญํติหลักทรัพยและตลาดหลักทรพัย พ.ศ. 2535 มาตรา 258 
       Note         :   Number of shares, include the shareholders under the Securities and Exchange Act 2535 Section 258 
 
 

     1.2   กลุมผูถือหุนรายใหญท่ีมีบุคคลท่ีเกี่ยวโยงกันเข า
รวมในการบริหารจัดการบริษัทมีดังน้ี   

 1.2  A group of major shareholders are related to 
those who take part in managing the Company: 

 
ชื่อ 

Name 
ประกอบธุร กิจประเภท  

Type of Business 
Operated 

บุคคลท่ีเก่ียวโยงกัน 
Related Person 

1.   นาง วิมลทิพย          พงศธร   
      Mrs. Vimolthip       Phongsathorn 

 
- 

สามี คือ นายวิเชียร พงศธร 
เปนประธานกรรมการ   
Husband is Mr. Vichien 
Phongsathorn, Chairman. 

2.   นาย วิวัฒน             พงศธร  
       Mr. Viwat              Phongsathorn 

 
- 

พี่ชาย คอื นายวิเชียร พงศธร 
เปนประธานกรรมการ   
Elder Brother is Mr. Vichien 
Phongsathorn, Chairman. 
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2.   การจัดการ  2.  Management 
     2.1   โครงสรางการจัดการ       2.1   Management Structure 
     บริษัทมีคณะกรรมก าร  2 ชุด  ประกอบดวยคณะ 
กรรมการบริษัทและคณะกรรมก ารตรวจสอบ  โดย
รายละเอียดของคณะกรรมการ มีดังน้ี 

      The Company has two sets of directors –  the 
Company’s Board of Directors and Audit Committee.  
Following are details of the two sets of directors:   

           2.1.1  คณะกรรมการบริษัท                2.1.1   Board of Directors 
           ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 บริษัทมีคณะ  กรรมก าร
จํานวน 8 ทาน ประกอบดวย 

               As at  December 31, 2007 the Company’s Board 
of Directors consists of 8 directors as follows: 

 
1.  นายวิเชียร  พงศธร  
     Mr. Vichien                       Phongsathorn 

ประธานกรรมการ 
Chairman 

2.  นายวิวัฒน   พงศธร 
     Mr. Viwat                          Phongsathorn 

กรรมการและกรรมการผูจัดการ 
Director and Managing Director 

3.  นางดวงทิพย                 เอี่ยมรุงโรจน  
     Mrs. Duangthip                 Eamrungroj 

กรรมการ 
Director 

4.  นายสุรเดช  บุณยวัฒน 
     Mr. Suradej                       Boonyawatana  

กรรมการ 
Director 

5.  นายปริทรรศน                 พันธุบรรยงก 
     Mr. Paritud                        Bhandhubanyong 

กรรมการอิสระ 
Independent Director 

6.  นายอุดม  ชาติยานนท 
     Mr. Udom                        Chatiyanont 

กรรมการอิสระและประธานกรรมการตรวจสอบ 
Independent Director and Chairman of Audit Committee 

7.  นายสุชาย  วัฒนตฤณากุล 
     Mr. Suchai                        Vatanatrinakul 

กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ 
Independent Director and Audit Committee   

8.  นายขัติยา  ไกรกาญจน 
     Mr. Katiya                         Greigarn 

กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ 
Independent Director and Audit Committee   
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โดยมีนางสุช าด า  สมัย สุต  ทําหนา ท่ีเปน เล ข านุก าร
คณะกรรมการบริษัท   

 Mrs. Suchada Samaisut acts as Secretary to the Board of 
Directors 

ขอบเขตอํานาจหนา ท่ี   
 

 Scope of Authorities and Duties of the Board of 
Directors 

1.   จัดการบริษัทใหเปนไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค 
และขอบังคับของบริษัท ตลอดจนมติท่ีประชุมผูถือ หุน  
เวนแตในเรื่องท่ีตองไดรับอนุมัติจากท่ีประชุม ผูถือ หุน
กอนดําเนินการ เชน เรื่ อ งท่ีกฎหมายกํ าหนดใหตอ ง
ไดรับมติท่ีประชุมผูถือหุน  การทํารายการท่ีเกี่ยวโยงกัน
และการซ้ือหรือขายสินทรัพยท่ีสําคัญตามกฎเกณฑของ
ตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทย  หรือตามท่ีหนวยงาน
ราชการอื่น ๆ กําหนด 
 

 1. Manage the Company according to the laws, 
objectives and articles of association as well as the 
resolution of  the shareholders’ meeting, except for those 
matters requiring approval of the shareholders’ meeting 
before implementation.   Examples are matters that need 
the resolution of  the shareholders’ meeting as specified 
by the law, related transactions, and purchase and sale of 
major assets as specified by the Stock Exchange of 
Thailand or other government units. 

2.   คณะกรรมการอาจมอบหมายใหกรรมก ารคนหน่ึง
หรือหลายคนหรือบุคคลอื่นใดปฏิบัติการอยางหน่ึงอยาง
ใดแทนคณะกรรมการก็ได 

 2.   Assign one or more of the directors or other people to 
act on their behalf. 

3.   แตงตั้งคณะกรรมการตรวจสอบและคณะกรรมก าร
ชุดตาง ๆ    

 3. Appoint the Audit Committee Directors and other 
committees. 

4.  ทบทวนและใหความเห็นชอบเรื่ อ งท่ีมีสาระสําคัญ 
เชน นโยบาย แผนงานและงบประมาณ โครงสร างก าร
บริหาร อํานาจการบริหาร และรายก ารอื่นใด ท่ีตล าด
หลักทรัพยแหงประเทศไทยหรือท่ีกฎหมายกําหนด 

 4.    Review and give consent to important matters such 
as policies, plans and budgets, management structure, 
management authority and any transactions specified by 
the Stock Exchange of Thailand or the laws.      

5.   กํากับดูแลการดําเนินงานของฝายบริหารให เปนไป
ตามนโยบาย แผนงานและงบประมาณท่ีไดรับอนุมัติ 

 5.   Supervise the management’s operations to make sure 
they follow the approved policies, plans and budget. 

      ในป 2550 บริษัทมีการประชุมคณะกรรมก ารรวม  4 
ครั้ง โดยการเขารวมประชุมของกรรมการแตละทานสรุป
ไดดังน้ี 

      In 2007, the Board of Directors convened a total of 4 
meetings and the record of Directors’ attendance is 
summarized as follows: 

 
รายนามคณะกรรมการ 

Director’s Name 
การเขารวมประชุม /  

การประชุมท้ังหมด (ครั้ง) 
Attendance / Total Meetings 

1.      นายวิเชียร   พงศธร 
         Mr. Vichien                   Phongsathorn 

4/4 

2.      นายวิวัฒน   พงศธร 
         Mr. Viwat                       Phongsathorn 

4/4 
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รายนามคณะกรรมการ 
Director’s Name 

การเขารวมประชุม /  
การประชุมท้ังหมด (ครั้ง) 

Attendance / Total Meetings 
3.      นางดวงทิพย                  เอี่ยมรุงโรจน 
         Mrs. Duangthip              Eamrungroj 

3/4 

4.      นายสุรเดช   บุณยวัฒน 
         Mr. Suradej                   Boonyawatana 

4/4 

5.      นายปริทรรศน  พันธุบรรยงก 
         Mr. Paritud                    Bhandhubanyong 

3/4  

6.      นายอุดม  ชาติยานนท 
         Mr. Udom                      Chatiyanont 

4/4 

7.      นายสุชาย   วัฒนตฤณากุล 
         Mr. Suchai                     Vatanatrinakul 

4/4 

8.      นายขัติยา  ไกรกาญจน 
         Mr. Katiya                     Greigarn 

4/4 

 
 

     คณะกรรมการบริษัทชุดปจจุบันประกอบดวยกรรมการ
อิสระ 4  ทาน ประกอบดวย 

      The present Company’s Board of Directors consists of 
4 independent directors. 

 
1. นายอุดม      ชาติยานนท 

Mr. Udom                   Chatiyanont 
2. นายสุชาย     วัฒนตฤณากุล 

Mr. Suchai                  Vatanatrinakul 
3. นายขัติยา      ไกรกาญจน  

Mr. Katiya                  Greigarn 
4. นายปริทรรศน     พันธุบรรยงก 

Mr. Paritud                 Bhandhubanyong 
 

     สําหรับเกณฑในก ารคัด เลือ กกรรมก ารอิสระน้ัน 
บริษัทพิจารณาคุณสมบัติต ามนโยบาย ท่ีกํ าหนดโดย
คณะกรรมการกํากับหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพยแหง
ประเทศไทย สวนกระบวนการสรรหาจะใชวิธีการต าม ท่ี
ไดกลาวไวในหัวขอ 2.2  วิธีการแตง ตั้ ง กรรมการและ
ผูบริหาร หนา 39 

      For the independent director selection criteria, the 
Company considers the qualifications according to the 
policy set by the Security Exchange Commission and the 
Stock Exchange of Thailand.  The nominating procedure 
is practiced as mentioned in Clause 2.2 – Criteria for 
Appointing Directors and Managements page 39. 
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คุณสมบัติกรรมการอิสระ   The Company has specified the definition of 

independent directors as follows: 
1. ถือหุนไมเกินรอยละหาขอ งจํ านวนหุนท่ีมี สิทธิออก
เสียงท้ังหมดของบริษัท  บริ ษัทใหญ  บริ ษัทยอ ย  บริ ษัท
รวม หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแยง 
 

 1.   Holding shares representing not more than 5% of 
shares with voting rights of the Company, parent 
company, subsidiaries, associated companies or any 
juristic persons with a potential conflict of interest. 

 

2.  ไมเปนลูกจาง พนักงาน ท่ีปรึกษาท่ีไดเงินเดือนประจํ า 
หรือผูมีอํานาจควบคุม  ของบริษัท บริษัทใหญ บริษัทยอ ย 
บริษัทรวม หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแยง 
  

 2.  Not being an employee, staff member or salaried 
advisor or controlling person of the Company, parent 
company, subsidiaries, associated companies or any 
juristic person with a potential conflict of interest. 

3.  ไมเปนบุคคลท่ีมีความสัมพันธทางสายโลหิต หรือโดย
การจดทะเบียนตาม กฎหมาย ในลักษณะท่ีเปน บิดามารดา 
คูสมรส พี่นอง และบุตร  รวมท้ังคูสมรสขอ งบุตร  ของ
ผูบริหาร ผูถือหุนรายใหญ ผูมีอํานาจควบคุม หรือบุคคล ท่ี
จะไดรับการเสนอใหเปนผูบริหารหรือผูมีอํานาจควบคุม
ของบริษัท หรือบริษัทยอย 
 

 3.  Not being a person who has a blood or legally 
registered relationship in the form of fatherhood, 
motherhood, spouse, siblings, offspring, including 
spouse of siblings of the executives, major shareholders, 
controlling person or persons who are about to be 
nominated as executives or controlling persons of the 
Company or its subsidiaries. 

4. ไมมีความสัมพันธทางธุรกิจกับบริ ษัท  บริ ษัทใหญ 
บริษัทยอย บริษัทรวม หรือนิติบุคคลท่ีอาจมีความขัดแยง 
ในลักษณะท่ีอาจเปนการขัดขวางการใชวิจารณญาณอย าง
อิสระของตน และไมมีลักษณะอื่นใดท่ีทําใหไมสามารถ
ใหความเห็นอยางเปนอิสระเกี่ยวกับก ารดํ า เนินงานขอ ง
บริษัท 

 4.  Having no business relationship with the Company, 
parent company, subsidiaries, associated companies or 
any juristic persons with a potential conflict of interest, 
which may interrupt his independent discretion and not 
having any characteristics that may affect the giving of 
independent opinions on the Company’s operations 

วาระการดํารงตําแหนง  Term of the directors 
     ขอบังคับของบริษัทไดกําหนดไวว า  ในก ารประชุม
สามัญผูถือหุนประจําปทุกครั้ง   ใหก รรมก ารออกจาก
ตําแหนงหน่ึงในสาม  ถาจํานวนกรรมการท่ีจะแบงออก ให
ตรงเปนสามสวนไมได  ก็ใหออกโดยจํานวนใกลท่ีสุดกับ
สวนหน่ึงในสาม  กรรมการท่ีจะตองออกจากตําแหนงใน
ปแรกและปท่ีสองภายหลังจดทะเบียนบริษัทน้ัน ใหใชวิ ธี
จับสล ากกันว า ผู ใด จะออก  สวนปหลังๆ  ตอ ไปใ ห
กรรมการคนท่ีอยูในตําแหนงนานท่ีสุดน้ันเปนผูอ อกจาก
ตําแหนง  กรรมการท่ีออกตามวาระน้ันอาจถูกเลือกเขามา
ดํารงตําแหนงใหมก็ได 

     The articles of association of the company provide 
that at every ordinary meeting of the shareholders, one-
third of the directors, or, if their number is not a multiple 
of three, then the number nearest to one-third must retire 
from office.  The directors retire during the first and 
second years following the registration of the company 
shall be drawn by lots.  In every subsequent year the 
directors who have been longest time office shall retire.  
A retiring director is eligible for re-election. 
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       2.1.2    คณะกรรมการตรวจสอบ        2.1.2    Audit Committee 
       คณะกรรมก ารบริ ษัทไดแตงตั้ งคณะกรรมก าร
ตรวจสอบของบริษัท ขึ้นเมื่อวันท่ี  10  มกราคม  2548   มี
วาระการดํารงตําแหนง  3  ป ซ่ึงจะครบกําหนดวาระใน
การดํารงตําแหนงในวันท่ี   10  มกราคม   2551  ในก าร
ประชุมคณะกรรมการบริษัทครั้งท่ี  4/2550  เมื่ อ วันท่ี   7 
พฤศจิกายน 2550  ไดมีมติอนุมัติแตงตั้งคณะกรรมก าร
ตรวจสอบชุดเดิมเขาดํารงตําแหนงอีกวาระหน่ึง  ดังน้ัน
คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัท  ประกอบดวย 

      The board of directors of the company has appointed 
the Audit Committee of the company on January 10, 
2005, having the term of 3 years, and which term would 
expire on January 10, 2008.  In the meeting of the board 
of directors No. 4/2550 on November 7, 2007, the board 
resolved to re-appoint the same Audit Committee to be in 
office.  The Committee consists of: 

 

1.  นายอุดม  ชาติยานนท  
     Mr. Udom                         Chatiyanont  

 ประธานกรรมการตรวจสอบ 
 Chairman of  Audit Committee 

2.  นายสุชาย  วัฒนตฤณากุล  
     Mr. Suchai                        Vatanatrinakul 

 กรรมการตรวจสอบ 
                Audit Committee   

3.  นายขัติยา  ไกรกาญจน  
     Mr. Katiya                         Greigarn 

 กรรมการตรวจสอบ 
                Audit Committee   

 

ขอบเขตอํานาจหนา ท่ี   Scope of Authorities and Duties 
1.  สอบทานใหบริษัทมีรายงานทางการ เงินอ ย างถูก ตอ ง  
และเปดเผยเพียงพอ 

 1. Review that the Company’s financial reports to ensure 
accuracy and transparency. 

2.  สอบทานใหบริษัทมีระบบการควบคุมภายในและก าร
ตรวจสอบภายในท่ีมีความเหมาะสมและมีประสิทธิผล 

 2. Review that the Company has appropriate and 
effective Internal Control and Internal Audit systems. 

3. สอบทานการปฏิบัติของบริษัทใหเปนไปตามกฎหมาย 
วาดวยหลักทรัพยและตลาดหลักทรัพย ขอ กํ าหนดของ
ตลาดหลักทรัพย หรือกฎหมายท่ีเกี่ยวของกับธุรกิจขอ ง
บริษัท 

 3. Review that  the Company complies with the 
Securities and Exchange Act, the rules and regulations of 
the Stock Exchange of Thailand and other laws related to 
the Company’s business. 

4.  พิจารณาคัดเลือก และเสนอแตงตั้ งผูสอบบัญชีข อ ง
บริษัทรวมถึงการพิจารณาเสนอคาตอบแทนของ  ผูสอบ
บัญชี 

 4. Consider, select and propose for appointment the of 
the auditor and the auditing fee. 

5.   พิจารณาเปดเผยขอมูลของบริษัทในกรณีท่ีเกิดรายการ
ท่ีเกี่ ย ว โยงหรือ รา ยก าร ท่ีอ าจ มีค วา มขัดแ ยงทา ง
ผลประโยชนใหมีความถูกตองครบถวน 

 5. Consider the disclosure of the Company’s information 
in case there are connected transactions or transactions 
that possible conflict of interests to enhance accuracy, 
transparency and adequacy. 

6.  ปฏิบัติการอื่นใด ตามท่ีคณะกรรมการบริษัทมอบหมาย  
และคณะกรรมการตรวจสอบเห็นชอบ 

 6. Perform any other tasks as assigned by the Board of 
Directors which must be approved by the Audit 
Committee. 
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      ในป  2550 บริ ษัท มีก าร ประชุม คณะกร รมก า ร
ตรวจสอบ 4 ครั้ง ประชุมนัดพิเศษ  1  ครั้งโดยการเขารวม
ประชุมของกรรมการแตละทานสรุปไดดังน้ี 

      In 2007, the Audit Committee convened a total of 4 
meetings and 1 extra meeting, the record of Directors’ 
attendance is summarized as follows: 

 
รายนามคณะกรรมการตรวจสอบ  

Director’s Name 
การเขารวมประชุม /  

การประชุมท้ังหมด (ครั้ง) 
Attendance / Total Meetings 

1.      นายอุดม  ชาติยานนท 
         Mr. Udom                      Chatiyanont 

5/5 

2.      นายสุชาย   วัฒนตฤณากุล 
         Mr. Suchai                     Vatanatrinakul 

5/5 

3.      นายขัติยา  ไกรกาญจน 
         Mr. Katiya                     Greigarn 

5/5 

 
          2.1.3  รายชื่อผูบริหาร       2.1.3    Names of Executi ves 
     บริษัทไมมีพนักงานประจํ า   เน่ือ งจากบริ ษัทดํ า เนิน
ธุรกิจการลงทุนในบริ ษัทยอ ย   และใชวิ ธีก ารว าจ าง 
(Outsource) งานดานบัญชีแล ะก าร เงิน  ใหบริ ษัทยอ ย
รับผิดชอบจัดทําแทน 

      The company does not have full-time employees since 
it only invests in the subsidiary.  All finance and 
accounting work has also been outsourced to subsidiary. 
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รายละเอียดเก่ียวกับผูบริหารและผูมีอํานาจควบคุมของบริษัท ประวัติคณะกรรมการ ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2 550 
  Details of Directors as at December 31,2007 

 
 

 
 

 
 
 
 

อายุ(ป)  
      51 ป  
คุณวุฒิทางการศึกษา 

- ปริญญาตรีวิศวกรรมศาสตรสาขาวิศวกรรมนิวเคลียรและ
ปริญญาโท สาขาบริหาร ธุรกิจจาก Rensselaer  
Polytechnic Institute, Troy, New York, U.S.A. 

 Age(years) 
     51 years 
 Education Background 

- Bachelor's degree of  Nuclear Engineering and Master's 
degree of Business Administration, Rensselaer 
Polytechnic Institute, Troy, New York, U.S.A. 

สัดสวนการถือหุนในบริษัท  (%) 
          59.36985% 

  % Share in Company 
        59.36985% 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
          พี่ของลําดับ 2 

Family Relationship between Directors 
        Elder brother of  No. 2 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
- ปจจุบัน : กรรมการผูจัดการใหญ กลุมบริษัทพรีเมียร 
 
- ปจจุบัน : กรรมการ บริษัทในกลุมบริษัทพรีเมียร 

 
- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. เชียงใหม ไนทบาซาร  
- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. คาลบ้ี ธนาวัธน  
- ถึง 5 กันยายน 2550 :   กรรมการ บจ. เอสจี สตาร พร็อพ 
เพอรตี้ส 

Working Experience – past 5 years 
- Present : President & CEO, Premier Group of   

Companies 
- Present  : Director, Companies in the Premier Group of 

Companies 
- Present  : Director, Chiangmai Night Bazaar Co., Ltd. 
- Present  : Director,  Calbee Tanawat Co., Ltd. 
- Until 5 September 2007 : Director, SG Star Properties 

Co., Ltd. 
 
 
  

   1.   นายวิ เชียร  พงศธร  
          Mr. Vichien Phongsathorn 
          กรรมการผูมีอํานาจลงนาม   
         Authorized Director   
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อายุ(ป)  
      50 ป  
คุณวุฒิทางการศึกษา 

- ปริญญาตรี สาขาคอมพิวเตอร มหาวิทยาลัยฟลอริดา, 
สหรัฐอเมริกา 

- การอบรมบทบาทหนาท่ีและทักษะการเปนกรรมการ 
(DAP) รุน 19/2004 จากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย (IOD) 

- การอบรมหลกัสูตร UFS จากสมาคมสงเสริมสถาบัน
กรรมการบริษัทไทย (IOD) รุน 12/2007 

- การอบรมหลกัสูตร FND จากสมาคมสงเสริมสถาบัน
กรรมการบริษัทไทย (IOD) รุน 38/2007 

- การอบรมหลกัสูตร DCP จากสมาคมสงเสริมสถาบัน
กรรมการบริษัทไทย (IOD) รุน 96/2007 

 Age(years) 
     50 years 
 Education Background 

- Bachelor's degree of Computer Science, University of 
Florida, US A 

- Training on Director Accreditation Program (DAP), 
Group 19/2004 by Thai Institute of Director (IOD) 

 
- Training UFS Group 12/2007 from IOD 

 
- Training FND Group 38/2007 from IOD 

 
- Training DCP Group 96/2007 from IOD 

 
สัดสวนการถือหุนในบริษัท  (%) 
         7.99045 % 

  % Share in Company 
        7.99045 % 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
        นองของลําดับ 1 

Family Relationship between Directors 
        Younger brother of  No. 1 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
- ปจจุบัน : กรรมการผูจัดการ บจ. ดาตาโปร คอมพิวเตอร 
ซิสเต็มส 

- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. พรีเมียร แพลนเนอร 
- มีนาคม 2545 - ปจจุบัน : กรรมการ บจ. พรีเมียร รีสอรท 
กระบ่ี 

- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. อัลลายด โปรดักส (ประเทศไทย) 

Working Experience – past 5 years 
- Present : Managing Director,  Datapro Computer 

Systems Co., Ltd. 
- Present : Director, Premier Planner Co., Ltd. 
- March 2002 - Present : Director, Premier Resort Krabi     

Co., Ltd. 
- Present  : Director, Allied Products (Thailand) Co., Ltd. 

2.      นายวิวัฒน  พงศธร  
         Mr. Viwat Phongsathorn 
         กรรมการผูมีอํานาจลงนามและกรรมการผูจัดการ 
        Authorized Director and Managing Director 
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- ปจจุบัน : กรรมการ บมจ. พรีเมียรเอ็นเตอรไพรซ 
- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. พรีเมียร ฟชชั่น แคปปตอล 
- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. บรอดแบนด เทคโนโลยี่ 
เซอรวิส 

- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. โปรเฟสชั่นแนล เทรนน่ิง 
เซอรวิส 

- ถึง 19 มิถุนายน 2549 : กรรมการ บจ. พรีเมียร ซีอ ี
- ถึง 20 มิถุนายน 2549 : กรรมการ บจ. รายาเฮอริเทจ 

- Present  : Director, Premier Enterprise Public Co., Ltd. 
- Present  : Director, Premier Fission Capitol Co., Ltd. 
- Present  : Director, Broadband Technology Services Co., 

Ltd. 
- Present : Director, Professional Training Services Co., 

Ltd. 
- Until 19 June 2006 : Director, Premier CE Co., Ltd. 
- Until 20 June 2006 : Director, Raya Heritage Co., Ltd. 

  
 
 
 
 

 
 
 
 
อายุ(ป)  
      52 ป  
คุณวุฒิทางการศึกษา 

- ปริญญาตรี วิศวกรรมศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 
- ปริญญาโทสาขาบริหารธุรกิจมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
- Diploma in Clinical Organizational Psychology  จาก 

INSEAD, France 
- การอบรมบทบาทหนาท่ีและทักษะการเปนกรรมการ 

(DAP) รุน 22/2004 จากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย (IOD) 

 Age(years) 
     52 years 
 Education Background 

- Bechelor's degree of Mechanical Engineering, 
Chulalongkorn University 

- Master's degree of Business Administration, 
Thammasart University 

- Diploma in Clinical Organizational Psychology from 
INSEAD, France 

- Training on Director Accreditation Program (DAP), 
Group 22/2004 by Thai Institute of Director (IOD) 

สัดสวนการถือหุนในบริษัท  (%) 
      0.00013 % 

  % Share in Company 
       0.00013 % 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
     - ไมมี - 

Family Relationship between Directors 
      - None - 

  3.  นางดวงทิพย  เอ่ียมรุงโรจน  
       Mrs. Duangthip Eamrungroj 
       กรรมการผูมีอํานาจลงนาม  
      Authorized Director          
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ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
- กุมภาพันธ 2544 – ปจจุบัน : ผูอํานวยการใหญ สายงาน
สนับสนุน กลุม 2 กลุมบริษัทพรีเมียร 

- ปจจุบัน : กรรมการ บริษัทในกลุมบริษัทพรีเมียร 
 

- ถึง 17 สิงหาคม 2550 : กรรมการ บจ. กุลธรพรีเมียร 
 

- ถึง 5 กันยายน 2550 :  กรรมการ บจ. เอสจี สตาร พร็อพ
เพอรตี้ส 

- ถึง 13 มีนาคม 2550 :  กรรมการ บจ  บมจ. ซันโย ยูนิ
เวอรแซล อีเล็คทริค 

Working Experience – past 5 years 
- February 2001 - Present : Group Corporate Director, 

Corporate Affairs II, Premier Group of Companies 
- Present  : Director, Companies in the Premier Group of 

Companies 
- Until 17 Augus 2007 :  Director, Kulthorn Premier Co., 

Ltd. 
- Until 5 September 2007 : Director, SG Star Properties 

Co., Ltd. 
- Until 13 March 2007 : Director, Sanyo Universal 

Electric Public Co., Ltd.  
 
 
 
 
 

 
 
 
อายุ(ป)  
      56 ป  
คุณวุฒิทางการศึกษา 

- ปริญญาตรี Industrial Technology, Eastern Washington 
State University, U.S.A. 

- การอบรมบทบาทหนาท่ีและทักษะการเปนกรรมการ 
(DAP) รุน 19/2004 จากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย (IOD) 

- การอบรมหลกัสูตร FND จาก IOD รุน 12/2004 
- การอบรมหลกัสูตร DCP จาก IOD รุน 97/2007 

 Age(years) 
     56 years 
 Education Background 

- Bachelor's degree of Industrial Technology, Eastern 
Washington State University, U.S.A. 

- Training on Director Accreditation Program (DAP),  
Group 19/2004 by Thai Institute of Director (IOD) 

- Training on Finance for Non-Finance Director (FND) 
Group 12/2004 

- Training DCP Group 97/2007 from IOD 
สัดสวนการถือหุนในบริษัท  (%) 
         0.035225 % 
 

  % Share in Company 
        0.035225 % 

4.  นายสุรเดช  บุณยวัฒน 
     Mr. Suradej  Boonyawatana 
     กรรมการผูมีอํานาจลงนาม  
     Authorized Director 
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ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
      - ไมมี - 

Family Relationship between Directors 
     - None - 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
- ปจจุบัน : กรรมการผูจัดการใหญ สายธุรกิจการคาและ
อุตสาหกรรม กลุมบริษัทพรีเมียร 

- ปจจุบัน : กรรมการบริษัทในสายธุรกิจ สายธุรกิจการคา
และอุตสาหกรรม กลุมบริษัทพรีเมียร 

- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. พรีเมียร แพลนเนอร 
- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. พรีเมียร รีสอรท กระบ่ี 
- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. กุลธรพรีเมียร 
- ปจจุบัน : กรรมการ บมจ. พรีเมียรเอ็นเตอรไพรซ 
- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. พรีเมียร ฟชชั่น แคปปตอล 
- ถึง 2 สิงหาคม 2550 :   กรรมการ บจ. บรอดแบรนด เทค
โนโลยี่ เซอรวิส 

- ถึง 14 สิงหาคม 2550 : กรรมการ บจ. โปรเฟสชั่นแนล 
เทรนน่ิง เซอรวิส 

- 20 มิถุนายน 2549 – ปจจุบัน : กรรมการ บจ. รายาเฮอริ
เทจ  

- ถึง 13 มีนาคม 2550 : กรรมการ บมจ. ซันโย ยูนิเวอร
แซล อีเล็คทริค 

Working Experience – past 5 years 
- Present : President & CEO, Trading and Manufacturing 

Business, Premier Group of Companies 
- Present  : Business Unit Director, Trading and 

Manufacturing Business, Premier Group of Companies. 
- Present  : Director, Premier Planner Co., Ltd. 
- Present  : Director,  Premier Resort Krabi Co., Ltd. 
- Present  : Director, Kulthorn Premier Co., Ltd. 
- Present  : Director, Premier Enterprise Public Co., Ltd. 
- Present : Director, Premier Fission Capital Co., Ltd. 
- Until 2 August 2007 : Director, Broadband Technology 

Services Co., Ltd.  
- Until 14 August 2007 : Director,  Professional Training 

Services   Co., Ltd. 
- 20 June 2006 - Present : Director, Raya Heritage Co., 

Ltd. 
- Until 13 March 2007 : Director, Sanyo Universal 

Electric Public Co., Ltd. 
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อายุ(ป)  
      53 ป  
คุณวุฒิทางการศึกษา 

- ปริญญาตรีวิศวกรรมอุตสาหกรรม จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 

- ปริญญาโทวิศวกรรมอตุสาหการ จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย 

- ปริญญาโทพาณิชยศาสตร (บริหารธุรกิจ)          
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

- ปริญญาเอก, Doctorate of Metallurgical Engineering         
มหาวิทยาลัยโตเกียว ประเทศญ่ีปุน 

 Age(years) 
     53 years 
 Education Background 

- Bachelor's degree of  Industrial Engineering 
Chulalongkorn University 

- Master's degree of  Industrial Engineering 
Chulalongkorn University 

- Master's degree of Business Administration Thammasart 
University 

- Doctorate of  Metallurgical  Engineering Tokyo 
University, Japan 

สัดสวนการถือหุนในบริษัท  (%) 
         - ไมมี - 

  % Share in Company 
     - None - 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
        - ไมมี - 

Family Relationship between Directors 
     - None - 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
- พ.ศ. 2542 – ตุลาคม 2550 :  ผูอํานวยการ ศูนยเทคโนโลยี
โลหะและวัสดุแหงชาติ 

- ปจจุบัน : ท่ีปรึกษาผูอํานวยการ สํานักงานพัฒนา
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยีแหงชาติ 

Working Experience – past 5 years 
- 1999 – October 2007 : Director,  National Metal and 

Materials Technology Center  
- Present : Director’s Advisor, National Science and 

Technology Development Agency 
 
 
 
 
 

5.  นายปริทรรศน  พันธุบรรยงก  
     Mr. Paritud Bhandhubanyong 
     กรรมการอิสระ  
     Independent Director 
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อายุ(ป)  
      71 ป  
คุณวุฒิทางการศึกษา 

- ปริญญาตรีบัญชีบัณฑิต มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
- ปริญญาตรีพาณิชยศาสตรบัณฑิต 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

- การอบรมบทบาทหนาท่ีและทักษะการเปนกรรมการ 
(DAP) รุน 37/2005 จากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย (IOD) 

 Age(years) 
     71 years 
 Education Background 

- Bachelor's degree of Accounting, Thammasart 
University 

- Bachelor's degree of Business Administration,   
Thammasart University 

- Training on Director Accreditation Program (DAP), 
Group 37/2005 by Thai Institute of Director (IOD) 

 
สัดสวนการถือหุนในบริษัท  (%) 
        - ไมมี - 

  % Share in Company 
     - None - 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
        - ไมมี - 

Family Relationship between Directors 
     - None - 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
- 6 กรกฎาคม 2536 – ปจจุบัน :  ประธานกรรมการ              
บมจ. พรีเมียรเอ็นเตอรไพรซ 

- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. เชียงใหม ไนทบาซาร  
- ปจจุบัน : กรรมการผูจัดการ บจ. หาตอ 
- ปจจุบัน : ประธานกรรมการตรวจสอบ บมจ. ซิงเกอร 

(ประเทศไทย) 
- ถึง 20 มิถุนายน 2549 : กรรมการ บจ. ดาตาโปร 
คอมพิวเตอร ซิสเต็มส จํากัด 

- 20 กรกฎาคม 2550 ถึง ปจจุบัน : ประธานกรรมการ
ตรวจสอบ บมจ. พรีเมียร มาเก็ตติ้ง 

Working Experience – past 5 years 
- 6 July 1993 - Present : Chairman of the Board Premier 

Enterprise Public Co., Ltd.  
- Present  : Director, Chiangmai Night Bazaar Co., Ltd. 
- Present : Managing Director, Five Tor Co., Ltd. 
- Present : Chairman of Audit Committee,  Singer 

Thailand Public Co., Ltd. 
- until 20 June 2006 : Director, Datapro Computer 

Systems Co., Ltd. 
- 20 July 2007-Present : Chairman of Audit Committee, 

Premier Marketing Public Co., Ltd. 

6. นายอุดม  ชาติยานนท  
     Mr. Udom Chatiyanont 
     กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ  
     Independent Director and Audit Committee 
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อายุ(ป)  
      67 ป  
คุณวุฒิทางการศึกษา 

- ปริญญาตรีการศกึษาศาสตร ม.ศรีนครินทรวิโรฒ 
 

- การอบรมบทบาทหนาท่ีและทักษะการเปนกรรมการ 
(DAP) รุน 37/2005 จากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย (IOD) 

 Age(years) 
     67 years 
 Education Background 

- Bachelor's degree of  Education Srinakarintaraviroj 
University 

- Training on Director Accreditation Program (DAP), 
Group 37/2005 by Thai Institute of Director (IOD) 

 
สัดสวนการถือหุนในบริษัท  (%) 
         - ไมมี - 

  % Share in Company 
     - None - 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
        - ไมม ี- 

Family Relationship between Directors 
     - None - 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
- ปจจุบัน : ท่ีปรึกษาอิสระ ธุรกิจใหคําปรึกษา พัฒนา และ
ออกแบบการจดัวางระบบการบริหารคาตอบแทน/
เงินเดือน/คาจาง และการจัดองคกร 

- ปจจุบัน : กรรมการ บจ. รีเทลเทรนน่ิง 
- มกราคม 2538 - มีนาคม 2546 :  ผูอํานวยการ สํานักงาน
ทรัพยากรบุคคล กลุมบริษัทพรีเมียร 

Working Experience – past 5 years 
- Present :  Independent Advisor Consulting, 

development, design and layout service business for 
compensation/salary/wages/organization management 
system 

-  Present : Director, Retail Training Co., Ltd. 
- January 1955 - March 2003 : Director, HR Office 

Premier Group of Companies 
 
 
 
 
 

7. นายสุชาย  วัฒนตฤณากุล 
     Mr. Suchai Vatanatrinakul 
     กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ  
     Independent Director and Audit Committee 



 
 

 
                               รายงานประจําป 2550                                    Annual Report 2007 
 

35 

 
 
 
 

 
 
 
อายุ(ป)  
      55 ป  
คุณวุฒิทางการศึกษา 

- ปริญญาตรีวิศวกรรมไฟฟา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 

- ปริญญาโทวิศวกรรมไฟฟา     University of Missouri-
Rolla, U.S.A. 

- ปริญญาเอกวิศวกรรมไฟฟา University of Missouri-
Rolla, U.S.A. 

- การอบรมบทบาทหนาท่ีและทักษะการเปนกรรมการ 
(DAP) รุน 37/2005 จากสมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย (IOD) 

 Age(years) 
     55 years 
 Education Background 

- Bachelor's degree of Electrical Engineering,    
Chulalongkorn University 

- Master's degree of Electrical Engineering, University of  
Missouri-Rolla, U.S.A. 

- Doctorate of  Electrical Engineering, University of 
Missouri-Rolla, U.S.A. 

- Training on Director Accreditation Program (DAP), 
Group 37/2005 by Thai Institute of Director (IOD) 

 
สัดสวนการถือหุนในบริษัท  (%) 
         - ไมมี  - 

  % Share in Company 
     - None - 

ความสัมพันธทางครอบครัวระหวางผูบริหาร 
        - ไมมี  - 

Family Relationship between Directors 
     - None - 

ประสบการณทํางานในระยะ 5 ปยอนหลัง 
- ปจจุบัน : ผูจัดการท่ัวไป  บจ. เควี อีเลคทรอนิคส   
- ปจจุบัน : กรรมการบริหาร สภาอุตสาหกรรมแหง
ประเทศไทย 

- ปจจุบัน : ประธานกลุมอุตสาหกรรมไฟฟาและ
อิเล็กทรอนิกส  สภาอุตสาหกรรมแหงประเทศไทย 

- ปจจุบัน : กรรมการบริหาร สถาบันไฟฟาและอิเลก็โทร
นิกส (EEI) กระทรวงอุตสาหกรรม 

- ปจจุบัน : กรรมการบริหาร ศูนยนาโนเทคโนโลยี 

Working Experience – past 5 years 
- Present : General Manager, KV Electronics  Co., Ltd 
- Present : Executive Director, The Federation of Thai 

Industries 
- Present : Chairman,  The Electrical and Electronics 

Industry Club 
- Present  : Director, Electrical and Electronics Institute 

(EEI), Ministry of Industry 
- Present : Executive Director,  Nanotechnology 

8. นายขัติยา  ไกรกาญจน  
     Mr. Katiya Greigarn 
     กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ  
     Independent Director and Audit Committee 
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    แหงชาติ  
- ปจจุบัน :  กรรมการบริหาร ศูนยเทคโนโลยี
อิเล็กทรอนิกสและคอมพิวเตอรแหงชาติ (NECTEC) 

- ปจจุบัน : กรรมการบริหาร สถาบันวิจัยและพัฒนา
อุตสาหกรรมโทรคมนาคม (TRIDI) 

Center(NANOTEC) 
- Present : Executive Director, National Electronics and 

Computer Technology Center (NECTEC) 
- Present : Executive Director, Telecommunications 

Research and Industrial Development Institute (TRIDI) 
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รายชื่อบริษัทในกลุมบริษัทพรีเมียร  

List of Companies in the Premier Group of Companies 
 
  1. บจ. พรีเมียร ฟชชั่น แคปปตอล  1.  Premier Fission Capital Co., Ltd. (PFC) 
สายธุรกิจการ เงิน Finance Service Business Unit  
  2. บมจ. พรีเมียรเอ็นเตอรไพรซ   2.  Premier Enterprise Public Co., Ltd. (PE) 
  3. บจ. พรีเมียร แคปปตอล (2000)   3.  Premier Capital (2000) Co., Ltd. (PC2000) 
  4. บจ. พรีเมียร อินเตอรลิซซ่ิง   4.  Premier Inter Leasing Co., Ltd. (PIL) 
  5. บจ. พรีเมียร โบรคเคอรเรจ   5.  Premier Brokerage Co., Ltd. (PB) 
  6. บจ. พรีเมียร แอลเอ็มเอส 
  7. บจ. พรีเมียร เมโทรบัส  

  6.  Premier LMS Co., Ltd. 
  7.  Premier Metrobus 

(PLMS) 
(PMB) 

สายธุรกิจสินคาอุปโภคบริโภค Consumer Products Business Unit  
  8. บมจ. พรีเมียร มารเกต็ติ้ง   8.  Premier Marketing Public Co., Ltd. (PM) 
  9. บจ. พรีเมียร แคนน่ิง อินดัสตรี้   9.  Premier Canning Industry Co., Ltd. (PCI) 
10. บจ. พรีเมียร โฟรเซน โพรดักส 10.  Premier Frozen Products Co., Ltd. (PFP) 
11. บจ. พ.ีเอม.ฟูด 11. P.M. Food Co., Ltd. (PMF) 
12. บจ. พรีเมียร เพ็ท โพรดักส 12.  Premier Pet Products Co., Ltd. (PPP) 
สายธุรกิจการคาและอุตสาหกรรม  Trading and Manufacturing Business Unit  
13. บจ. พรีเมียร มอเตอร 13.  Premier Motors Co., Ltd. (PMC) 
14. บจ. ไอคิวเอ แลบอราทอร ี 14.  IQA Laboratory Co., Ltd. (IQA) 
15. บจ. พรีเมียร โพรดกัส 15.  Premier Products Co., Ltd. (PP) 
16. บจ. พรีเมียร แมนูแฟคเจอริ่ง 16.  Premier Manufacturing Co., Ltd. (PMN) 
17. บจ. พรีเมียร โฮม แอพพลายแอนซ 17.  Premier Home Appliance Co.,Ltd. (PHA) 
18. บจ. อิมพีเรียล อีเกิล้ 18.  Imperial Eagle Co., Ltd. (IME) 
สายธุรกิจอสังหาริมทรัพย  Real Estate Development Business Unit  
19. บจ. พรีเมียร รีสอรท กระบ่ี 19.  Premier Resort Krabi Co.,Ltd. (PRK) 
20. บจ. รายาเฮอริเทจ 20.  Raya Heritage Co., Ltd. (RYH) 
21. บจ. เสรีเซ็นเตอร แมเนจเมนท  21.  Seri Center Management Co.,Ltd (SCM) 
22. บจ. เสรีพรีเมียร 22.  Seri Premier Co., Ltd. (SP) 
23. บจ. หมูบานเสรี  23.  Moo Ban Seri Co., Ltd. (MS) 
24. บจ. แอลพีซีเอ 24. LPCA Co., Ltd. (LPCA) 
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รายชื่อบริษัทในกลุมบริษัทพรีเมียร (ตอ)  

List of Companies in the Premier Group of Companies (Continued) 
 
ธุรกิจอ่ืน ๆ  Other Business  Unit  
25. บจ. พรีเมียร ทีดีโอ 25. Premier TDO Co., Ltd. (PTDO) 
26. บจ. พรีเมียร อลัเทอรเนทีฟ มอเตอรส 26. Premier Alternative Motors Co.,Ltd. (PAM) 
27. บจ. เสรี แอสเซ็ทส  27. Seri Assets Co., Ltd. (SA) 
28. บจ. พรีเมียร โกลเบิล แคปปตอล 28. Premier Global Capital Co.,Ltd. (PGCAP) 
29. บจ. พรีเมียร แคปปตอล 29. Premier Capital Co., Ltd. (PC) 
30. บจ. พรีเมียร ซีอ ี 30.  Premier CE Co., Ltd. (PCE) 
31. บจ. พรีเมียร รีสอรซ รีไซเคิล 31.  Premier Resource Recycle Co.,Ltd (PRR) 
32. บจ. ศูนยพรีเมียรสุขุมวิท 
33. บจ. พรีเมียร แพลนเนอร 

32. Premier Sukhumvit Center Co.,Ltd. 
33. Premier Planner Co.,Ltd. 

(PSC) 
(Planner) 

 
รายละเอียดเก่ียวกับผูบริหารและผูมีอํานาจควบคุมของบริษัท ประวัติผูบริหาร  ณ วันท่ี  31 ธันวาคม 2550 

Details of  Managements as at December 31,2007 
 

 ชื่อ-สกุล/ตําแหนง 
- ไมมี - 

  Name/Position 
- None- 
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2.2 วิธีการแตงตั้งกรรมการและผูบริหาร  2.2  Criteria for Appointing the Directors and 

Managements 
     สําหรับป 2550 คณะกรรมการบริษัทยังไมมีการแตงตั้ ง
คณะกรรมก ารสรรหา  (Nomination Committee) ก าร
คัดเลือกบุคคลท่ีจะแตงตั้งเปนกรรมการจะใชวิธีการหารือ
ในคณะกรรมการ  โดยคณะกรรมการจะเปนผูพิจารณา
คัดเลือกตามเกณฑความรู  ประสบการณ  ความสามารถ  
และนําเสนอตอผูถือหุน  สําหรับการประชุมสามัญผูถือ
หุนประจําป 2550  ไดมีกรรมการท่ีตองออกตามวาระสาม
ทานคือนายวิวัฒน  พงศธร  นางดวงทิพ ย   เอี่ ยมรุ งโรจน  
และ นายอุดม  ชาติยานนท   สอดคลองกับขอบังคับขอ ง
บริษัท   คณะกรรมการพิจารณาแลวมีมติเห็นสมควรเสนอ
ท่ีประชุมผูถือหุนเลือกตั้งกรรมการท้ังสามทานกลับเข า 
ดํารงตําแหนงกรรมการตอไปอีกวาระหน่ึง   เน่ือ งจาก
บุคคลดังกล าว เปนผูมีค วามรู   ความสามารถและมี
ประสบการณอันเปนประโยชนตอการดํา เนินธุรกิจขอ ง
บริษัท  และท่ีประชุมสามัญผูถือหุนประจํ าป  2550  มีมติ
เปนเอกฉันทเลือกตั้งกรรมการท้ังสามทานกลับเข า เปน
กรรมการอีกวาระหน่ึง                                                                   

อยางไรกต็ามคณะกรรมการบริษัทไดกําหนด
แนวทางใหมีการแตงตั้งคณะกรรมการสรรหา 
(Nomination Committee)  เปนครั้งคราวเพื่อชวยงานท่ี
เหมาะสม  

      For the year 2007, the board had not appointed the 
Nomination Committee.  The selecting of the qualified 
persons to be appointed as the director will be made by 
consultation among the board.  The board will select 
them according to knowledge, experience, ability, and 
present them to the board.  For the annual ordinary 
general meeting of the shareholders for the year 2007, 
there were three directors who would retire by rotation : 
Mr. Viwat Phongsathorn, Mrs. Duangthip Eamrungroj, 
and Mr. Udom Chatiyanont which was in accordance 
with the articles of association of the company.  The 
board had considered and resolved that it was deemed 
appropriate to present to the annual ordinary general 
meeting of the shareholders that the three directors would 
be re-elected as directors for another one term, because 
these persons had knowledge, ability, and experience 
which is helpful for the business operation of the 
company.  The ordinary general meeting of the 
shareholders for the year 2007, had unanimously 
resolved to re-elect the three directors for another term. 
 

 2.3 คาตอบแทนผูบริหาร      2.3    Remuneration for the Managements              
        2.3.1    คาตอบแทนท่ีเปนตัว เงิน           2.3.1 Monetary Remuneration 
         (1)   กรรมการ                    (1)  Directors 
         บริษัทมีนโยบายจายคาตอบแทนใหเฉพาะกรรมก าร
ท่ีมิไดมีสวนรวมในการบริหารงาน  โดยในป 2550 มีก าร
จายคาตอบแทนกรรมก ารในรูปแบบเบ้ียประชุมและ
บําเหน็จประจําป ดังน้ี 

          The Company has the policy to pay remuneration 
only to directors who not involve in the operation 
management.  In 2007, the remuneration to the directors 
is as follows: 

         1)     บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)           1)     Premier Technology Public Company Limited   
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ลําดับท่ี 

No. 
ชื่อ 

Name 
คาเบ้ียประชุม(บาท) 

Meeting 
Allowance(Baht) 

คาบําเหน็จ (บาท) 
Annual 

Gratuity(Baht) 

จํานวนเงิน(บาท) 
Total(Baht)   

1 นายอุดม              ชาติยานนท  
Mr. Udom            Chatiyanont 

58,000 50,000 108,000  

2 นายสุชาย            วัฒนตฤณากุล 
Mr. Suchai           Vatanatrinakul 

55,000 50,000 105,000  

3 นายขัติยา            ไกรกาญจน 
Mr. Katiya            Greigarn 

55,000 50,000 105,000  

4 นายปริทรรศน    พันธุบรรยงก 
Mr. Paritud           Bhandhubanyong 

20,000 50,000 70,000  

  รวมคาตอบแทนกรรมการ 
Total Remuneration for the Directors 

388,000  

 
2) บริษัท ดาตาโปร คอมพิวเตอร ซิสเต็มส จํากัด :  

บริษัทยอย 
         -ไมม-ี 

 2) Datapro Computer Systems Co., Ltd. :  subsidiary 
 

     - None – 
(2)    ผูบริหาร  (3)   Managements 
  1)     บริษัท  พรีเมียร เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)   1)    Premier Technology Public Company Limited   
           -ไมมี-          - None – 
2) บริษัท ดาตาโปร คอมพิวเตอร ซิสเต็มส จํากัด :  

บริษัทยอย 
 2) Datapro Computer Systems Co., Ltd. :  subsidiary 

 
        คาตอบแทนผูบริหารในรูปเงินเดือนและโบนัสรวม  
15  ทานคิดเปนเงินจํานวน   28.3   ลานบาท     
 

       The remuneration of the managements of  Datapro 
Computer Systems Co., Ltd., in the form of salary and 
bonus, totaling 15 persons, is the amount of  28.3 Million 
Baht. 

        2.3.2 คาตอบแทนอ่ืนท่ีไมใชตัวเงิน 
                 -  ไมมี – 

      2.3.2 Other remuneration 
              -None -  

 
2.4  การกํากับดูแลกิจการ   2.4  Corporate Governance  
(1)   นโยบายการกํากับดูแลกิจการ ท่ีดี   (1)  Good Corporate Governance Policy 
        คณะกรรมการบริษัทใหค วามสําคัญในก ารกํ ากับ
ดูแลกิจการท่ีดี โดยเชื่อมั่นวาก ระบวนก ารกํ ากับดูแล
กิจการท่ีดีและการบริหารจัดก ารในกรอบของก ารมี

        The board pay attention to good governance.  They 
believe that the procedure of good governance and 
management in the frame of good ethics, which has 
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จริยธรรมท่ีดี  มีความโปรงใส   สามารถตรวจสอบได  
และเปนธรรมกับผูท่ีเกี่ยวของทุกฝายจะชวยสงเสริมให
บริษัทเติบโตอยางมั่นคงและยั่ งยืน  เพิ่มค วาม เชื่อ มั่น
ใหแกผูถือหุน ผูลงทุนและผูท่ีเกี่ยวของทุกฝาย   สําหรับป 
2550 คณะกรรมก ารบริ ษัทไดทบทวนและกําหนด
นโยบายการกํากับดูแลกิจการท่ีดี เพื่อยึดถือเปนแนวทาง
ในการปฏิบัติเปนลายลักษณอักษรดังปรากฎในเว็บไซต
ของบริษัท  www.Premier-Technology.co.th   นอกจากน้ี
คณะกรรมการบริษัทยังไดกําหนดแนวทางในก ารปฏิ บัติ
เพิ่มเติมจากปท่ีผานมาหลายประก าร เกี่ ย วกับสิทธิขอ ง    
ผูถือหุน  การสรางความเทาเทียมกันใหเกิดขึ้นกับผูถือ หุน
ทุกราย การสงเสริมคุณภาพของสังคมในการศึกษาและ
พัฒนาศักยภาพของเยาวชนผูดอยโอกาส   ดังรายละเอียด
ท่ีจะกลาวถึงในหัวขอตอไป 

transparency, can be inspected, and is fair to all relevant 
parties, which will promote the company to grow stably 
and sustainably, and will enhance confidence to 
shareholders, investors, and all relevant parties.  For the 
year 2007, the board reviewed and fixed the good 
governance policy for use as a guideline for writing on 
performance, as appeared in the website of the company  
www.Premier-Technology.co.th. In addition, the board 
fixed several performance guidelines on the rights of the 
shareholders, the building of equality among all 
shareholders, the promotion of social equality in 
education, the development of disadvantaged juveniles,  
in addition to previous years, as per the details in the 
next heading :    

 
(2)  การปฏิบัติตามหลักการกํากับดูแลกิจการท่ีดี    
 

 (2)  Performance in Accordance with the Principles 
of Good Corporate Governance 

      บริษัทยึดมั่นในความสําคัญขอ งก ารปฏิ บัติต าม
นโยบายการกํากับดูแลกิจการท่ีดีตาม ท่ีคณะกรรมก าร
กําหนดเพื่อความเปนธรรมกับผูเกี่ยวของทุกฝายพรอมกับ
การใหบริการลูกคาดวยผลิตภัณฑและบุคลากรท่ีมีคุณภาพ
ในระดับสากล   โดยไดจัด ทํารายงานก ารปฏิ บัติต าม
หลักการกํากับดูแลกิจการท่ีดีสอดคลองกับหลักการกาํกบั
ดูแลกิจการท่ีดี 5 หมวดตามท่ีกําหนดโดยตลาดหลักทรพัย
แหงประเทศไทยป 2549 ดังตอไปน้ี 

       The company holds importance in compliance with 
the good governance policy, as fixed by the board for 
fairness to all the relevant parties, as well as to provide 
services to its customers with international quality 
products and staff.  It made the report on compliance 
with good governance, which is in accordance with the 5 
categories of the principles of good governance, as fixed 
by the Stock Exchange of Thailand in the year 2006, as 
follows : 

 
หมวดท่ี 1  สิทธิของผูถือหุน   Category 1.  Rights of Shareholders 
      คณะกรรมการบริษัทไดกําหนดไวในนโยบายก าร
กํากับดูแลกิจการท่ีดีในการใหความสําคัญในสิทธิพื้นฐาน
ตางๆ ของผูถือหุน  ไมกระทําการใดๆ อันเปนการละเมิด
หรือริดรอนสิทธิของผูถือหุน   โดยสิทธิพื้นฐานตางๆ ของ
ผูถือหุนซ่ึงอยูในฐานะของนักลงทุนในหลักทรัพยแล ะใน
ฐานะเจาของบริษัทประกอบดวย  สิทธิก าร ซ้ือข ายหรือ
โอนหลักทรัพยท่ีถืออยู  สิทธิการมีสวนแบงผลกําไรจาก

      The board fixed the good corporate governance policy 
to recognize basic shareholder rights, and to not perform 
any actions that violate those rights.  The basic rights of 
shareholders as security investors, and the company 
owners, are comprised of the right to buy, sell, or transfer 
any security which they hold, the right to have a share in 
the profit of the company, the right to obtain adequate 
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บริษัท สิทธิการไดรับขอมูลของบริษัทอยางเพียงพอ  และ
สิทธิการเขารวมประชุม ผูถือ หุนเพื่อ ก ารแสดงความ
คิดเห็น  การรวมตัดสินใจในเรื่องสําคัญขอ งบริ ษัท  เชน 
การจัดสรรเงินปนผล การแตงตั้งหรือถอดถอนกรรมก าร 
การกําหนดคาตอบแทนกรรมการ การแตงตั้งผูสอบบัญชี
และกําหนดคาสอบบัญชี การอนุมัติธุรกรรมท่ีสําคัญและ
มีผลตอทิศทางในการดําเนินธุรกิจของบริษัท  ก ารแกไข
หนังสือบริคณหสนธิและขอบังคับของบริษัท เปนตน ซ่ึง
ปกติการจัดประชุมผูถือหุนมีขึ้นปละ 1 ครั้ง 
 

information on the company, and the right to participate 
in shareholder meetings to express opinions, decision 
making on important matters such as dividend payment, 
electing or removal of members of the board, the fixing 
of directors' remuneration, the appointing of the auditor 
and auditor's fee, the approval of important transactions 
that affect the direction of the operation of the company, 
amendments of the memorandum and articles of 
association of the company, etc.  Normally, the general 
meeting of the shareholders is held once a year. 

     ในก ารประชุม ผูถือ หุนน้ัน  บริ ษัทไดปฏิ บัติต าม
หลักเกณฑท่ีกฎหมายกําหนดและมีการดําเนินการในเรื่อ ง
ตางๆเพื่อสงเสริมและอํานวยความสะดวกในการใช สิทธิ
ของผูถือหุนในการประชุม ทุกครั้ ง  สําหรับ  ป   2550   
บริษัทไดจัด ก ารประชุมสามัญผูถือ หุนเมื่ อ วันท่ี   26  
เมษายน  2550   ณ  อาคารพรีเมียรคอรปอเรทปารค เลข ท่ี 
1  ซอยพรีเมียร 2  ถนนศรีนครินทร  บริษัทไดสงมอบให
บริษัทศูนยรับฝากหลักทรัพย(ประเทศไทย) จํากัด  ซ่ึงเปน
นายทะเบียนหุนของบริษัทลวงหนากอนวันประชุม   15  
วันเปนผูจัดสงหนังสือเชิญประชุมใหแก ผูถือ หุน พรอม
หลักเกณฑ  วิธีการในการ เข ารวมประชุม  และขอมูล
ประกอบการประชุมตามวาระตางๆ  ซ่ึงในแตล ะวาระมี
ความเห็นของคณะกรรมการประกอบอยางเพียงพอและ
ชัดเจนเพื่อใหผูถือหุนตัดสินใจลงมติได  และได เผยแพร
ขอมูลดังกลาวท้ังหมดผานเว็บไซตข อ งบริ ษัทลวงหนา
กอนวันประชุม 7  วัน   มีกรรมก าร เข ารวมประชุม   7  
ทาน (จาก ท้ังหมด   8  ทาน)   ประกอบดวยประธาน
กรรมการ   กรรมก าร ผูจัด ก าร   ประธานกรรมก าร
ตรวจสอบ  และกรรมการทานอื่นอีก 4 ทาน  ประธานท่ี
ประชุมไดเปดโอกาสผูถือหุนแสดงสิทธิในการสอบถ าม  
ซ่ึงไดมีคําถามเกี่ยวกับแนวทางการดําเนินธุรกิจเพื่อ สร าง
กําไรอยางตอเน่ือง  โดยคณะกรรมก ารและกรรมก าร
ผูจัดการไดนําเสนอแนวทางการปรับสัดสวนธุรกิจก าร
ใหบริการซ่ึงมีกําไรสูงใหมีมากขึ้นพรอมนําขอเสนอแนะ
ขอคิดเห็นตางๆไปพิจารณาในการดําเนินธุรกิจของบริษัท

      In the shareholders' meeting the company complies 
with the criteria as prescribed by law, and operates in 
any matters to promote and facilitate the exercise of the 
rights of the shareholders in every meeting.  For the year 
2007, the company held the ordinary general meeting of 
shareholders on April 26, 2007, at Premier  Corporate 
Park, One Soi Premier 2, Srinakarin Road.  The 
company sent the notice of he meeting 15 days in 
advance to the Thailand Securities Depository Co., Ltd., 
which is the company registrar, to send to shareholders, 
including the criteria and procedure  governing the 
shareholders' meeting, and information regarding the 
agenda of the shareholders' meeting.  Each agenda 
contained the opinion of the board sufficiently and 
clearly, so that the shareholders could make their 
decision and vote.  The company put all the information 
on the website of the company 7 days before the date of 
the meeting.  In the meeting, 7 directors (out of all 8 
directors), participated in the meeting.  That included the 
chairman of the board, managing director, and chairman 
of the audit committee.  The chairman of the meeting 
gave the shareholders the opportunity to exercise the 
right to inquire.  There were questions on the guidelines 
of business operation which would make continuous 
profit.  The board and the managing director presented 
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ตอไป  สวนรายงานการประชุม น้ันไดจัดสงใหตล าด
หลักทรัพยภายใน  14  วันและเผยแพรผานเว็บไซตข อ ง
บริษัทในเวลาตอมา  นอกจากน้ีคณะกรรมการไดกําหนด
แนวทางใหจัดทําการเผยแพรหนังสือเชิญประชุมพรอ ม
เอกสารประกอบผานเว็บไซตของบริษัทในเวล าเดียวกับ
การจัดสงเอกสารดังกลาวใหผูถือหุนสําหรับการประชุม ผู
ถือหุนในครั้งตอๆไป 

the guidelines to be adjusted to have more proportion on 
service business, which provides more profit, and took 
the suggestion and opinion to consider for business 
operation.  The minutes of the meeting was sent to the 
Stock Exchange of Thailand within 14 days, and later 
publicized in the website of the company.  In addition, 
the board fixed the guideline to publicize the notice of 
the meeting and supporting documents, through the 
website of the company, at the same time as that on 
which the company sent such documents to the 
shareholders for the next meeting. 

     ในการใหผูถือหุนสงคําถามลวงหนากอนวันประชุม
น้ัน  บริ ษัทไ ดกํ าหนดแนวทางในก า รจัด ทําระบบ
ออนไลน(Online) บนหนาเว็บไซตของบริษัทเพื่ออํ านวย
ความสะดวกใหสําหรับผูถือหุนไดสงคําถาม ขอเสนอแนะ
ขอคิดเห็นตางๆลวงหนากอนวันประชุม สําหรับก าร
ประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2551 นอกเหนือจากก าร
ส่ือสารปกติท่ัวไปของการประชุมท่ีผานมา 
 

      For the shareholders to send their questions in 
advance before the meeting date, the company will 
create an online system  on the website of the company 
to facilitate the shareholders to send their questions, 
suggestions, and opinions before the meeting date, for 
the annual ordinary general meeting of shareholders, in 
the year 2008, in addition to other usual and general 
communications made for the previous meetings. 

 
หมวดท่ี 2  การปฏิบัติตอผูถือหุนอยางเทาเทียมกัน   Category 2  Equitable Treatment of Shareholders 
     คณะกรรมการบริษัทไดกํากับดูแลและปกปองสิทธิขั้น
พื้นฐานอยางเทาเทียมกันใหเกิดขึ้นกับผูถือหุนทุก ราย ทุก
กลุม   ท้ังเรื่องกระบวนการจัดประชุมผูถือหุนและก ารมี
มาตรการปองกันกรรมการ  ผูบริหารและพ นัก งานใช
ขอมูลภายในเพื่อหาผลประโยชนในทางมิชอบและก าร
เปดเผยขอมูลเกี่ยวกับสวนไดเสียของตนและผู เกี่ ย วขอ ง
ของกรรมการและผูบริหาร 
 

      The board has supervised and protected the basic 
rights equally for all groups and every shareholder, in 
both the procedure on the holding of shareholder 
meetings, and in having measures to prevent the 
directors, executives, and  staff using inside information 
to procure undue benefits, and to have the disclosure of 
information on their interests, and the relevant persons of 
the directors and executives 

      ในก า ร ปร ะ ชุม ส ามั ญ ผูถื อ หุน ป ระ จํ าป  2550  
คณะกรรมการไดเปดโอกาสใหผูถือหุนท่ีไมสามารถมา
ประชุมดวยตนเองมอบฉันทะใหก รรมก ารอิสระหรือ
บุคคลอื่นเขารวมประชุมแทนตนได  โดยใชหนังสือมอบ
ฉันทะซ่ึงมีท้ังแบบท่ีผูถือหุนสามารถระบุก ารล งคะแนน
ไดดวยตนเองและแบบผูรับมอบฉันทะพิจารณาลงมติแทน  

      For the shareholders' ordinary general meeting of 
2007, the board gave the opportunity to the shareholders, 
who could not attend the meeting by themselves, to make 
an instrument appointing a proxy to allow independent 
directors, or other persons, to attend the meeting on their 
behalf, by using forms which allow both for shareholders 
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ซ่ึงไดจัดสงไปพรอมกับหนังสือนัดประชุมและไดบรรจุ
ไวในเว็บไซตของบริษัทซ่ึงผูถือหุนสามารถด าวนโหลด
(Download)ได  โดยกําหนดชื่อและท่ีอยูขอ งกรรมก าร
อิสระจํานวน  2   ทานเพื่อเปนทางเลือ ก ในก าร เปนผู รับ
มอบฉันทะจากผูถือหุน  สวนการเลือ กตั้ งก รรมก าร น้ัน  
เพื่อความสะดวกสําหรับผูถือ หุนในก าร เลือ กตั้ งโดย
ดําเนินการใหผูถือหุนเลือ กกรรมก าร เปนจํ านวนตาม
ขอบังคับของบริษัทพรอ มกัน  หากมี ผูถือ หุนท านใด
คัดคานจึงจะดําเนินการเลือกตั้งเปนรายคนโดยใช บัต ร
ลงคะแนนท่ีจัดเตรียมไว   ซ่ึงวิธีการใชบัตรลงคะแนนจะ
เหมือนกับวาระอื่นๆ  คือ เมื่ อ มี ผูคัด ค านจึงจะใช บัต ร
ลงคะแนน  สําหรับการประชุมสามัญผูถือ หุนประจํ าป 
2551  คณะกรรมการมีนโยบายใหผูถือ หุนทุก ราย เสนอ
เรื่องเพื่อพิจารณาบรรจุเปนวาระการประชุม  และเสนอชื่อ
บุคคลเพื่อพิจารณาเขารับการเลือกตั้งเปนกรรมการ  โดย
กําหนดใหเปดชวงรับเรื่ อ งตั้ งแตวันท่ี  16  พฤศจิก ายน 
2550  ถึง  16  มกราคม  2551  บริษัทได ทําก าร เผยแพร
หลักเกณฑการพิจารณาพรอมคุณสมบัติกรรมการ   แบบ
สนอเรื่อง  แบบเสนอชื่อบุคคล  และหนังสือ ยินยอมขอ ง
ผูรับการเสนอชื่อผานเว็บไซตข อ งบริ ษัทและแจงผ าน
ตล าด หลัก ทรัพ ยแห งปร ะเทศ ไทย   เ มื่ อ วั นท่ี  15  
พฤศจิกายน  2550   
 

to indicate voting by themselves, or which allow the 
proxy to consider and vote on their behalf, and which 
were sent together with the notice for the meeting, or 
which could be downloaded from the website of the 
company.  The company fixed the names and addresses 
of 2 independent directors to be alternatives for 
appointing as a proxy by shareholders.  For the election 
of directors, to facilitate the shareholders to elect, it was 
proceeded to have the shareholders elect the directors for 
the number, as specified in the articles of association of 
the company, at the same time.  If any shareholder had an 
objection, then the director election would be made, 
person by person, by ballot, which had been prepared.  
Other significant agenda to which any shareholder 
objected would also use the ballot.  For the ordinary 
general meeting of the shareholders of 2008, the board 
has the policy that each shareholder should present any 
matter to be added as agenda, and to present the name of 
the person for director election.  The period for 
acceptance of any matter was from November 16, 2007, 
to January 16, 2008.  The company publicized the criteria 
and qualification of the directors, the form for presenting 
any matter, the form for presenting the name of the 
person, and the letter of consent from the person whose 
name was presented, in the website of the company, and 
also informed the Stock Exchange of Thailand on 
November 15, 2007. 

 

     ในการจัดเก็บรักษา  การปองกันการใชขอ มูล ภายใน  
และการใหกรรมการและผูบริหารเปดเผยขอมูล เกี่ ย วกับ
สวนไดเสียของตนและผูเกี่ยวของ  ประกอบดวย 
 

     The keeping and preventing of the use of inside 
information, and the disclosure by the directors and 
executives on the information concerning their interests, 
and of relevant persons, is comprised of : 

1)    บริษัทมีนโยบายเกี่ยวกับการรักษาความปลอดภัยของ
ระบบขอมูล  เพื่อรักษามาตรฐานเกี่ยวกับระบบพื้นฐานท่ี
สําคัญในการสร างระบบควบคุม ท่ีมีคุณภาพ สําหรับ
ระบบงาน  ระบบคอมพิวเตอร  และระบบส่ือสารขอมูล   

 1) The company has the policy, on the security of 
information systems, to maintain the criteria on 
important fundamental systems in order to build control 
systems which have the quality for use with, work, 
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 computer, and information communication systems 
2)  บริษัทจัดทําบันทึกขอตกลงการรกัษาความลับ ของ
บริษัทสําหรับพนักงาน ผูรับจาง ผูขายสินคา ผูใหบริการ 
รวมท้ังผูท่ีเขาเยี่ยมชมกิจการของบริษัท เพื่อปองกันการ
เปดเผยขอมูลหรือขาวสารอันเปนความลับของบริษัทและ
บริษัทยอย 

 2)  The company makes secrecy agreements with its 
staff, employees, suppliers, service providers, and the 
company visitors to prevent the disclosure of secret data 
or information of the company or its subsidiaries. 

3) คณะกรรมการและผูบริหารขอ งบริ ษัท  ไดรวมกัน
กําหนดระเบียบปฏิบัติเรื่องการใชขอมูลภายในบริษัทเปน
ลายลักษณอักษร  เพื่อใหเกิดความโปรงใส   ความเสมอ
ภาคและยุติธรรมตอ ผูถือ หุนอ ย างเท า เทียมกัน  และ
ปองกันการแสวงหาผลประโยชนจากการใชขอมูลภายใน
ท่ียังไมไดเปดเผยตอสาธารณชน  รวม ท้ังหลีก เลี่ ย งขอ
ครหาเกี่ยวกับความเหมาะสมการซื้อขายหลักทรัพ ยข อ ง
บริษัท    โดยใหกรรมการ  ผูบริหาร   และพ นัก งานของ
บริษัทตองรักษาความลับและ /หรือ ขอ มูลภายในของ
บริษัท  ไมนําไปเปดเผยหรือแสวงหาประโยชนแกตนเอ ง
หรือเพื่อประโยชนแกผูอื่น ไมวาทางตรงหรือทางออ ม  
รวมท้ังตองไมทําการซ้ือขายโอนหรือรับโอนหลักทรัพ ย
ของบริษัท โดยใชความลับและ/หรือขอ มูลภายในของ
บริ ษัท   เวนเสียแตว าขอ มูล ดังกล าวได เปด เผยต อ
สาธารณชนแลว  และไมเข า ทํา นิติก รรมอันใดโดยใช
ความลับและ /หรือ ขอ มูลภายในของบริ ษัทอันอ าจ
กอใหเกิดความ เสียหายตอบริ ษัทไมว าทางตรงหรือ
ทางออม และจะตองไมทําการซ้ือขาย โอนหรือ รับโอน 
หลักทรัพยของบริษัทในชวงระยะเวลา 1 เดือน กอนมีการ
เปดเผยงบก าร เงิน  และภายใน 2 วันทําก ารหลังก าร
เปดเผยขอมูลดังกลาวแลว  ขอกําหนดดังกล าว น้ีใหรวม
ความถึงคูสมรสและบุตร ท่ียั งไมบรรลุ นิติภ าวะขอ ง
กรรมการ  ผูบริหารและพนักงานขอ งบริ ษัทดวย    หาก
ผูใดฝาฝนขอกําหนดดังกลาวจะตองถูก ล งโทษทางวิ นัย
และ/หรือตามกฎหมายแลวแตกรณี  

 3)  The board and executive of the company jointly fixed 
written procedures concerning the use of  inside 
information of the company to ensure transparency, 
equitable treatment, and fairness to the shareholders, and 
to prevent procurement of interest by the use of inside 
information which has not been disclosed to the public, 
including to avoid the criticism on the suitability of the 
sale and purchase of the company's securities.  This 
means that the directors, executives, and staff of the 
company must keep the company's secrets, and/or inside 
information, and to not disclose or procure benefits for 
themselves or for other persons, whether directly or 
indirectly, and must not sell, purchase, transfer, or 
receive the transfer of the securities of the company by 
using the secret and/or inside information of the 
company, unless such information has been disclosed to 
the public, and must not use the secret and/or inside 
information of the company which may cause damage to 
the company, whether directly or indirectly, and must not 
sell, purchase, transfer, or receive the transfer of the 
securities of the company during the period of 1 month 
and within 2 working days after the disclosure of such 
information.  This requirement includes the spouse, and 
any child which has not yet become sui juris, of the 
directors, executives, and staff of the company.  Any 
person who violates such requirement will be punished 
by discipline and/or law, as the case may be.   

4) บริษัทใหขอมูลแกกรรมก ารและผูบริหาร  เกี่ ย วกับ
หนาท่ีท่ีผูบริหารตองรายงานการถือหลักทรัพยของบริ ษัท 

 4)  The company provides information to the directors 
and executives on the duty of executives to report their 
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และบทกําหนดโทษตาม  พ .ร .บ .หลักทรัพ ยแล ะตล าด
หลักทรัพย พ.ศ. 2535 และตามขอ กํ าหนดของตล าด
หลักทรัพยแหงประเทศไทย   และในกรณีท่ีกรรมการหรือ
ผูบริหารซ้ือขายหลักทรัพยของบริษัทตองรายงานการถือ
หลักทรัพยในบริษัทของตนเอง  คูสมรส  และบุตรท่ียังไม
บรรลุนิติภาวะ ตามมาตรา 59 แหง พ.ร.บ.หลักทรัพยแล ะ
ตลาดหลักทรัพย พ .ศ . 2535  ภายใน  3  วันทําก ารให
สํานักงาน ก.ล.ต. ทราบเพื่อเผยแพรตอสาธารณชนตอไป 

holdings of shares in the company, the penalty under the 
Securities and Securities Exchange Act B.E. 2535, the 
requirement of the Stock Exchange of Thailand, and in 
the event that the directors or executives sell or purchase 
securities of the company, that they must report their 
holding of shares of the company, and of their spouse, 
and any children who have not become sui juris, 
according to Section 59 of the Securities and Securities 
Exchange Act B.E. 2535, within 3 working days to the 
SEC, so that it can publicize such information. 

 
หมวดท่ี 3  บทบาทของผูมีสวนไดเสีย   Category 3  Role of Stakeholders 
     บริษัทไดใหความสําคัญตอสิทธิของผูมีสวนได เสีย ทุก
กลุม ไมวาจะเปนผูมีสวนไดเสียภายใน ไดแก  ผูบริหาร
และพนักงานของบริษัท หรือผูมีสวนไดเสียภายนอก  เชน 
เจาหน้ี ลูก ค า  เปนตน โดยบริ ษัทตระหนักดีว าก าร
สนับสนุนและการเสนอขอคิดเห็นจากผูมีสวนได เสีย ทุก
กลุมจะเปนประโยชนในการดําเนินงานและก ารพัฒนา
ธุรกิจของบริษัท   บริ ษัทไดปฏิ บัติต ามกฎหมายและ
ขอกําหนดท่ีเกี่ยวขอ งเพื่อ ให สิทธิขอ งผูมีสวนได เสีย
ดังกลาวไดรับการดูแลเปนอยางดี  บริษัทไดมีการรายงาน
เกี่ยวกับการดําเนินงานของบริษัทท่ีผูมีสวนได เสียควรรู  
ท้ังในรายงานประจําป และในเว็บไซตของบริษัท  และผูมี
สวนไดเสียสามารถติดตอคณะกรรมการบริษัทไดดวยการ
ส่ือสารตามปกติท่ัวไป   
 

      The company pays attention to the rights of every 
group of stakeholder, whether they are inside 
stakeholders, such as the executives and staff of the 
company, or outside stakeholders, such as creditors or 
customers, etc.  The company is aware that the support 
and presenting of opinion from every group of 
stakeholders is helpful for the operation and business 
development of the company.  The company has 
performed in accordance with the relevant laws and 
regulations so that the rights of the stakeholders will be 
well protected.  The company has reported on the 
operations of the company to the stakeholders both 
through its annual report and the website of the company.  
The stakeholders can contact the board by normal 
communication. 

     บริษัทไดกําหนดจรรยาบรรณธุรกิจเพื่อใหพนักงานถือ
ปฏิบัติในการทํางานดวยความซ่ือสัตยสุจริต  รับผิดชอบ
และมุงมั่นทํางาน มีวินัย  สามัคคี เสียสละ และพัฒนาอยาง
ไมหยุดยั้ง   โดยคํานึงถึงสิทธิของผูมีสวนได เสีย ทุกฝ าย  
ประกอบดวย ผูถือหุน  ลูกคา  คูคาและเจาหน้ี  คูแขง  และ
พนักงานของบริษัท  ดังรายละเอียดปรากฎในเว็บไซตของ
บริษัท  www.Premier-Technology.co.th   
 

      The company fixed the business ethic for staff to 
work with continuous loyalty and honesty, responsibility, 
determination, discipline, unity, devotion, and 
development, by taking into account the rights of every 
group of stakeholders, which is comprised of 
shareholders, customers, creditors, competitors and the 
staff of the company, as per the details in the website of 
the company www.Premier-Technology.co.th 
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     บริษัทไดมีการพัฒนากลไกการมีสวนรวมของผูมีสวน
ไดเสียในการสรางเสริมผลก ารดํ า เนินงานขอ งบริ ษัท   
ประกอบดวย 

1) ก ารใหขอ มูล ข าวสารขอ งก ารบริก ารแล ะ
ผลิตภัณฑ ท่ีเปนป จจุ บันรว ม ท้ังก า รใหก า ร
ฝกอบรมแกลูกคาอยางสม่ําเสมอ 

2) การสรางความสัมพันธท่ีดีระหวางพนัก งานของ
บริ ษัทและผูมีสวนได เสียโดยผ านกิจก รรม 
สโมสรพนักงาน เชน การเลนกีฬารวมกัน  ก ารมี
กิจกรรมเพื่อประโยชนของสังคมรวมกัน เปนตน 

3) การสรางโปรแกรมพันธมิตรธุรกิจ  (Partnership 
Program)ในรูปแบบตางๆ ระหวางบริ ษัทและผูมี
สวนไดเสียเพื่อเสริมสรางธุรกิจรวมกัน  

      The company has developed the mechanism that the 
stakeholders can be involved in improving the company 
performance, which comprises of : 

1) To regularly provide information on current 
services and products, including to provide 
training, to the customers. 

2) To build a good relationship between the staff of 
the company and the stakeholders through the 
activities of the staff club such as playing sport, 
and having social activities together, etc. 

3) To create partnership programs in various forms 
between the company and the stakeholders to 
improve business together.  

     บริ ษัท ให ค ว าม สํา คัญ ใ นค วา มรั บผิ ดช อบต อ
สภาพแวดลอมของชุมชนและสังคม  โดยไดกํ าหนด
นโยบายเกี่ยวกับส่ิงแวดลอมและสังคมดังรายละเอียด ใน
เว็บไซตขอ งบริ ษัท   www.Premier-Technology.co.th   
สําหรับป 2550 มีกิจกรรมการอนุรักษทรัพยากรธรรมชาติ
และส่ิงแวดลอม  โดยมีการปลูกปาชายเลนท่ีคลอ งโคน
จังหวัดสมุทรสงคราม  และมีการบริจาค เพื่อ ประโยชน
ดานการศึกษาแกเยาวชนท่ีมีฐานะยากจนหรือดอยโอกาส
ตอมูลนิธิยุวพัฒนเปนจํานวนเงิน 2,209,772  บาท 

 

      The company pays attention to environmental 
responsibility of the community and society by fixing a 
policy on the environment and society, as per the details 
in the website of the company   www.Premier-
Technology.co.th.    For the year 2007, the company has 
the activity for conservation of natural resources and the 
environment by mangrove forest afforestation at Khlong 
Khon, Samutsongkram province, and by donation to the 
Yuvabadhana Foundation for the education of the poor 
and disadvantaged youth, of the amount of Baht 
2,209,772. 

 
หมวดท่ี 4  การเปดเผยขอมูลและความโปรงใส   Category 4  Disclosure and Transparency 
     คณะกรรมการบริษัทใหความสําคัญตอ ก าร เปด เผย
ขอมูลท่ีมีความถูกตอง ครบถวน ทันเวลา และโปรงใสใน
การดําเนินธุรกิจ ท้ังรายงานขอมูลทางการเงินและขอมูล ท่ี
มิใชขอมูลทางการ เงิน ตามหลัก เกณฑ ท่ีกํ าหนดโดย
สํานักงาน ก.ล.ต. และตลาดหลักทรัพยแหงประเทศ ไทย  
ซ่ึงรวมถึงขอมูลเกี่ยวกับการทําหนาท่ีของคณะกรรมก าร
ชุดตางๆ  ประกอบดวยจํ านวนครั้ งขอ งก ารประชุม  
นโยบายและคาตอบแทนกรรมการ       นอกจาก น้ีบริ ษัท
ยังไดทําการเปดเผยนโยบายและผลก ารปฏิ บัติ เกี่ ย วกับ

      The board pays attention to the disclosure of 
information which is correct, accurate, timely, and 
transparent, of its business operations, and reports both 
financial and non-financial information according to the 
criteria set by the SEC and the Stock Exchange of 
Thailand, and includes the information on the 
performance of the duties of the board, which comprises 
of the number of meetings, policies and remuneration of 
the directors.  In addition, the company also discloses 
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ส่ิงแวดลอมและสังคม  นโยบายและผลการปฏิบัติเกี่ยวกับ
การกํากับดูแลกิจการท่ีดี  โดยบริษัทได เผยแพรขอ มูล
สารสนเทศของบริษัทผานชองทางและส่ือก าร เผยแพร
ขอมูลตางๆ ของตลาดหลักทรัพยแหงประเทศ ไทย  และ
เว็บไซตของบริษัทท้ังภาษาไทยและอังกฤษ   และได
ปรับปรุงใหเปนปจจุบันตลอดเวลา 
 

policies and results on its performance with the 
environment and society, and its policies and 
performance on good governance.  The company 
publicizes the information of the company through 
channels, including the media of the Stock Exchange of 
Thailand, and the website of the company, both in Thai 
and English languages, which the company adjusts to be 
current information 

     คณะกรรมการบริษัทเปนผูรับผิดชอบตอ งบก าร เงิน
รวมของบริษัทและบริษัทยอย และสารสนเทศทางการเงิน
ท่ีปรากฏในรายงานประจําป งบการเงินดังกลาวจัด ทําขึ้น
ตามมาตรฐานการบัญชี ท่ีรับรอ งท่ัวไป   โดย เลือ ก ใช
นโยบายบัญชีท่ีเหมาะสม   คณะกรรมก ารตรวจสอบจะ
เปนผูสอบทานคุณภาพของรายงานทางการเงินและระบบ
ควบคุมภายใน รวมถึงก าร เปด เผยขอ มูล สําคัญอย าง
เพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน และรายงานให
คณะกรรมการบริษัททราบ 
 

      The board is responsible for the financial statements 
of the company and its subsidiaries, and the financial 
information in its annual report.  Such financial report is 
made in accordance with generally accepted accounting 
principles and standards.  The accounting policy chosen 
is suitable.  The auditing committee will review the 
quality of the financial statements and the internal audit 
system, including the adequate disclosure of important 
information in the notes of the financial statement, and 
then report to the board. 

     ในสวนของงานดานผูล งทุนสัมพันธ น้ัน  บริ ษัทยัง
ไมไดมีการจัดตั้งหนวยงานเฉพ าะ   ไดมอบหมายให
กรรมการผูจัดการ ทําหนา ท่ีติดตอ ส่ือสารกับผูล งทุน
สถาบัน ผูถือหุน นัก วิ เค ราะหแล ะภาครัฐท่ีเกี่ ย วขอ ง  
รวมท้ังเปดโอกาสใหบุคคลท่ัวไปสามารถเสนอขอคิดเห็น
หรือซักถามขอสงสัยต างๆผ านนักล งทุนสัมพันธจาก
เว็บไซตของบริษัทได 
 

      For investor relations, the company has not set up any 
specific division, but has assigned the Managing 
Director to communicate with institutional investors, 
shareholders, security analysts, and the relevant 
government authorities, including to give the 
opportunity to the general public to present opinion or 
make queries through the investor relation section in the 
website of  the company. 

 
หมวดท่ี 5  ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ    Category 5  Responsibilities of the Board 

1. โครงสรางคณะกรรมการ  1. Board Structure 
     คณะกรรมการของบริษัทประกอบดวย บุคคล ซ่ึงมี
ความรูความสามารถ   มีประสบก ารณ ท่ีสามารถ เอื้ อ
ประโยชนตอการดําเนินธุรกิจใหกับบริษัท   ไดอุทิศ เวล า
ในการปฏิบัติหนาท่ีเพื่ อ ประโยชน สูงสุดขอ งผูถือ หุน  
เปนผูกําหนดนโยบาย  แผนงาน  กํากับดูแล    ติดต ามผล

      The board is comprised of the persons having 
knowledge, ability, and experience which are useful to 
the company, and of those who devote time to 
performing their duties in the best interests of the 
shareholders.  They are persons who fix policies and 
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การปฏิบัติงานของฝายบริหารใหเปนไปตามแผนท่ีวางไว  
ณ วันท่ี   31 ธันวา คม  2550 ค ณะกรรม ก ารบริ ษั ท
ประกอบดวย กรรมการบริษัทท่ีเปนผูบริหารจํ านวน  4   
ทาน และกรรมการอิสระจํานวน   4   ทาน    ซ่ึงจํ านวน
กรรมการอิสระคิดเปนรอ ยละ  50  มากกว า  1/3  ของ
จํานวนกรรมการท้ังคณะ  ซ่ึงเปนไปตามหลัก เกณฑ ท่ี
สํานักงาน ก .ล .ต . กําหนด    เปนก ารถวงดุล ในก าร
พิจารณาเรื่ อ งต างๆ    เหมาะสมกับภาระหนา ท่ีข อ ง
คณะกรรมการ  ตามขอบังคับบริษัทคณะกรรมก ารขอ ง
บริษัทมีจํานวนไมนอยกวา  5   คน   และมีวาระการดํ ารง
ตําแหนง ดังรายละเอียดหนา  24     

plans, supervise, and follow up the performance of 
executives to be in  accordance with the plans.  At 
December 31, 2007, the board comprises of  4 executive 
directors and  4 Independent directors. The number of 
independent directors is 50 per cent or which exceeds 1/3 
of the total board of directors, which is in accordance 
with the criteria set by the SEC, in order to make a 
balance in consideration of any matters, which is suitable 
with the duties of the board.  Under the articles of 
association, the board must comprise of directors of not 
less than 5 persons, whose term is as per the details in 
page 24. 

     สําหรับคณะกรรมการชุดยอยของบริษัท  ประกอบดวย
คณะกรรมการตรวจสอบ  ประกอบดวยกรรมการอิสระ
จํานวน  3  ทาน  มีวาระการดํารงตําแหนงคราวละ  3  ป   มี
หนาท่ีหลักในก ารสร างความ เชื่อ ถือ   ความถูก ตอ ง  
ครบถวน  เชื่อถือได และนําเสนอขอมูลทางก าร เงินขอ ง
บริษัทใหทันตอเวลา  และมีคุณสมบัติต ามหลัก เกณฑ ท่ี
สํานักงาน ก.ล.ต. กําหนด    

      For the committee of the company, the audit 
committee is comprised of  3 independent committee 
whose term is 3 years, with main duties to build 
credibility, correctness, reliability, and to present the 
financial information of the company on time, and to 
have qualifications as set by the SEC. 

     คณะกรรมการบริษัทไดกําหนดแนวทางในการแตงตั้ ง
คณะกรรมก ารสรรหาเปนครั้ งค ราว เพื่อ ชวยงานท่ี
เหมาะสม  

      The board fixed the guideline to appoint a nomination
committee from time to time to help the board as assigned

     การทําหนาท่ีของคณะกรรมการบริ ษัทและผูบริหาร
ของบริษัทแบงแยกอยางชัดเจน    ประธานกรรมก ารขอ ง
บริษัทซ่ึงเปนกรรมการคนหน่ึงมีอํานาจหนาท่ีเพิ่มเติมจาก
กรรมการทานอื่น  ในการเปนผูเรียกประชุมคณะกรรมการ   
เปนประธานในท่ีประชุมคณะกรรมการ   เปนผูอ อก เสียง
เพิ่มขึ้นอีกหน่ึงเสียงเปนเสียงชี้ขาดถาคะแนนเสียงเท ากัน  
และเปนประธานในท่ีประชุม ผูถือ หุน  สวนกรรมก าร
ผูจัดการมีอํานาจหนาท่ีบริหารงานในดานต างๆให สํา เร็จ
ลุลวงไปดวยดี  โดยประธานคณะกรรมการและกรรมการ
ผูจัดการของบริษัทเปนบุคคลคนละคนกัน   จึงทําให
คณะกรรมการทําหนาท่ีตรวจสอบ  ถวงดุลการทํางานของ
ฝายบริหารไดอยางมีประสิทธิภาพ   

      The performance of duties of the directors and 
executives of the company are clearly separated.  The 
chairman of the board, who is a director, has the 
additional power and duty aside from other director, as to 
calling for a meeting of the board, to be the chairman in 
the board meeting, to make a vote as the casting vote in 
the event that the votes are equal, and to act as the 
chairman in the shareholder meeting.  The managing 
director has the power and duty to manage and carry out 
the works.  The Chairman of the board and the managing 
director are different persons.  Therefore, the board can 
check and balance the performance of the executive 
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efficiently.  

     สวนการปฏิบัติหนาท่ีในฐานะกรรมการของบริ ษัทอื่น
น้ัน   บริษัทไดทําการเปดเผยขอมูลการดํารงตําแหนงขอ ง
กรรมการแตละทานในแบบแสดงรายการขอมูลประจํ าป 
(แบบ 56-1) และ รายงานประจํ าป ให ผูถือ หุนทราบเปน
ประจําทุกปตลอดมา  และบริษัทมิไดมีการจํากัด จํ านวน
บริษัทท่ีกรรมการแตละทานจะไปดํารงตํ าแหนงขึ้นกับ
ดุลยพินิจและศักยภาพของแตละทานซ่ึงอาจมากนอ ยได
ไมเทากัน  สวนกรรมการผูจัดการและผูบริหารระดับสูง
น้ันบริษัทไดกําหนดนโยบายและวิธีปฏิบัติในการไปดํารง
ตําแหนงกรรมการบริษัทอื่นไวอยางชัดเจน 

 

      For the performing of the duty as a director of 
another company, the company has disclosed the 
information on directorship positions for each director in 
the form presenting annual information (Form 56-1), and 
in the annual report so that the shareholders know 
annually.  The company does not limit the number of 
companies for which a director can be the director in 
those companies, which depends on the discretion and 
potential of each director, which is different from each 
other.  For the managing director and the executives, the 
company has a clear set policy and procedure for the 
holding of directorship in other company.  

     ณ  ปจจุบัน  คณะกรรมการบริษัทยังไมไดมีการแตงตั้ ง
เลขานุการบริษัท    เลขานุการคณะกรรมก ารบริ ษัททํา
หนา ท่ีเล ข านุก ารบริ ษัทในสวนขอ งก ารจัด ทําและ
ประสานงานการจัดทําหนังสือนัดประชุมและรายงานก าร
ประชุมของกรรมการบริษัท  กรรมก ารชุด ยอ ย    ก าร
ประชุมผูถือหุน  และรายงานประจําป  การจัด เก็บรักษา
เอกสารเกี่ยวกับทะเบียนกรรมการ  รวมถึงการเก็บรักษา
ดวยระบบคอมพิวเตอรท่ีสืบคนงายและไมสามารถแกไข
ได   และ ประสานง านกับหน วยงานกฎ หมายแล ะ
หนวยงานอื่นเพื่อสนับสนุนการทํางานของคณะกรรมก าร
ชุดตางๆท่ีเกี่ยวของกับขอกฎหมายและระเบียบปฏิ บัติ
ตางๆ  

      At present, the board has not appointed a company 
secretary.  The secretary to the board will perform as the 
company secretary for making and coordinating to make 
the notices and minutes of the board meetings, 
committee meetings, shareholder meetings, and annual 
reports, and to keep document on the director register,   
including to keep it within a computer system which is 
easy to access and which cannot be amended,  and 
coordinate with the legal division and other divisions to 
support the works of the boards on laws and regulations. 

 

2. บทบาท  หนาท่ี  และความรับผดิชอบของคณะกรรมการ  2. Roles, Duties, and Responsibilities of the Board 

     คณะกรรมการบริษัททําหนาท่ีพิจารณาและใหค วาม
เห็นชอบในเรื่องท่ีสําคัญเกี่ยวกับการดําเนินงานของบริ ษัท
ประกอบดวย  นโยบาย วิสัยทัศน  ภารกิจ กลยุทธ   ความ
เส่ียง แผนงาน และงบประมาณ  เพื่ อ ใหฝ ายจัด ก าร
ดําเนินงานตามนโยบายท่ีกําหนดไวอยางมีประสิทธิภาพ
และประสิทธิผล   

      The board performs the duty to consider and approve 
the operation of the company which is comprised of 
policies, visions, missions, strategies, risks, plans, and 
budgets, so that the management can proceed according 
to the policies efficiently and effectively. 

 

     นโยบายการ กํา กับดูแลกิจการ ท่ีดี    สําหรับป  2550       Good  Corporate Governance Policy   For the year 
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คณะกรรมการไดทําการทบทวนนโยบายการกํ ากับดูแล
กิจการท่ีดีและจัดทําเปนลายลักษณอักษรดังรายละเอียด
ปรากฎในเว็บไซต  www.Premier-Technology.co.th  เพื่อ
การมีระบบบริหารท่ีมีประสิทธิภาพ โปรงใส  ตรวจสอบ
ได และสรางความเชื่อมั่นตอ ผู เกี่ ย วขอ งทุกฝ าย   และ
กําหนดแนวทางใหมีการทบทวนนโยบายดังกล าว เปน
ประจําเพื่อใหสอดคลองกับสภาพการณของบริษัท    

 

2007, the board reviewed the good corporate governance 
policy and made it in writing as per the details in   
www.Premier-Technology.co.th  in order to have the 
efficient, transparent, policy which can be checked, and 
build confidence for all relevant parties, and to fix the 
procedure to review such policy regularly in order that it 
will be in accordance with the conditions of the 
company. 

      จรรยาบรรณธุรกิจ   คณะกรรมก ารไดจัด ใหมีก าร
จัด ทําจรรย าบรรณธุรกิ จ เปนล ายลั กษณอักษรดั ง
รา ย ล ะเ อี ย ดป ร า กฏ ใ น เว็ บ ไ ซต   www.Premier-
Technology.co.th  เพื่อใหผูบริหารและพ นัก งานยึดถือ
เปนหลักปฏิบัติในการดํ า เนินธุรกิจ ท่ีถูก ตอ งและเปน
ธรรมตอผูเกี่ยวของทุกฝาย  และไดแจ งให ทุกคนทราบ
เพื่อถือปฏิบัติตามแนวทางดังกลาว 

     Business Ethics   The board arranged to have the 
written business ethics as per the details in   
www.Premier-Technology.co.th,  so that the execution 
and staff will hold them as principles for business 
operation which is correct and fair to all relevant 
persons, including the staff, and which has been 
informed to every person to know in order for them to 
perform accordingly.  

     ความขัดแยงทางผลประโยชน   คณะกรรมก ารบริ ษัท
ไดมีการกํ าหนดนโยบาย เกี่ ย วกับความขัดแยงทาง
ผลประโยชนบนหลักการท่ีวาการตัดสินใจใดๆ  ในก าร
ดําเนินกิจกรรมทางธุรกิจจะตองทําเพื่อผลประโยชนสูงสุด
ของบริ ษัทเท า น้ัน  และควรหลีก เลี่ ย งก ารกระทํา ท่ี
กอใหเกิดความขัดแยงทางผลประโยชน  โดยกําหนดให ผู
ท่ีมีสวนเกี่ยวของหรือเกี่ยวโยงกับรายการท่ีพิจารณา ตอ ง
แจงใหบริษัททราบถึงความสัมพันธหรือการเกี่ยวโยงขอ ง
ตนในรายการดังกลาวและตองไมเขารวมก ารพิจารณา
ตัด สิน รวมถึงไ มมีอํ านาจอ นุมัติ ในธุรก รรม น้ันๆ  
คณะกรรมการตรวจสอบจะนําเสนอคณะกรรมการบริษัท
เกี่ยวกับรายการท่ีเกี่ยวโยงกัน  รายการท่ีมีความขัดแยงทาง
ผลประโยชน ซ่ึงไดมีการพิจารณาความเหมาะสมอย าง
รอบคอบ  โดยไดปฏิบัติตามหลักเกณฑท่ีตลาดหลักทรัพย
แหงประเทศไทย  รวมท้ังจะไดมีก าร เปด เผยไวในแบบ
แสดงรายการขอมูลประจําป (แบบ  5 6 -1 )  และรายงาน
ประจําป ดวย  สวนเรื่ อ งก ารรายงานสวนได เสียขอ ง
กรรมการ และผูบริหารมีรายละเอียดดังปรากฎในหนา  45-

      Conflict of Interest  The board has set the policy on 
conflict of interest, so that any decision to proceed with 
business activities must be for the best interest of the 
company only, and which should avoid any action which 
would cause a conflict of interest, by fixing that any 
person related or connected to the considered transaction 
must inform the company of his relationship or 
connection with that transaction and must not 
participate, and who has no power to approve anything 
in that transaction.  The audit committee will present to 
the board about any connected transaction, and any 
transaction which has a conflict of interest.  The 
suitability of such stipulation is considered carefully, and 
the company must comply with the criteria of the Stock 
Exchange of Thailand, including to disclose it in the 
form to present as annual information (Form 56-1), and 
in the annual report.  The details of the stockholding of 
the directors and executives are on page 45-46. 
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46 
     การ ควบ คุมภ ายใ น   ค ณะก รรม ก าร บริ ษั ทใ ห
ความสําคัญตอการกํากับดูแลและการควบคุมภายในท้ังใน
ระดับบริหาร และระดับปฏิ บัติ งานท่ีมีประสิทธิภาพ   
ท้ังน้ีระบบการควบคุมภายในเปนกลไกสําคัญท่ีจะสร าง
ความมั่นใจตอฝายบริหารในการชวยลดความเส่ียงทาง
ธุรกิจ ชวยใหการดําเนินธุรกิจเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ 
โดยมีการจัดสรรทรัพยากรอย างเหมาะสมและบรรลุ
เปาหมายตามท่ีตั้งไว  ชวยปกปองคุมครองทรัพยสินไมให
รั่วไหล สูญหายหรือจากการทุจริตประพฤติมิชอบ ชวยให
รายงานทางการเงินมีค วามถูก ตอ งน า เชื่ อ ถือ  ชวยให
บุคลากรปฏิบัติตามกฎหมายและระเบียบขอ บังคับท่ี
เกี่ยวของและชวยคุมครองเงินลงทุนของผูถือหุน   ดังน้ัน
บริษัทจึงไดกําหนดภาระหนาท่ี  อํานาจดํ า เนินก ารขอ ง
ผูปฏิบัติงานและผูบริหารในเรื่องตาง ๆ ไวเปนล ายลักษณ
อักษรอยางชัดเจน มีการควบคุมดูแลการใชสินทรัพยของ
บริ ษัทให เกิดปร ะโยชน  และมีก ารแบงแยกหนา ท่ี
ผูปฏิบัติงาน ผูติดตามควบคุม และประเมินผลออกจากกัน 
เพื่อใหเกิดการถวงดุลและตรวจสอบระหวางกันอ ย าง
เหมาะสม   

      Internal Audit  The board pays attention to the 
supervision and internal audit, both at the executive level 
and operation level, which is efficient.  The internal audit 
is the important mechanism to build management 
confidence, to help reduce business risks, to help the 
business operate efficiently by proper allocation of 
resources to achieve its goals, to help prevent dishonesty 
or the loss of property, to help ensure that financial 
reports are correct and reliable, and to help that staff 
perform in accordance with the relevant laws and 
regulations, and to help to protect the investment money 
of the shareholders.  Therefore, the company fixed the 
duty, and the power of the executives and operating staff, 
clearly in writing.  There is the supervision of using of 
assets of the company for benefit and division of duties 
between the operating staff and the person who 
supervises and assesses their performance, so that there 
are the proper check and balances between them. 
 

     บริษัทไดจัดทําและทบทวนระบบการควบคุม  ท้ังด าน
การดําเนินงาน การรายงานทางการเงิน การปฏิบัติต ามกฎ 
ระเบียบ นโยบาย  และก ารกํ ากับดูแลก ารปฏิ บัติ งาน 
ตลอดจนการจัดการความเส่ียง และยังใหความสําคัญกับ
สัญญาณเตือนภัยลวงหนา(Early Warning) และรายก าร ท่ี
ผิดปกติ  โดยใหผูตรวจสอบภายในจากหนวยงานภายนอก
บริษัท ทําหนาท่ีตรวจสอบเพื่อใหมั่นใจว าบริ ษัทมีระบบ
การควบคุมภายในท่ีเพีย งพอ เหมาะสม  และเพื่อ ให ผู
ตรวจสอบภายในดังกลาวมีความเปนอิสระ  สามารถ ทํา
หนาท่ีตรวจสอบและถวงดุลไดอยางเต็ม ท่ี  ผูต รวจสอบ
ภายในจะรายงานผลตอคณะกรรมการตรวจสอบ   ท้ังน้ี 
บริษัทมีการติดตามประเมินผลอยางสม่ําเสมอ  โดยจะมี
การประเมินความเพียงพอของระบบควบคุมภายในอย าง
นอยปละ 1 ครั้ง เพื่ อ ใหค วามมั่นใจว าระบบท่ีวางไว
สามารถดําเนินไปไดอยางมีประสิทธิภาพ 

      The company makes and reviews controlling systems; 
operations, financial reporting, compliance with rules, 
regulations, policies, and working supervision, including 
risk management, and pays attention to early warning 
and unusual transactions, of which the internal auditor 
from outside the organization has the duty to inspect to 
ensure that the company has sufficient and proper 
internal auditing, and also that the internal auditor has 
independence and can perform fully the duty of checks 
and balances.  The internal auditor will report the result 
to the audit committee.  The company will follow up and 
assess it regularly.  The company will assess the 
sufficiency of the internal audit at least once a year to 
ensure that the system will continue efficiently. 
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     การบริหารความเสี่ ยง   คณะกรรมก ารบริ ษัทให
ความสําคัญในดานการบริหารความเส่ียงในภาพรวมท้ัง
องคกร ประเมินความเส่ียงและบริหารความเส่ียงขอ ง
องคกร เพื่อจัดการความเส่ียงใหอ ยู ในระดับท่ีสามารถ
ยอมรับได  โดยมีการจัดทําการประเมินการควบคุมดวย
ตนเอง (Control Self Assessment) ท้ังในระดับผูบริหาร
และระดับผูปฏิบัติการของบริษัท  เพื่ อ รวมกันประเมิน
ความเส่ียง  ปญหาอุปสรรค  ความไมแนนอนท่ีอ าจมี
ผลกระทบตอการดําเนินงานใหบรรลุต ามวัตถุประสงค
ของบริษัท เหตุการณท่ีอาจทําใหองคกรเสียโอกาสในเชิง
ธุรกิจ ความเส่ียงท่ีอาจเกิดขึ้นจากสาเหตุ ท้ังภายในและ
ภายนอกองคกร โดยมีหลักการกําหนดวา หากมีความเส่ียง
ใดท่ีจะเปนปญหาหรืออุปสรรค ตอการดําเนินธุรกิจไมให
บรรลุเปาหมายตามแผนท่ีกําหนดแลว   บริ ษัทจะตอ งมี
มาตรการในการบริหารความเส่ียงเหลาน้ี พรอมกับสงเสรมิ
และกระตุนใหทุกคนสรางวัฒนธรรมการทํางานท่ีตระหนัก
ถึงความสําคัญของความเส่ียง ทําความเขาใจสาเหตุข อ ง
ความเส่ียง และดําเนินการแกไข อาทิ การปรับปรุงขั้นตอน
ในการดําเนินงาน และการใชทรัพยากรอยางเหมาะสม เพือ่
วัตถุประสงคในการปองกันและลดความสูญเสียท่ีอ าจจะ
เกิดขึ้น และในทางกลับกัน การดําเนินการอยางเปนระบบ
ดังกลาวขางตน จะสงผลใหบริษัทสามารถไดรับประโยชน
จากโอกาสทางธุรกิจใหมๆ ท่ีจะสร างคุณค า เพิ่มใหแก
องคกรดวย    

      Risk Management  The board pays attention to risk 
management for the organization as a whole, and 
assesses and manages the risk of the organization, in 
order to manage risk to be at an acceptable level.  The 
company has no division responsible directly for this 
matter.  However, the company makes the control self 
assessment both at executive level and operation level, to 
jointly assess the risks, problems, obstacles, and 
uncertainties, which may affect the operation in 
achieving the goals of the company, or the incidents 
which may make the company lose business 
opportunities, the risks which may arise from the causes 
from inside and outside the organization.  It is fixed that 
if any risk is an obstacle to the business operation, and 
that it can prevent achieving the company's goals, then 
the company must have the measures to manage that risk, 
and to promote, and stimulate every person to build a 
working culture of risk awareness, have understanding of 
the causes the risk, such as to improve working 
procedure, and to use the resources properly to prevent 
and reduce any loss which may occur.  In contrast, such 
systematical operation will make the company receive 
new business opportunities which will build additional 
value for the organization.    

     ในป 2550 บริษัทไดมีการประเมินความเส่ียงพรอ มกับ
ประเมินความเพียงพอของระบบควบคุมภายในท่ีมีอยู เพื่อ
พิจารณาหาแนวทางในการปรับปรุงแกไขการปฏิ บัติ งาน 
ใหผลการดําเนินงานมีประสิทธิภาพมากยิ่ งขึ้น โดยมี
ขอบเขตครอบคลุม เรื่ อ งก ารบริหารและก ารจัด ก าร 
การตลาด การขาย และงานทรัพยากร ท้ังน้ี ไดมอบหมาย
และติดตามใหผูบริหารท่ีรับผิดชอบในแตล ะสวนงาน 
ดําเนินการตามแนวทางการปรับปรุงแกไขการปฏิ บัติ งาน
ตามท่ีไดกําหนดไว รวม ท้ังให ผู ท่ี เกี่ ย วขอ งยึดถือ เปน
แนวทางปฏิบัติ เพื่อใหผลการดําเนินงานมีประสิทธิภาพ
มากยิ่งขึ้น  คณะกรรมการไดพิจารณาทบทวนความเพยีงพอ

      In 2007,  the  company assessed the risks and the 
sufficiency  of  the  internal  audit  system  in order  to  
seek  the guidelines to improve and amend the working 
operations to have more efficient performance, of which 
the scope includes the management, marketing, sales and 
resources.  The company assigns and follows up that the 
executive who is responsible for each work proceeds 
with the guidelines on working improvement, including 
to have the relevant persons used for the proceedings so 
that the performance will be more efficient.  The board 
considers and reviews the sufficiency of the risk 
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ของระบบการบริหารความเส่ียงและประสิทธิผลขอ งก าร
จัดการความเส่ียงหลายครั้งรวมถึงการใหความสําคัญกับ
สัญญาณเตือนภัยลวงหนา  

management system and the effectiveness of the risk 
management  many times, including to pay attention to 
early warnings. 

     รายงานของคณะกรรมการ  คณะกรรมการตรวจสอบมี
หนาท่ีสอบทานรายงานทางการเงิน โดยมีงานบัญชีแล ะ
ผูสอบบัญชีเขาประชุมรวมกัน  และนํา เสนอรายงาน
ทางการเงินตอคณะกรรมก ารบริ ษัททุก ไตรมาส  โดย
คณะกรรมการบริษัทเปนผูรับผิดชอบตองบก าร เงินรวม
ของบริษัทและบริษัทยอย รวมท้ังสารสนเทศทางก าร เงิน 
(รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการตอ รายงาน
ทางการเงิน) ท่ีปรากฏในรายงานประจํ าป  งบก าร เงิน
ดังกลาวจัดทําขึ้นตามมาตรฐานก าร บัญชีรับรอ งและ
ตรวจสอบโดยผูสอบบัญชีของบริษัท  การเปด เผยขอ มูล
สารสนเทศท่ีสําคัญ   ท้ังขอ มูลทางก าร เงิน  และไมใช
ขอมูลการเงิน  ดําเนินการบนพื้นฐานของขอเท็จจริงอ ย าง
ครบถวนและสม่ําเสมอ 
 

      Report of the Board of Directors  The audit 
committee has a duty to review financial report, which 
accounting staff and auditor will have a meeting 
altogether, and then present the financial report to the 
Board of Director of the Company every quarter.  The 
Board the Director of the Company will be responsible 
for total financial statements of the Company and 
subsidiaries, including the financial information (Report 
on Responsibility of the Board of Director as to Financial 
Report) which is specified in prepared in accordance 
with the accounting standard, and audited by the certified 
public accountant of the Company.  The disclosure of the 
important information, both financial and non-financial 
information, is made based on the complete and 
consistent of facts. 

3.   การประชุมคณะกรรมการ  3.    Meeting  of the Board of Directors 
      คณะกรรมการมีการกําหนดการประชุมโดยปกติ เปน
ประจําทุก 3 เดือนโดยไดกํ าหนดตารางก ารประชุม
ลวงหนาเปนรายป และอาจมีการประชุมพิเศษเพิ่มเติมตาม
ความจําเปน  มีการกําหนดวาระท่ีชัด เจนโดยประธาน
กรรมการบริษัทและกรรมก าร ผูจัด ก าร เปนผู ร วมกัน
กําหนดวาระการประชุมและพิจารณาเรื่อ งเข าวาระก าร
ประชุมคณะกรรมการบริษัท และเปดโอกาสใหกรรมการ
แตละทานเสนอเรื่องตางๆ เพื่อเข ารับก ารพิจารณาเปน
วาระการประชุม   มีการนําสงเอกสารกอนก ารประชุม
ลวงหนา เพื่อใหคณะกรรมการไดมีเวลาศึกษาขอมูลอยาง
เพียงพอกอนการประชุม เวนแตกรณีมีเหตุจําเปนเร งดวน 
กรรมการไดมีการสอบถามขอมูลเพิ่มเติมจากกรรมก าร
ผูจัดการหรือเลขานุการคณะกรรมก ารนอก เหนือ จาก
เอกสาร ท่ีได นําสง   บริ ษัทไดจัด ทํารายงานผลก าร
ดําเนินงานเสนอใหคณะกรรมการทราบทุก เดือนเพื่อ ให
คณะกรรมการสามารถกํากับดูแลการปฏิบัติงานขอ งฝ าย

      The Board of Directors fixes the meeting normally 
every 3 months.  The meetings schedule are set in 
advance annually, and additional special meeting may be 
held as necessary.  The agenda is set clearly.  The 
Chairman of the Board of Directors and the Managing 
Director jointly set the agenda, consider the matters to be 
transacted in the meeting, and give opportunity to each 
director to propose any matter to be transacted as the 
agenda of the meeting.  The documents will be sent in 
advance before the meeting date so that the Board of 
Director will have sufficient time to study the 
information before the meeting unless in case of 
emergency, which the director can ask information from 
Managing Director, or secretary of the Board of 
Directors, in addition to the documents sent.  The 
Company makes performance report and presented it to 
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จัดการไดอยางตอเน่ืองและทันการ 
 

the Board of Director every month, so that the Board of 
Director can supervise the operation of the managing 
division continuously and on time. 

     ในการพิจารณาเรื่องตางๆ ประธานกรรมการบริษัท  ซ่ึง
ทําหนาท่ีประธานในท่ีประชุม เปด โอก าสใหก รรมก าร
แสดงความคิดเห็นไดอยางอิสระ   และจัดสรร เวล าให
กรรมการอภิปรายปญหาสําคัญอยางเพียงพอ  กรรมก าร
ผูจัดการในฐานะผูบริหาร สูงสุดขอ งบริ ษัทได เข ารวม
ประชุมดวยทุกครั้งเพื่อชี้แจงขอมูล ประกอบดวย แผนงาน
ประจําป  ผลการดําเนินงาน   และโครงการใหมๆ  เปนตน   
รวมท้ังรับทราบนโยบายโดยตรงในการนําไปปฏิบัติอ ย าง
มีประสิทธิภาพ    สําหรับมติ ท่ีประชุมจะเปนไปตาม
ขอบังคับของบริษัทคือ  การวินิจฉัยชี้ขาดของท่ีประชุมให
ถือเสียงขางมาก โดยใหกรรมการคนหน่ึงมีเสียงหน่ึงเสียง
ในการลงคะแนน กรรมการซ่ึงมีสวนไดเสียในเรื่องใด  ไม
มีสิทธิออกเสียงลงคะแนนในเรื่ อ งน้ัน ถาค ะแนนเสียง
เทากัน  ประธานในท่ีประชุมจะออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกหน่ึง
เสียงเปนเสียงชี้ขาด 
 

      In consideration of the matters, Chairman of the 
Board of Director who acts as the Chairman of the 
meeting will grant the opportunity to the directors to 
express their opinion freely, and allocate sufficient time 
for the director to discuss the important issue.  The 
Managing Director, as the top executive of the company, 
participates in the meetings every time to explain 
information which is year plan, performance, new 
project, etc., including to know the policy directly and 
use it efficiently.  The resolution of the meeting will be 
in accordance with the articles of association of the 
Company.  The decision of the meeting will be made by 
majority rote.  That is a director will have only one vote 
for the voting.  Any director who has interest in any 
matter will have no right to vote in that matter.  In case 
of equal vote, the Chairman of  the meeting can have 
another vote as the casting vote. 

     ในก ารป ระชุมคณะกรรมก ารบริ ษัท แตล ะครั้ ง  
เลขานุการคณะกรรมการไดเขารวมการประชุมดวยและ
เปน ผู บั นทึ ก ร าย งา นก าร ปร ะชุ ม ซ่ึ งส าร ะสํ าคั ญ
ประกอบดวย  วัน เวลาเริ่ม-เวลาเลิกประชุม  ชื่อกรรมการ
ท่ีเขารวมประชุมและกรรมก าร ท่ีข าดประชุม   สรุป
สาระสําคัญของเรื่องท่ีเสนอคณะกรรมการ  สรุปประเด็น
ท่ีมีก ารอภิปรายและขอ สั งเกตขอ งกรรมก าร  ม ติ
คณะกรรมการ  เปนตน  โดยเสนอใหท่ีประชุมรับรอ งใน
การประชุมครั้งถัดไป และจัดสงใหประธานกรรมก าร
บริษัทพิจารณาลงลายมือชื่อรับรองความถูกตอง    และมี
การจัดเก็บขอมูลหรือเอกสารเกี่ยวกับการประชุมตางๆ ท้ัง
ตนฉบับและเก็บรักษาสําเนาดวยระบบคอมพิว เตอ ร เพื่ อ
สะดวกในการสืบคนอางอิงโดยไมสามารถแกไขได 
 

      In each meeting of the Board of Director of the 
Company, the secretary of the Board of Director attends 
the meeting and will record the minutes of the meeting.  
The material part is comprised of date, time of beginning 
- finishing the meeting, names of the directors present 
and absent, summary of the matter proposed to the Board 
of Directors, summary of the issue which has discussion, 
note of the Board of Director, and resolution of the Board 
of Directors, etc.  Then, it will be proposed to the 
meeting to be certified in the next meeting, and send to 
the Chairman of the Board of Director to consider and 
sign to certify its correctness.  In addition, the 
information and documents on the meetings is kept both 
the original and by computer system for convenience in 
searching and referring, which it cannot be amended. 
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     โดยท่ัวไปคณะกรรมการบริษัทจะเขารวมการประชมุทุก
ทานทุกครั้ง  ยกเวนแตมี เหตุจํ า เปน ซ่ึงจะแจงเปนก าร
ลวงหนากอนการประชุม  (รายละเอียดการประชุมสําหรับ
ป 2550 เพิ่มเติมหนา 22-23,26) นอกจากน้ี คณะกรรมการ
ถือเปนนโยบายใหกรรมการท่ีไมเปนผูบริหารมีโอก าสท่ี
จะประชุมระหวางกันเองตามความจํ า เปนเพื่อ อภิปราย
ปญหาตางๆเกี่ยวกับการจัดการท่ีอยูในความสนใจ โดยไม
มีฝายจัดการรวมดวย และแจงใหกรรมการผูจัดการทราบ
ถึงผลการประชุมดวย  

      Normally the Board of Directors will attend the meeting 
every time and every person unless in case of necessary 
cause which will be informed in advance before the meeting 
(Additional details of the meeting in the year 2007 is in page 
22-23,26).  Moreover, it is the policy of the Board that the 
non-executive directors have the opportunity to have 
meeting, as necessary, among themselves, without 
management team, to debate the issues they are interested.  
The meeting outcome will be notified by them to the 
managing director. 

4.   คาตอบแทน  4.    Remuneration 
     บริ ษัทมีนโยบายจ ายค าตอบแทนกรรมก ารและ
ผูบริหารท่ีจูงใจในระดับท่ีเหมาะสม  โดยคํานึงถึงผลก าร
ดําเนินงานของบริษัท  และความสอดคลอ งกับธุรกิจใน
อุตสาหกรรมเดียวกัน  รวมถึงความเหมาะสมกับหนา ท่ี
และความรับผิดชอบของกรรมการ และผูบริหารแตล ะ
ทาน โดยคาตอบแทนอยูในรูปแบบของ บําเหน็จประจํ าป  
เบ้ียประชุม  เงินเดอืน และ โบนัส 
 

      The company has the policy to pay remuneration to the 
directors and executive which is incentive in the appropriate 
levels, by taking into account the performance of the 
Company, and in accordance with the industry level in 
which the Company operates, including suitability with the 
position and responsibility of each director and executive, in 
the forms of director's remuneration, meeting remuneration, 
salary and bonus. 

     คาตอบแทนกรรมการ   สําหรับป  2550 กรรมก าร ท่ี
ไมไดมีสวนไดเสีย เปนผูพิจารณาหลัก เกณฑก ารจ าย
คาตอบแทนกรรมการและท่ีประชุมสามัญผูถือ หุนขอ ง
บริษัท ประจําป 2550 เมื่อวันท่ี 26  เมษายน พ.ศ. 2550 ได
มีมติอนุมัติการกํ าหนดคาตอบแทนกรรมก าร   โดย
กําหนดการจายคาตอบแทนกรรมการใหแกก รรมก าร ท่ี
มิไ ดมี ส วน รว ม ในก า ร บริ ห าร งา น   ซ่ึง ป จจุ บั น
ประกอบดวยกรรมการอิสระจํานวน 4  ทาน เปนจํ านวน
เงินรวมไมเกิน 500,000 บาทตอป 

      Director's Remuneration  In the year 2007, the director 
who is not stakeholder considered the payment of director 
remuneration, and the 2007 Annual Ordinary General 
Meeting of the Shareholding had a resolution to approve the 
director's remuneration on April 26, 2007, by fixing the 
payment of directors' remuneration for the director who not 
involve in the operation management., which is currently 
comprised of 4 Independent Directors, and for the amount of 
not exceed Baht 500,000 totally per annum. 

     คา ตอบแ ทนก รร ม กา รผู จัด ก าร แล ะ ผูบ ริห า ร  
คณะกรรมการเปนผูกําหนดคาตอบแทนกรรมการผูจัดการ  
พิจารณาจากผลการประเมินท่ีจัดทําโดยคณะกรรมการโดย
ไมรวมกรรมการผูจัดการ   และใชความระมัดระวังในการ
จายคาตอบแทนผูบริหารของบริษัทและบริษัทยอ ยใหอ ยู
ในระดับท่ีเหมาะสมและเปนอัต รา ท่ีแขงขันไดในกลุม
ธุรกิจเดียวกัน เพื่อท่ีจะดูแลและรักษาผูบริหารท่ีมีคุณภาพ

      Remuneration of Managing Director and Executive  
The Board will fix the Managing Director's remuneration by 
consider the result of appraisal made by the board but will 
not include the Managing Director.  The criteria for 
appraisal is set in advance together with the Managing 
Director, and is objective, with care to pay the remuneration 
of the executive of the Company and subsidiary at the 
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ไว  และประธานกรรมการเปนผูส่ือสารผลการพิจารณาให
กรรมการผูจัดการทราบ 
 

appropriate level and in competitive rate in the same 
industry, in order to keep the executive, who has quality, to 
work with the Company.  The Chairman of the Board will 
inform the result of the consideration to the Managing 
Director. 

     คณะ ก ร ร ม ก า ร ไ ด กํ าหนด แนว ท า ง จั ด ใ ห มี
คณะกรรมการพิจารณาคาตอบแทนเปนครั้ งค ราว  เพื่ อ
ชวยงานคณะกรรมการตามความเหมาะสม  

      The Board fixes the guideline to set up the Remuneration 
Committee from time to time to help the board as assigned.  

5.  การประเมินตนเอง        5.   Board Self Assessment 
     คณะกรรมการไดดําเนินการประเมินผลการปฏิบัติ งาน
ของตนเองท้ังคณะโดยรวมเพื่อชวยการพิจารณาทบทวน
ผลงาน  ปญหาและอุปสรรคตางๆในรอบปท่ีผ านมา  และ
เพื่อชวยใหก าร ทํางานมีประสิทธิภาพมากขึ้น  โดย
คณะกรรมการรวมกันกําหนดหลักเกณฑการประเมินและ
ประเมินเปนคณะเปนประจําทุกปตั้งแตป 2550 เปนตนไป   

      The Board assessed their performance as the whole to 
assist in reviews of their performance, problem, and 
obstruction in the previous year, and to help increase the 
efficiency of their works.  The Board jointly fixed the 
criteria of assessment and the assessment as a whole 
regularly since the year 2007.   

6.  การพัฒนากรรมการและผูบริหาร   6.  Board and Management Training 
     คณะกรรมการมีนโยบายสงเสริมและอํ านวยความ
สะดวกใหมีการฝกอบรมและการใหความรูแกกรรมก าร
และผูเกี่ยวของในระบบการกํากับดูแลกิจการขอ งบริ ษัท
รวมถึงกรรมการตรวจสอบ และผูบริหาร   เพื่ อ ใหมีก าร
ปรับปรุงก ารปฏิ บัติ งานอย างตอ เน่ือ ง  เชน  ก ารให
คําแนะนํา  แนวทางการศึกษาการจัด ทํา   Foresight  และ
กรรมการของบริษัทไดเขารับการอบรมหลักสูตรตางๆ จาก
สมาคมสงเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย  ( IOD, Thai 
Institute of Director)  อยูตลอดเวลา และในกรณีท่ีมีก าร
เปลี่ยนแปลงกรรมการหรือกรรมการใหม  ฝายจัด ก ารจะ
จัดใหมีเอกสารและขอมูลท่ีเปนประโยชนตอ ก ารปฏิ บัติ
หนาท่ีของกรรมการใหม  รวมถึงการจัดใหมีก ารแนะนํา
ลักษณะธุรกิจ และแนวทางการดํา เนินธุรกิจขอ งบริ ษัท
ใหแกกรรมการใหม นอกจากน้ีบริษัทยังไดส งเสริมใหมี
การใหความรูแกผูเกี่ยวของกับงานเลขานุการบริ ษัทและ
ผูเกี่ยวของกับสวนท่ีเกี่ยวของกับระบบก ารกํ ากับดูแล
กิจการของบริษัท   และบริษัทไดมีการดําเนินก ารพัฒนา
บุคลากรเพื่อการสืบทอดตําแหนงผูบริหารตามลํ าดับขึ้น
ไปพรอมกําหนดผูท่ีทําหนาท่ีแทนผูบริหารในระดับต างๆ

       The Board has policy to encourage and facilitate training 
for all internal parties related the corporate governance 
including member of the audit committee and executive to 
continuously improve their performances, such as 
consultancy,  study guideline of making foresight.  The 
members of the Board have participated the training in 
various courses from the Association to Promote Institute of 
Thai Director (IOD) at all times.  In the event that there is a 
change of director, or new directors, the management will 
provide documents and information useful to perform their 
duties, including to arrange to have introduction to the 
nature of business and the operation of the Company to the 
new directors.  In addition, the Company promotes to 
provide knowledge to personnel relating to works of 
Company secretary and internal auditing, which relates to 
supervision of the Company.  The Company develops 
personnel to succeed the executive's, and fixes the 
successors in case the executives in any levels in cannot 
perform their duties. 
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ในกรณีท่ีผูบริหารทานน้ันไมสามารถปฏิบัติหนาท่ีได  
 
 

2.5   การดูแลการใชขอมูลภายใน           2.5   Protection Against the Use of Inside Information 
        (รายละเอียดดังปรากฎหนา 44-45 )          (Details are as described on Page 44-45 ) 

 
2.6  การควบคุมภายใน  2.6   Internal Control 
     บริษัทไดใหความสําคัญในเรื่ อ งระบบก ารควบคุม
ภายใน และติดตามดูแลการดํา เนินงานขอ งบริ ษัทและ
บริษัทยอยเพื่อใหมั่นใจวามีระบบก ารควบคุมภายในท่ี
เพียงพอและเหมาะสม  สามารถปอ งกันทรัพ ย สินขอ ง
บริษัทและบริษัทยอยอันเกิดจากการท่ีผูบริหาร นําไปใช
โดยมิชอบหรือโดยไมมีอํานาจเพียงพอ   และไดแตงตั้ ง
คณะกรรมการตรวจสอบทําหนาท่ีสอบทานความถูก ตอ ง
ของงบการเงิน  ระบบการควบคุมภายใน  รวม ท้ังสอบ
ทานการปฏบัิติของบริษัทใหเปนไปตามกฎหมายว าดวย
หลักทรัพยและตลาดหลักทรัพ ย   สรุประบบควบคุม
ภายในของบริษัทในดานตางๆ ดังน้ี 
 

      The Company realizes the importance of an internal 
control system and therefore monitors the operations of 
the Company and its Subsidiaries.  This is to ensure that 
there is a sufficient and appropriate internal control 
system to protect the assets of the Company and its 
subsidiary from being misused or used without proper 
authority.  It also appointed an Audit Committee to 
examine the accuracy of financial statements and the 
internal control systems.  This Committee is also 
responsible for examining the Company’s business 
practices to ensure compliance with the Securities and 
Stock Market laws and regulations.  A summary of the 
Company’s internal control in various areas is shown 
below: 

     2.6.1  องคกรและสภาพแวดลอม        2.6.1  Organization and Environment 
     บริษัทกําหนด เป าหมายก ารดํ า เนินธุรกิจและก าร
ปฏิบัติงานท่ีชัดเจนตามประเภทของผลิตภัณฑ  สามารถ
วัดผลได  และเปรียบเทียบผลก ารดํ า เนินงานจริงกับ
เปาหมายน้ันทุกระยะ   บริษัทใหส่ิงจูงใจหรือผลตอบแทน
ตอพนักงานโดยพิจารณาถึงความเปนไปไดของเปาหมาย  
บริษัทจัดผังองคกรโดยใหมีการแบงแยกหนา ท่ีต ามสาย
งาน และกําหนดเกี่ยวกับเรื่องจรรยาบรรณ  นโยบายใน
เรื่ อ งก ารกํ ากั บดูแลกิ จก าร   ก ารขั ด แยงเ กี่ ย วกั บ
ผลประโยชน รวมท้ังจัด ทําอํ านาจดํ า เนินก าร เปนล าย
ลักษณอักษรและปรับปรุงใหเหมาะสมกับสภาพ ธุรกิจ
ปจจุบัน 

      The Company set goal for business operation and 
working clearly according to the types of products, 
which can be measured, and compare the target with the 
actual performance at every stage.  The Company 
provides incentive or remuneration to the staff by 
considering the possibility of the goal.  The Company 
arrange the organization chart to divide the functions into 
function lines, and fix about ethics, policy on business 
supervision, conflict of interest, including to make the 
powers to operate in writing, and adjust it to be suitable 
with the current business condition. 

     2.6.2   การบริหารความเสี่ยง        2.6.2   Risk Management 
     บริษัทประเมินปจจัยค วาม เส่ียงท้ังจากภายในและ       The Company assesses both internal and external risk 
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ภายนอกองคกร   ท่ีจะมีผลกระทบตอการดําเนินธุรกิจของ
บริ ษัท  โดยวิ เค ราะหแล ะจัด ระดับความ เส่ียงต า ม
ผลกระทบและโอกาสท่ีจะเกิดขึ้นในแตละกระบวนก าร
ทางธุรกิจเพื่อกําหนดแผนงานก ารบริหารความเส่ียง  
พรอมท้ังมีการประเมินการควบคุมภายในดวยตนเอ ง
รวมกับหนวยงานควบคุมภายในเปนประจําทุกป   รวม ท้ัง
ใหมีการติดตามเหตุก ารณหรือปจจัยค วาม เส่ียงอ ย าง
สม่ําเสมอ    
 

factors which may affect its business operations.  The 
purpose is to analyze and rate the risk levels according to 
the effects and the possibility of the risk happening in 
each business procedure by analyze and leveling the risk 
according with the impact and possibility to occur in 
each procedure of business, in order to fix the risk 
management plan, including to have internal assessment 
by itself together with the internal control division every 
year.    The Company has also set a risk management 
plan in cooperation with the internal control unit of the 
Premier Group of Companies and regularly monitors the 
situations or risk factors. 

      2.6.3   การควบคุมการปฏิบัติงานของฝายบรหิาร        2.6.3   The Control of Management’s Operations 
      บริษัทมีการจัดทําคูมืออํานาจดําเนินการ เพื่ อ กํ าหนด
ขอบเขตอํานาจหนาท่ีและวงเงินอํ านาจอ นุมัติข อ งฝ าย
บริหารในแตละระดับอยางชัด เจนและเปนล ายลักษณ
อักษร และจัดโครงสรางการทํางานโดยใหมีการแบงแยก
หนาท่ีการอนุมัติรายการ  การบันทึกรายก าร บัญชี   และ
การดูแลจัดเก็บทรัพยสินออกจากกัน  รวมท้ังติดต ามผล
การดําเนินงานของบริษัทและการปฏิ บัติ ให เปนไปตาม
ตามกฎหมายและกฎระเบียบท่ีมีผลบังคับใชอยางเครงครัด 
 

      The Company has prepared a manual on operational 
authorities which clearly specifies the scope of 
authorities and the amount each management level is 
authorized to approve.  The Company has also organized 
the work structure under which the duties to approve 
transactions, record accounting transactions and 
managing assets are separated.  It also monitors the 
Company’s performance and practices to ensure strict 
compliance with current laws and regulations. 

     2.6.4  ระบบสารสนเทศและการสื่อสารขอมูล       2.6.4  Information and Communication Systems 
     บริษัทจัดใหมีระบบขอมูลสารสนเทศ ท่ีสําคัญไดแก
การจัดหาขอมูลท้ังจากภายในและภายนอกเพื่อสนับสนุน
การปฏิบัติงานใหบรรลุวัตถุประสงค   และมีก ารจัด ทํา
รายงานขอมูลของหนวยงานตางๆ เสนอผูบริหาร เพื่อ ใช
ประกอบการตัดสินใจ    รวม ท้ังรายงานทางบัญชีแล ะ
การเงิน  สําหรับนโยบายทางบัญชีบริษัทใชแนวทางต าม
หลักการบัญชีท่ีรับรองโดยท่ัวไป และจัดเก็บเอกสารทาง
บัญชีเปนไปตามหลัก กฎหมายและกฎระเบียบขอ ง
กรมสรรพากร 

      Important information on various matters is compiled 
for management decisions. The Company follows 
generally accepted accounting principles and retains all 
necessary accounting documents by the Revenue 
Department’s laws and regulations. 
 

     บริษัทจัดใหมีระบบการส่ือสารในเรื่องตางๆ ไดแกก าร
ส่ือสารหนาท่ีและความรับผิดชอบใหพ นัก งานรับทราบ
ตั้งแตเริ่มเขามาปฏิบัติงาน  มีก ารปฐมนิเทศ   ฝก อบรม  

      The Company provides the communication systems 
which are the communication of the responsibilities and 
duties to employees since they started their work, the 
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และการทดลองงาน  จัดใหมีชองทางใหพนักงานไดแสดง
ขอคิดเห็น  มีการส่ือสารระหวางหนวยงานภายในบริ ษัท
และกับบุคคลภายนอก ไดติดตามหาสาเหตุแล ะแกไข
ทันทีเมื่อไดรับรายงานหรือขอรอ งเรียนเกี่ ย วกับปญหา
ผลิตภัณฑ  บริการ  หรือเรื่องอื่นๆ 

orientation, training and probation. The Company 
provides various channels for the employees’ opinion, 
the internal communication and the outsiders. When the 
Company is reported or complained of the products, 
services or the other, the Company finds out of the cause 
and resolves it immediately 

     2.6.5  ระบบการติดตาม        2.6.5   Monitoring Systems 
     บริษัทมีการติดตามผลการดําเนินงาน  โดยเปรียบเทียบ
ผลงานจริงกับประมาณการ และจัดทํา   Rolling Plan ทุก
ไตรมาส รวมท้ังใหแตละหนวยงานวิเคราะหหาสาเหตุ ท่ี
ทําใหเกิดผลแตกตาง เพื่อกําหนดแนวทางปรับปรุงก าร
ดําเนินงานใหมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น  
 

      The Company monitors and evaluates corporate 
operating performance by comparison with 
predetermined targets. A Rolling Plan is made every 
quarter, and each unit is required to analyze the reasons 
for any differences.  The aim is to identify directions for 
improving the operations. 

 
2.7   นโยบายการจายเงินปนผล  2.7   Dividend Payment Policy 
     บริษัทมีนโยบายจายเงินปนผลโดยพิจารณาจากผลก าร
ดํ า เนิ นง านแล ะก ระ แส เ งินสด ขอ งบ ริ ษั ท   โ ด ย
คณะกรรมก ารบริ ษัทจะเสนอ ให ท่ีประชุม ผูถือ หุน
พิจารณาเปนปๆ ไป   

 

      The Company has dividend payment policy is based 
on its performance and cash flow. The Company’s Board 
of Directors will propose dividend payment to 
shareholders’ meeting for consideration on a yearly 
basis. 

     สําหรับการจายเงินปนผลในป 2550  บริษัทไดจ าย เงิน
ปนผลจากผลการดําเนินงานของป 2549 ใหแกผูถือหุนใน
อัตราหุนละ 0.10 บาท รวมเปนเงินปนผลท้ังส้ิน 14.2 ลาน
บาท  ในเดือนพฤษภาคม 2550 ตามมติท่ีประชุมสามัญผู
ถือหุนประจําป  2550  ซ่ึงประชุม เมื่ อ วันท่ี   26 เมษายน 
2550    

      On 26 April 2007, the Annual General Meeting of the 
Company’s shareholders passed a resolution approving 
the payment of a dividend of Baht 0.10 per share to the 
Company’s shareholders from the Company’s income of 
the year 2006, a total of Baht 14.2 million. The dividend 
was paid in May 2007. 
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    รายการระหวางกัน  

    Connected Transactions 
 

1. รายการระหวางกันกับบุคคลท่ีมีผลประโยชนรวม  
 

 1.   Connected Transactions with Persons Who   May 
Have Had Conflict of Interest 

      ในระหวางป  บริษัทและบริษัทยอยมีรายการธุรกิจกับ
กิจการท่ีเกี่ยวของกัน (เกี่ยวของกันโดยก ารมี ผู   ถือ หุน 
และ/หรือ กรรมการรวมกัน)  ไดแก  บริ ษัท  พรี เมียร 
มอเตอร จํากัด, บริษัท พรีเมียร  รีสอ รท  กระบ่ี  จํ ากัด , 
บริษัท ไอคิวเอ แลบอราทอรี จํากัด, บริษัท พรี เมียร  ซีอี 
จํากัด, บริษัท พรีเมียร ฟชชั่น แคปปตอล  จํ ากัด , บริ ษัท 
เสรี พรีเมียร จํากัด, บริษัท พรี เมียร  มาร เก็ตติ้ ง จํ ากัด 
(มหาชน), บริษัท พรีเมียร แมนูแฟค เจอ ริ่ ง จํ ากัด , และ
บริษัท เสรีเซ็นเตอร แมเนจเมนท  จํ ากัด  รายก าร ธุรกิจ
ดังกลาวเปนไปตามเง่ือนไขและเกณฑ ท่ีตกล งรวมกัน 
หรือสัญญาระหวางบริษัทและบริษัทเหลาน้ัน และเปนไป
ตามปกติธุรกิจ ไดแก  รายไดจากก ารข าย สินค าและ
ใหบริการ, รายไดคาตอบแทนการโอนสิทธิ, คาใชจ ายใน
การขายและบริหาร, และคานายหนาจาย ซ่ึงรายการธุรกิจ
ดังกลาวไดอธิบายไวในหมาย เหตุประกอบงบก าร เงิน
ประจําป 2550 ของบริษัทในหมายเหตุท่ี 6 

        During the year, the Company and its subsidiary had 
business transactions with related companies (related by 
having the same shareholders and/or directors) such as  
Premier Motors Co., Ltd., Premier Resort Krabi Co., 
Ltd., IQA Laboratory Co., Ltd., Premier CE Co., Ltd., 
Premier Fission Capital Co., Ltd., Seri Premier Co., Ltd., 
Premier Marketing Co., Ltd., Premier Manufacturing 
Co., Ltd. And Seri Center Management Co., Ltd. Such 
business transactions were in line with the terms and 
conditions mutually agreed upon, or the agreements 
between the Company and those companies, and were 
business as usual.  These included revenue from selling 
goods and services, revenue from transfer of rights, 
expenses of selling, administrative and commission 
which are also provided in the Notes of the Financial 
Statements for the year 2007 in Remark 6.   

2.  รายการระหวางกันระหวางบริษัทและบริษัทยอย   2.   Connected Transactions Between the Company 
and Its Subsidiary. 

     - ไมมี - 
 

       -None- 
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คําอธิบายและการวิเคราะหฐานะการเงินและผลการดําเนินงาน 
Management Discussion and Analysis 

 
1.  ผลการดําเนินงาน  1.  Operating Result 
     ในป 2550 บริษัทฯและบริษัทยอย มีกําไรสุทธิจากก าร
ดําเนินงานเปนจํานวน 18.78 ลานบาท มาจากกําไรขั้นตน 
370.76 ลานบาทซ่ึงมาจากรายไดจากการขายและรายได
การใหบริก ารในธุรกิจคอมพิว เตอ รแล ะโปรแกรม
สําเร็จรูป รายไดอื่นจํานวน 20.69 ลานบาท  คาใชจ ายใน
การขายและบริหารจํานวน 345.12 ลานบาท ดอกเบ้ียจ าย
จํานวน 5.91 ลานบาท ภาษีเงินไดนิติบุคคลจํานวน 1 5 .7 1 
ลานบาท  

   

      In the year 2007, the company and its subsidiary had 
net profit from operation in the amount of 18.78 Million 
Baht come from the gross profit 370.76 Million Baht 
which come from sales and service income of computer 
and software business, other income in the amount of 
20.69 Million Baht, company’s selling and 
administrative expenses in the amount of 345.12 Million 
Baht, interest expenses in the amount of 5.91 Million 
Baht, and the corporate income tax in the amount of 
15.71 Million Baht. 

     การเปลี่ยนแปลงฐานะการเงินและผลการดํา เนินงานป 
2550 เปรียบเทียบกับป 2549 กําไรสุทธิลดลง  45.85 ลาน
บาท มาจากในป 2549 บริษัทมีรายไดคาตอบแทนจากการ
โอนสิทธิจํานวน 23.17 ลานบาท กําไรจากก ารข าย เงิน
ลงทุนจํานวน 43.39 ลานบาท รายไดจากก ารข ายและ
บริการลดลง 40.90 ลานบาท รายไดอื่นลดลง 5 .3 4  ลาน
บาทซ่ึงเปนรายไดจากผลตอบแทนการข ายขอ งธุรกิจ
เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร คาใชจ ายในก าร
ขายและการบริหารเพิ่มขึ้น 26.18 ลานบาท ดอก เบ้ียจ าย
ลดลง 3.16 ลานบาทและภาษีเงินไดนิติบุคคลลดลง 9 .1 7 
ลานบาท 

      The change of the company’s financial status and 
performance in the year 2007 by comparison with the 
year 2006, net profit decreased by 45.85 Million Baht, as 
a result from the year 2006 the company had profit 
incurred from the revenues of  remuneration from 
transfer of right in the amount of 23.17 Million Baht, 
gain on sales investment in the amount of 43.39 Million 
Baht, income from sales and services decreased by 40.90 
Million Baht, other income which was the compensation 
from sale of IT business decreased by 5.34 Million Baht, 
selling and administrative expenses increased by 26.18 
Million Baht, interest expense decreased by 3.16 Million 
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Baht and corporate income tax decreased by 9.17 Million 
Baht.  

 
(2)  ฐานะการ เงิน  (2)  Financial Status 
     สินทรัพยรวม 732.10 ลานบาท ลดลงจํานวน 1 0 4 .5 9 
ลานบาท ประกอบดวยเงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด
ลดลง 65.23 ลานบาท เงินลงทุนชั่วคราวเพิ่มขึ้น 7.41 ลาน
บาท ลูกหน้ีการคาลดลง 19.27 ลานบาท สินคาคงคลังใน
สวนของ Computer ลดลงจํานวน 43.0 3  ลานบาท  ภาษี
เงินไดหัก ณ ท่ีจายลดลง 10.18 ลานบาท รายไดคาบริก าร
คางรับลดลง 5.86 ลานบาท ตนทุนคาบริการจายลวงหนา
เพิ่มขึ้นจํานวน 20.0 0  ลานบาท  ซ่ึงบริ ษัทยอ ยจะรับรู
ตนทุนตามสัดสวนรายไดคาบริการ สินทรัพ ยหมุนเวียน
อื่นเพิ่มขึ้น 1.52 ลานบาท  เงินฝากประจํ าติดภาระค้ํ า
ประกันเพิ่มขึ้น 10.53 ลานบาทจากการส่ังซ้ือ สินค า  เงิน
ลงทุนระยะยาวอื่นลดลง 2.25 ลานบาท สิทธิการ เช าและ
อุปกรณ สุทธิลดล ง 1 4 .4 5  ลานบาท  เงินมัด จํ าค า หุน
กิจการท่ีเกี่ยวของกันเพิ่มขึ้น 18.10 ลานบาทจากก าร ซ้ือ
เงินลงทุนในบริษัทยอย และสินทรัพ ยไมหมุนเวียนอื่น
ลดลง 1.46 ลานบาท 

 

      The total assets of the company and its subsidiary in 
the amount of 732.10 Million Baht decreased by 104.59 
Million Baht result from cash and cash equivalents 
decreased by 65.23 Million Baht, current investment 
increase by 7.41 Million Baht, trade receivable 
decreased by 19.27 Million Baht, mainly to the 
inventory of computer decreased by 43.03 Million Baht, 
withholding income tax deducted at source decreased by 
10.18 Million Baht, accrued service income decreased 
by 5.86 Million Baht, prepaid service cost which the cost 
was adept in proportion of service income increased by 
20.00 Million Baht, other current assets increased by 
1.52 Million Baht, pledged fixed deposits increased by 
10.53 Million Baht from inventory purchased, other 
long-term investments decreased by 2.25 Million Baht, 
net leasehold right and equipment decreased by 14.45 
Million Baht, deposit on shares-related party for 
purchase investment in subsidiary increased by 18.10 
Million Baht, and other non-current assets decreased by 
1.46 Million Baht. 

     หน้ีสินรวม 535.52 ลานบาท ลดลงจํานวน 115.10 ลาน
บาท ประกอบดวย เจาหน้ีการคาลดลงจํานวน 108.77 ลาน
บาท เจาหน้ีกิจการท่ีเกี่ยวของกันลดลง 2.51 ลานบาท  เจ า
หน้ีแฟคตอริ่งลดลงจํานวน 24.03 ลานบาท คาใชจ ายค าง
จายเพิ่มขึ้น 18.12 ลานบาท รายไดคาบริการรับลวงหนา
เพิ่มขึ้นจํานวน 33.27 ลานบาท ภาษีเงินได นิติ บุค คลค าง
จายลดลง 14.45 ลานบาท หน้ีสินหมุนเวียนอื่นลดลง 4 .8 5 
ลานบาท เงินกูยืมระยะยาวและหน้ีสินระยะยาวท่ีถึ ง
กําหนดชําระภายในหน่ึงปลดลง 7 .2 4  ลานบาท  หน้ีสิน
ตามแผนฟนฟูกิจการและหน้ีสินตามแผนฟนฟูกิจการท่ีถึง
กําหนดชําระภายในหน่ึงปลดลง 3 .2 5  ลานบาท  หน้ีสิน

      The total liabilities of the company and its subsidiary 
in the amount of 535.52 Million Baht decreased by 
115.10 Million Baht result from account payable 
decreased by 108.77 Million Baht, due to related parties 
decreased by 2.51 Million Baht, account payable-
factoring company decreased by 24.03 Million Baht, 
accrued expense increased by 18.12 Million Baht, 
deferred service income increased by 33.27 Million 
Baht, corporate income tax payable decreased by 14.45 
Million Baht, other current liabilities decreased by 4.85 
Million Baht, current portion of long-term loans and 
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ระยะยาวและหน้ีสินระยะยาวท่ีถึ งกํ าหนดชําระภายใน
หน่ึงปลดลง 1.40 ลานบาท  

long-term liabilities decreased by 7.24 Million Baht, 
current portion of long-term liabilities under 
rehabilitation plan decreased by 1.40 Million Baht.  

     สวนของผูถือหุนรวม 196.58 ลานบาท เพิ่มขึ้นจํ านวน 
10.51 ลานบาทมาจาก กําไรสุทธิของบริษัทและบริษัทยอย
จํานวน 18.78 ลานบาท สวนของผูถือ หุนสวนนอ ยขอ ง
บริษัทยอยเพิ่มขึ้นจํานวน 5.92 ลานบาท และในป 255 0  มี
การจายเงินปนผลจํานวน 14.19 ลานบาท   

 

 

      Shareholder’s equity of the company and its 
subsidiary in the amount of 196.58 Million Baht 
increased by 10.51 Million Baht result from net profit of 
the company and its subsidiary in the amount of 18.78 
Million Baht, Minority interest increased by 5.92 
Million Baht, and the paid dividend for year 2006 in the 
amount of 14.19 Million Baht. 

 
(3)  ปจจัยและอิทธิพลหลักท่ีอาจมีผลตอการดําเนินงาน

หรือฐานะการเงินในอนาคต 
 (3) Major Factors and Influences which may Affect 

Future Operations or Financial Status 
      - ไมมี -        -None- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
                               รายงานประจําป 2550                                    Annual Report 2007 
 

65 

 
รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการตอรายงานทางการเงิน 

Report of the Board of Directors’ Responsibilities for Financial Statements 
 

     คณะกรรมการบริษัทเปนผูรับผิดชอบตอ รายงานทาง
การเงินของบริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี  จํากัด  (มหาชน) 
และบริษัทยอยท่ีจัดทําขึ้น เพื่อใหเกิด ความมั่นใจว าได
แสดงฐานะการเงิน รายไดและคาใชจาย และกระแสเงิน
สดรวมท่ีเปนจริงและสมเหตุสมผล  โดยไดจัด ใหมีก าร
บันทึกขอมูลทางบัญชีท่ีถูกตอง ครบถวน เพียงพอท่ีรักษา
ไวซ่ึงทรัพ ย สิน รวม ท้ังก ารปอ งกันทุจริต และก าร
ดําเนินการท่ีผิดปกติ  และในการจัดทํารายงานทางการเงิน 
ไดมีการพิจารณาเลือกใชนโยบายบัญชีท่ีเหมาะสมและถอื
ปฏิบัติโดยสม่ําเสมอ และเปนไปตามมาตรฐานการบัญชีท่ี
รับรองโดยท่ัวไป  รวมท้ังไดมีการเปด เผยขอ มูล สําคัญ
อยางเพียงพอในหมายเหตุประกอบงบการเงิน ซ่ึงผูสอบ
บัญชีไดแสดงความเห็นไวในรายงานของผูสอบบัญชี 
    ท้ังน้ี คณะกรรมการบริษัทไดแตงตั้ งคณะกรรมก าร
ตรวจสอบซ่ึงเปนกรรมการอิสระในก ารกํ ากับดูแล งบ
การเงินและระบบควบคุมภายใน    

      The Board of Directors is responsible for the integrity 
and objectivity of the financial statements of the 
Company and its subsidiary reasonable assurance that the 
financial statements present fairly financial position, 
results of operation, cash flow, the books and records of 
the Company accurately reflect all transactions, the 
Company’s assets are properly safeguarded, including 
the control systems designed to protect against fraud and 
irregularity transaction. The financial statements have 
been prepared with the chosen accounting policy deemed 
appropriate and applied on consistency basis in 
accordance with generally accepted accounting 
principles, and significant information has been 
adequately disclosed in note to financial statements, in 
which the independent auditor express an opinion in the 
auditor’s report. 
   The Board of Directors appointed the Audit Committee 
with Independent Directors in providing efficiently 
financial statements and internal control system. 

 
 
 
 
 

  
 
 
  

  (นายวิเชียร พงศธร) 

(Mr. Vichien Phongsathorn) 

ประธานกรรมการ 

Chairman of the Board 
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    รายงานของคณะกรรมการตรวจสอบ 

    Report of Audit Committee 
 

     คณะกรรมการตรวจสอบ บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี 
จํากัด (มหาชน)  ประกอบดวยกรรมการอิสระจํ านวน 3 
ทาน  คือ  นายอุดม  ชาติยานนท  เปนประธานกรรมก าร
ตรวจสอบ   นายสุชาย  วัฒนตฤณากุล  และ  นายขัติย า  
ไกรกาญจน  เปนกรรมการตรวจสอบ 
      คณะกรรมการตรวจสอบไดปฏิบัติหนาท่ีตามขอบเขต
หนาท่ีแล ะความรับผิดชอบท่ีไดรับมอบหมายจาก
คณะกรรมการบริษัท  โดยในป  2 5 50 คณะกรรมก าร
ตรวจสอบไดมีการประชุมรวม  5  ครั้ง  เพื่อพิจารณาสอบ
ทานและใหขอเสนอแนะในเรื่องตางๆ  สรุปสาระสําคัญ
ไดดังน้ี 

      The Audit Committee of the Company composed of  
3 Independent Directors namely, with Mr. Udom 
Chatiyanont as the Chairman of  the Audit Committee, 
Mr. Suchai Vatanatrinakul and Mr. Katiya Greigarn as 
members of  the Audit Committee. 
      During 2007, the Audit Committee held 5 meetings, 
for the purpose of reviewing and advising the Company’s 
business in line with its scope of responsibilities 
designated by the Board of Directors as follows: 

1. สอบทานงบการเงินรายไตรมาสและงบการเงินประจํ าป
ของบริษัทและบริษัทยอย  รวมกับฝายบริหารและผูสอบ
บัญชี  เพื่อใหมั่นใจวารายงานทางการเงินไดจัดทําขึ้นต าม
หลักการบัญชีท่ีรับรองท่ัวไป  มีการเปด เผยขอ มูล อ ย าง
เพียงพอ 

 1.  Reviewed  the  Company  and  subsidiaries’  financial 
reports –both quarterly and annual with management and 
auditors to ensure accuracy and transparency. 
 

2. พิจารณาแผนการตรวจสอบภายในและใหขอแนะนําใน
การปรับปรุงคุณภาพของงานตรวจสอบภายในรวมท้ัง
รูปแบบการวิเคราะหและประเมินความ เส่ียง  เพื่ อ ใหมี
ประสิทธิภาพเพิ่มขึ้น 

 2. Reviewed the Company’s internal controls and 
suggested to improve internal control’s quality including 
risk management analysis format,  to ensure their  
effectiveness. 

3. พิจารณาผลการตรวจสอบภายในและประเมิน  ระบบ  3.  Reviewed the Company’s internal control and internal  



 
 

 
                               รายงานประจําป 2550                                    Annual Report 2007 
 

67 

การควบคุมภายในท่ีจัดทําโดยหนวยงานตรวจสอบภายใน  
เพื่อใหมั่นใจวาบริษัทมีระบบการควบคุมภายในท่ีเพียงพอ
และเหมาะสม 

audit procedures to ensure sufficiency and suitability. 
 

4.   พิจารณาคัดเลือก  เสนอแตงตั้ง และเสนอคาตอบแทน
ผูสอบบัญชี  สําหรับป 2550   ตอ คณะกรรมก ารบริ ษัท  
เพื่อขออนุมัติจากท่ีประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2550 

 4.  Proposed the appointment of  the Company’s auditor 
and the auditing fee for the year 2007 to the Board of 
Directors for approval of the Annual General Meeting of 
Shareholders 2007. 

5. พิจารณาความสมเหตุสมผล    ของการเขาทํารายก าร ท่ี
เกี่ยวโยงกันท่ีอาจทําใหเกิดความขัดแยงทางผลประโยชน
กับบริษัทในป 2550  กอนนําเสนอคณะกรรมก ารบริ ษัท
เพื่อขออนุมัติจากท่ีประชุมผูถือหุน 

 5.  Considered  reasonably  of   connected   transactions, 
which could have conflicts of interest with the Company 
in the year 2007 before propose to the Board of 
Directors to approval from the Shareholders’ meeting. 

6. คณะกรรมการตรวจสอบ ไดรายงานผลก ารประชุม
ใหแกคณะกรรมการบริษัท  เพื่ อ ทราบทุกครั้ งท่ีมีก าร
ประชุมคณะกรรมการบริษัท 

 6. The Audit Committee regularly submitted all Minutes 
of the meeting to the Board of Directors. 
 

      อ น่ึ ง ค ณะ ก รร ม ก า ร ตร วจ ส อบ ไ ด เ ส นอ ต อ
คณะกรรมการบริษัท  แตงตั้งบริษัท  สํา นัก งาน เอินสท 
แอนด ยัง จํากัด เปนผูสอบบัญชีของบริษัท ประจําป 255 1  
เพื่อนําเสนอท่ีประชุมผูถือหุนอนุมัติตอไป 

       In addition to, the Audit Committees proposed to the 
Board of Directors to appoint Ernst & Young Office 
Limited be the Company auditors of the year 2008 for 
approved in the Annual General Meeting of  
Shareholders. 

  
 

     ในนามคณะกรรมการตรวจสอบ                   
On behalf of the Audit Committee 

   
 

                             (นายอุดม  ชาติยานนท)  
                          (Mr. Udom Chatiyanont) 
                       ประธานกรรมการตรวจสอบ 
                  Chairman of the Audit Committee 
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บริษัท พรีเมียร  เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอย 
รายงาน และ งบการเงินรวม  
31 ธันวาคม 2550 และ 2549 

 
PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY 

REPORT AND CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS 
31 DECEMBER 2007 AND 2006 
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     รายงานของผูสอบบัญชีรับอนุญาต 

    Report of Independent Auditor 
 

    ขาพเจาไดตรวจสอบงบดุลรวม  ณ วันท่ี  31 ธันวาคม 
2550 และ 2 5 4 9  งบกําไรข าด ทุนรวม  งบแสดงก าร
เปลี่ยนแปลงสวนของผูถือหุนรวมและงบกระแสเงินสด
รวมสําหรับปส้ินสุดวันเดียวกันของแตล ะปข อ ง บริ ษัท 
พรีเมียร เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน) และบริษัทยอ ย  และ
ไดตรวจสอบงบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท พรี เมียร 
เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน) ดวยเชนกัน ซ่ึงผูบริหารขอ ง
กิจการเปนผูรับผิดชอบตอความถูกตองและครบถวนของ
ขอมูลในงบการเงินเหลาน้ี สวนขาพเจา เปนผู รับผิดชอบ
ในการแสดงความเห็นตองบการเงินดังกล าวจากผลก าร
ตรวจสอบของขาพเจา 
 

      I have audited the accompanying consolidated 
balance sheets of Premier Technology Public Company 
Limited and its subsidiary as at 31 December 2007 and 
2006 and the related consolidated statements of income, 
changes in shareholders’ equity and cash flows for the 
years then ended, and the separate financial statements of 
Premier Technology Public Company Limited for the 
same years. These financial statements are the 
responsibility of the Company’s management as to their 
correctness and the completeness of the presentation. My 
responsibility is to express an opinion on these financial 
statements based on my audits.  

     ขาพเจาไดปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบ
บัญชีท่ีรับรองท่ัวไป ซ่ึงกําหนดใหข าพ เจ าตอ งวางแผน
และปฏิบัติงานเพื่อใหไดความเชื่อมั่นอยางมีเหตุผล ว างบ
การเงินแสดงขอมูลท่ีขัดตอขอเท็จจริงอันเปนสาระสําคัญ
หรือไม การตรวจสอบรวมถึงก ารใชวิ ธีก ารทดสอบ
หลักฐานประกอบรายการท้ังท่ีเปนจํ านวนเงินและก าร
เปดเผยขอมูลในงบการเงิน การประเมินความ เหมาะสม
ของหลักการบัญชีท่ีกิจการใชและประมาณการ เกี่ ย วกับ
รายการทางการเงินท่ีเปนสาระสําคัญ  ซ่ึงผูบริหาร เปน
ผูจัดทําขึ้น ตลอดจนการประเมินถึงความ เหมาะสมของ
การแสดงรายการท่ีนําเสนอในงบการเงินโดยรวม ขาพเจ า
เชื่อวาการตรวจสอบดังกลาวใหขอสรุปท่ีเปนเกณฑอ ย าง
เหมาะสมในการแสดงความเห็นของขาพเจา 

      I conducted my audits in accordance with generally 
accepted auditing standards. Those standards require that 
I plan and perform the audits to obtain reasonable 
assurance about whether the financial statements are free 
of material misstatement. An audit includes examining, 
on a test basis, evidence supporting the amounts and 
disclosures in the financial statements. An audit also 
includes assessing the accounting principles used and 
significant estimates made by management, as well as 
evaluating the overall financial statement presentation.  I 
believe that my audits provide a reasonable basis for my 
opinion. 
 

     ขาพเจาเห็นวางบการเงินขางตนน้ีแสดงฐานะก าร เงิน 
ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 และ 2549 ผลก ารดํ า เนินงาน
และกระแสเงินสดสําหรับปส้ินสุดวันเดียวกันของแตล ะป
ของบริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี  จํ ากัด  (มหาชน) และ

      In my opinion, the financial statements referred to 
above present fairly, in all material respects, the financial 
position of Premier Technology Public Company 
Limited and its subsidiary and of Premier Technology 
Public Company Limited as at 31 December 2007 and 
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บริษัทยอยและเฉพาะของบริ ษัท  พรี เมียร  เทคโนโลยี 
จํากัด (มหาชน) โดยถูกตองตามท่ีควรในสาระสําคัญต าม
หลักการบัญชีท่ีรับรองท่ัวไป 

2006, and the results of their operations, and cash flows 
for the years then ended, in accordance with generally 
accepted accounting principles. 

     โดยมิไดเปนการแสดงความเห็นอยางมีเง่ือนไขตอ งบ
การเงินขางตน ขาพเจาขอใหสังเกตตามท่ีกลาวไวในหมาย
เหตุประกอบงบการเงินขอ 4 เมื่อวันท่ี  1 มกราคม  2550 
บริษัทฯไดเปลี่ยนนโยบายการบัญชีเกี่ยวกับการบันทึกเงิน
ลงทุนในบริษัทยอย ในงบการเงินเฉพ าะกิจก ารจากวิ ธี
สวนไดเสียเปนวิธีราคาทุน โดยบริษัทฯไดปรับยอนหลัง
งบการเงินเฉพาะกิจการ ณ วันท่ี  31 ธันวาคม  2549 และ
สําหรับ ป ส้ิน สุด วัน เดีย วกั น เ พื่ อ สะ ทอนถึง ก า ร
เปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชีดังกลาว 

      Without qualifying my opinion on the above financial 
statements, I draw attention to the matter as discussed in 
Note 4 to the financial statements whereby, effective 1 
January 2007, the Company changed its accounting 
policy for recording investments in subsidiary in the 
separate financial statements from the equity method to 
the cost method. The Company has thus restated the 
separate financial statements as at 31 December 2006 
and for the year then ended to reflect this accounting 
change.  

 

 

  

 
ศิราภรณ เอื้ออนันตกลุ 

ผูสอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 3844 
 Siraporn Ouaanunkun 

Certified Public Accountant (Thailand) No. 3844 
 
 
บริษัท สํานักงาน เอินสท แอนด ยัง จํากัด  
กรุงเทพฯ: 20 กุมภาพันธ 2551 

  
 
Ernst & Young Office Limited 
Bangkok: 20 February 2008 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
                               รายงานประจําป 2550                                    Annual Report 2007 
 

71 

 
 บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี จํากดั (มหาชน) และบริษัทยอย

งบดลุ
ณ วันท่ี 31 ธนัวาคม 2550 และ 2549

(หนวย: บาท)
งบการเงินรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ

หมายเหตุ 2550 2549 2550 2549
(ปรับปรุงใหม)

          สินทรัพย
สินทรัพยหมุนเวียน
     เงินสดและรายการเทียบเทา เงนิสด 14,453,859       79,680,020       1,476,069         64,004,104       
     เงินลงทุนชั่วคราว  - เงนิฝากประจํ ากบัธนาคาร 7,414,182         1,250                7,414,182         1,250                
     ลูกหนีก้ารคา
        กิจการท ี่เกีย่วของกัน 6 3,076,106         1,528,572         - -
        กิจการท ี่ไมเกี่ยวของกัน 393,446,678     411,308,522     - -
        หกั: คาเผือ่หน ี้สงสัยจะสูญ (7,916,172)        (4,962,841)        - -
     ลูกหนีก้ารคา - สุทธ ิ 7 388,606,612     407,874,253     - -
     สินคาคงเหลือ - สุทธ ิ 8 58,177,350       101,212,104     - -
     สินทรัพยหมนุเวียนอื่น 
        ภาษีเงินไดหกั ณ ท่ีจาย 10,521,159       20,705,217       643,541            637,688            
        รายไดคาบริการคางรับ 5,506,031         11,367,811       - -
        ตนทุนคาบรกิารจายลวงหนา 37,519,984       17,519,534       - -
        อืน่  ๆ 9,455,171         7,939,758         356,425            402,371            
รวมสินทรัพยหมุนเวียน 531,654,348     646,299,947     9,890,217         65,045,413       
สินทรัพยไมหมนุเวียน
     เงินฝากประจําธนาคารท่ีติดภาระค้ําประกนั 23.2 35,483,590       24,953,224       - -
     ลูกหนีต้ามสัญญาโอนสิทธิเรียกรอง - กจิการท่ีเกี่ยวของกนั  - สุทธ ิ 6 - - - -
     เงินลงทุนในบริษัทยอย - สุทธ ิ 9 - - 117,626,861     117,626,861     
     เงินลงทุนระยะยาวอ ืน่ - สุทธ ิ - 2,250,000         -                    2,250,000         
     สิทธกิารเชาและอปุกรณ - สุทธ ิ 10 137,201,857     151,650,506     2,012                -
     สินทรัพยไมหมุนเวียนอืน่
        คาเชาจายลวงหนา 6,022,634         6,442,634         - -
        เงินมัดจําคาห ุน - กจิการท่ีเกี่ยวของกนั 6, 23.5 18,100,000       - 18,100,000       -
        อืน่  ๆ 3,634,563         5,095,509         - 521,673            
รวมสินทรัพยไม หมุนเวียน 200,442,644     190,391,873     135,728,873     120,398,534     
รวมสินทรัพย 732,096,992     836,691,820     145,619,090     185,443,947     

หมายเหตปุระกอบงบการเงินเปนสวนหนึง่ของงบการเงินน ี้  
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PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
BALANCE SHEETS

AS AT 31 DECEMBER 2007 AND 2006
(Unit: Baht)

Consolidated financial statements Separate financial  statements
Note 2007 2006 2007 2006

(Restated)
        ASSETS
CURRENT ASSETS
     Cash and cash equivalents 14,453,859       79,680,020       1,476,069         64,004,104       
     Current inves tment  - fixed deposits with banks 7,414,182         1,250                7,414,182         1,250                
     Trade accounts receivable
        Related parties 6 3,076,106         1,528,572         -                        -                        
        Unrelated parties 393,446,678     411,308,522     -                        -                        
        Less : Allowance for doubtful  accounts (7,916,172)        (4,962,841)        - -
     Trade accounts receivable - net 7 388,606,612     407,874,253     -                        -                        
     Inventories - net 8 58,177,350       101,212,104     -                        -                        
     Other current assets
        Withholding income tax deducted at source 10,521,159       20,705,217       643,541            637,688            
        Accrued service income 5,506,031         11,367,811       -                        -                        
        Prepaid service cost 37,519,984       17,519,534       -                        -                        
        Others 9,455,171         7,939,758         356,425            402,371            
TOTAL CURRENT ASSETS 531,654,348     646,299,947     9,890,217         65,045,413       
NON-CURRENT ASSETS
     Restricted fixed deposi ts with banks 23.2 35,483,590       24,953,224       -                        -                        
     Account receivable from transfer of rights 
        of claim - related party - net 6 -                        -                        -                        -                        
     Investment in subsidiary 9 -                        -                        117,626,861     117,626,861     
     Other long-term investments  - net 10 -                        2,250,000         -                        2,250,000         
     Leasehold right and equipment - net 11 137,201,857     151,650,506     2,012                -                        
     Other non-currrent assets
        Prepaid rental expenses 6,022,634         6,442,634         -                        -                        
        Deposit on share - related party 6, 23.5 18,100,000       -                        18,100,000       -                        
        Others 3,634,563         5,095,509         -                        521,673            
TOTAL NON-CURRENT ASSETS 200,442,644     190,391,873     135,728,873     120,398,534     
TOTAL ASSETS 732,096,992     836,691,820     145,619,090     185,443,947     

The accompanying notes are an integral part  of the financial statements.  
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 บรษิัท  พรีเมียร เทคโนโลยี จํา กัด (มหาชน) และบริษัทยอย
งบดุล (ตอ)

ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 และ 2549
(หน วย: บาท)

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
หมายเหตุ 2550 2549 2550 2549

(ปรับปรุงใหม)
          หน้ีสินและสวนของผูถือหุ น
หน้ีส ินหมุนเวียน
     เจาหน้ีการค า 11 242,070,730     350,843,741     - -
     เจาหน้ีกิจการท่ีเก่ียวของกัน 6 513,749            3,018,898         - 3,018,898         
     เจาหน้ีบริษัทแฟคตอริ่ง 7 21,393,453       45,420,169       - -
     สวนของเงินกูยืมระยะยาวท่ีถึงกําหนดชําระภายในหน่ึงป 12 4,863,263         7,535,896         - -
     สวนของหน้ีสินระยะยาวท่ีถึงกําหนดชําระภายในหน่ึงป 13 38,974,427       33,327,865       - -
     สวนของหน้ีสินระยะยาวตามแผนฟนฟูกิจการ
        ท่ีถึงกําหนดชําระภายในหน่ึงป 14 2,274,521         2,393,699         2,274,521         2,393,699         
     หน้ีสินหมุนเวียนอ่ืน
        ค าใช จายคางจาย 106,279,688     88,159,967       1,332,405         160,023            
        รายไดค าบริการรบัลวงหนา 62,520,489       29,250,043       - -
        ภาษีเงินได นิติบุคคลค างจาย - 14,451,422       - 14,451,422       
        อ่ืน  ๆ 18,472,516       23,322,315       1,782                1,193,337         
รวมหน้ีสินหมนุเวียน 497,362,836     597,724,015     3,608,708         21,217,379       
หน้ีส ินไมหมนุ เวียน
     เงินกู ยมืระยะยาว - สุท ธิจากสวนท่ีถึงกําหนดชําระภายในหน่ึงป 12 1,686,543         6,251,630         - -
     หน้ีสินระยะยาว - สุทธิจากสวนท่ีถึงกําหนดชําระภายในหน่ึงป 13 32,014,776       39,062,198       - -
     หน้ีสินระยะยาวตามแผนฟ นฟูกิจการ - สุท ธิจากสวนท่ีถึงกําหนด
        ชําระภายในหน่ึงป 14 4,202,521         7,329,418         4,202,521         7,329,418         
     หน้ีสินไมหมุนเวียนอ่ืน 252,000            252,000            - -
รวมหน้ีสินไมหมุนเวียน 38,155,840       52,895,246       4,202,521         7,329,418         
รวมหน้ีสิน 535,518,676     650,619,261     7,811,229         28,546,797       

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหน่ึงของงบการเงินน ี้  
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 PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
BALANCE SHEETS (Continued)

AS AT 31 DECEMBER 2007 AND 2006
(Unit: Baht)

Consolidated financial statements Separate financial statements
Note 2007 2006 2007 2006

(Restated)
     LIABILITIES AND SHAREHOLDERS' EQUITY
CURRENT LIABILITIES
     Trade accounts payable 11 242,070,730     350,843,741     - -
     Amounts due to related parties 6 513,749            3,018,898         - 3,018,898         
     Accounts payable - factoring company 7 21,393,453       45,420,169       - -
     Current  portion of long-term loans 12 4,863,263         7,535,896         - -
     Current  portion of long-term liabilit ies  13 38,974,427       33,327,865       - -
     Current  portion of long-term liabilit ies 
        under rehabilitation plan 14 2,274,521         2,393,699         2,274,521         2,393,699         
     Other current l iabili ties
        Accrued expenses 106,279,688     88,159,967       1,332,405         160,023            
        Deferred service income 62,520,489       29,250,043       - -
        Corporate income tax payable - 14,451,422       - 14,451,422       
        Others 18,472,516       23,322,315       1,782                1,193,337         
TOTAL CURRENT LIABILITIES 497,362,836     597,724,015     3,608,708         21,217,379       
NON-CURRENT LIABILITIES
     Long-term loans - net current portion 12 1,686,543         6,251,630         - -
     Long-term liabilities - net of current portion 13 32,014,776       39,062,198       - -
     Long-term liabilities under rehabil itation plan - net 
        of current portion 14 4,202,521         7,329,418         4,202,521         7,329,418         
     Other non-current liabilities 252,000            252,000            - -
TOTAL NON-CURRENT LIABILITIES 38,155,840       52,895,246       4,202,521         7,329,418         
TOTAL LIABILITIES 535,518,676     650,619,261     7,811,229         28,546,797       

The accompanying notes are an integral part of the financial statements.  
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 บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี จํากดั (มหาชน) และบริษัทยอย

งบดลุ (ตอ)
ณ วันท่ี 31 ธนัวาคม 2550 และ 2549

(หนวย: บาท)
งบการเงินรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ

หมายเหตุ 2550 2549 2550 2549
(ปรับปรุงใหม)

สวนของผูถอืห ุน
     ทุนเรือนหุน
        ทุนจดทะเบ ียน  
           หุนสามัญ 142,440,489 หุน มูลคาห ุนละ 1 บาท 142,440,489     142,440,489     142,440,489     142,440,489     
        ทุนออกจําหนายและชําระเตม็มูลคาแลว
           หุนสามัญ 141,944,471 หุน มูลคาห ุนละ 1 บาท 141,944,471     141,944,471     141,944,471     141,944,471     
     หุนของบริษัทฯท่ีถือโดยบริษัทยอย 16 (230,175)           (230,175)           - -
     กําไรสะสม
        จัดสรรแลว - สํารองตามกฎหมาย 17 3,150,000         2,400,000         750,000            -
        ยังไมได จัดสรร (ขาดทุน) 16,389,427       12,552,679       (4,886,610)        14,952,679       
     สวนของผูถ ือหุนของบริษัทฯ 161,253,723     156,666,975     137,807,861     156,897,150     
     สวนของผูถ ือหุนสวนนอยของบริษัทยอย 35,324,593       29,405,584       - -
รวมสวนของผูถ ือหุน 196,578,316     186,072,559     137,807,861     156,897,150     
รวมหนีสิ้นและสวนของผูถอืห ุน 732,096,992     836,691,820     145,619,090     185,443,947     

-                    -                    -                    -                    
หมายเหตปุระกอบงบการเงินเปนสวนหนึง่ของงบการเงินน ี้  
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 PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY

BALANCE SHEETS (Continued)
AS AT 31 DECEMBER 2007 AND 2006

(Unit: Baht)
Consolidated financial statements Separate financial statements

Note 2007 2006 2007 2006
(Restated)

SHAREHOLDERS' EQUITY
     Share capital 
        Registered
           142,440,489 ordinary shares of Baht 1 each 142,440,489     142,440,489     142,440,489     142,440,489     
        Issued and fully paid up
           141,944,471 ordinary shares of Baht 1 each 141,944,471     141,944,471     141,944,471     141,944,471     
     Company's shares held by subsidiary 16 (230,175)           (230,175)           - -
     Retained earnings
        Appropriated - statutory reserve 17 3,150,000         2,400,000         750,000            -
        Unappropriated (Defici t) 16,389,427       12,552,679       (4,886,610)        14,952,679       
     Equity attributable to Company's shareholders 161,253,723     156,666,975     137,807,861     156,897,150     
     Minority interest - Equi ty attributable to minority
        shareholders of subsidiary 35,324,593       29,405,584       - -
TOTAL SHAREHOLDERS' EQUITY 196,578,316     186,072,559     137,807,861     156,897,150     
TOTAL LIABILITIES AND SHAREHOLDERS' EQUITY 732,096,992     836,691,820     145,619,090     185,443,947     

-                        -                        -                        -                        
The accompanying notes are an integral part of the financial statements.  
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 บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี จํากดั (มหาชน) และบริษัทยอย

งบกําไรขาดทุน
สําหรับปส้ินสุดวันท่ี  31 ธนัวาคม 2550 และ 2549

(หนวย: บาท)
งบการเงินรวม งบการเงนิเฉพาะกจิการ

หมายเหตุ 2550 2549 2550 2549
(ปรับปรุงใหม)

     รายได
        รายไดจากการขาย 1,092,367,620  1,156,547,716  - -
        รายไดจากการใหบริการ 306,810,556     283,533,932     - -
        รายไดคาตอบแทนการโอนสิทธ ิ 18 - 23,173,009       - 23,173,009       
        กําไรจากการขายเงินลงทุน 19 - 43,388,052       - 43,388,052       
        รายไดอืน่ 20,689,583       26,025,486       2,842,419         642,854            
     รวมรายได 1,419,867,759  1,532,668,195  2,842,419         67,203,915       
     คาใชจาย
        ตนทุนขายและบริการ 1,028,420,215  1,110,032,135  - -
        คาใชจายในการขายและการบริหาร 345,122,815     318,946,125     7,737,261         7,726,798         
     รวมคาใชจาย 1,373,543,030  1,428,978,260  7,737,261         7,726,798         
     กาํไร (ขาดทุน) กอนดอกเบ้ียจายและภาษีเงินได 46,324,729       103,689,935     (4,894,842)        59,477,117       
     ดอกเบ้ียจาย (5,914,525)        (9,075,636)        - -
     ภาษีเงินไดนติิบุคคล (15,710,000)      (24,877,564)      - (15,281,673)      
     กําไร (ขาดทุน) กอนส วนของผูถ ือหุนสวนนอย 24,700,204       69,736,735       (4,894,842)        44,195,444       
     กําไรสุทธิสวนท่ี เปนของผูถ ือหุนสวนนอยของบริษัทยอย (5,919,009)        (5,108,258)        - -
      กําไร (ขาดทุน) สุทธ ิสําหรับป 18,781,195       64,628,477       (4,894,842)        44,195,444       

     กําไรตอหุนขัน้พ ืน้ฐาน 21
        กําไร (ขาดทุน) สุทธ ิ 0.13                  0.46                  (0.03)                 0.31                  

     หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหนึ่งของงบการเงนิน ี้  
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 PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY

INCOME STATEMENTS 
FOR THE YEARS ENDED 31 DECEMBER  2007 AND 2006

(Unit: Baht)
Consolidated financial statements Separate financial statements

Note 2007 2006 2007 2006
(Restated)

     REVENUES
        Sales 1,092,367,620  1,156,547,716  - -
        Service income 306,810,556     283,533,932     - -
        Remuneration from transfer of right 18 - 23,173,009       - 23,173,009       
        Gain on sales of investment 19 - 43,388,052       - 43,388,052       
        Other income 20,689,583       26,025,486       2,842,419         642,854            
     TOTAL REVENUES 1,419,867,759  1,532,668,195  2,842,419         67,203,915       
     EXPENSES
        Cost of sales and services 1,028,420,215  1,110,032,135  - -
        Sell ing and admini strative expenses 345,122,815     318,946,125     7,737,261         7,726,798         
     TOTAL EXPENSES 1,373,543,030  1,428,978,260  7,737,261         7,726,798         
     INCOME (LOSS) BEFORE INTEREST EXPENSES
        AND INCOME TAX 46,324,729       103,689,935     (4,894,842)        59,477,117       
     INTEREST EXPENSES (5,914,525)        (9,075,636)        - -
     CORPORATE INCOME TAX (15,710,000)      (24,877,564)      - (15,281,673)      
     INCOME (LOSS) BEFORE MINORITY INTEREST 24,700,204       69,736,735       (4,894,842)        44,195,444       
     NET INCOME IN RESPECT OF MINORITY INTEREST (5,919,009)        (5,108,258)        - -
     NET INCOME (LOSS) FOR THE YEAR 18,781,195       64,628,477       (4,894,842)        44,195,444       

     BASIC EARNINGS PER SHARE 21
        Net income (loss) 0.13                  0.46                  (0.03)                 0.31                  

     The accompanying notes are an integral part of the financial statem ents.  
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สวนเกนิทนุ สวนของ
ท ุนเรือนหุนท ี่ออก สวนเกนิ จากการขาย ผูถือหุน

และชําระ (ต่ํากว า) หุนของบริษัทฯ สินทรัพย ให จ ัดสรรแลว  - สํารอง ยังไมได ส วนนอย
หมายเหตุ เต็มมูลคาแลว มูลคาหุนสามัญ ท ีถ่ือโดยบริษัทยอย บริษัทท ีเ่กีย่วของกัน ตามกฎหมาย จดัสรร  (ขาดทนุ) ของบริษัทยอย รวม

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม  2548 1,419,444 ,710   (1,009,370,805)   ( 2,301,750)        58,596,310        6,947,801          (383,349,343)     24,297,326        114,264,249      
หกักลบขาดทนุสะสมกับสํารองตามกฎหมาย
   และส วนเกินทนุจากการขายสินทรัพย
      ใหบริษัทท ีเ่กี่ยวของกนั 15 - - - ( 58,596,310)       (4,547,801 )         63,144,111        - -
ลดท ุน 15 (1,277,500 ,239)  1,277,500,239     - - - - - -
หกักลบขาดทนุสะสมกับสวนเกิน
   มูลคาหุนสามัญ 15 - (268,129,434)      - - - 268,129,434      - -
หุนของบริษัทฯที่ถือโดยบริษัทย อย
   ลดลงเน ือ่งจากการลดทนุ - - 2,071,575          - - - - 2,071,575          
กาํไรสุทธสิําหรับป  - - - - - 64,628,477        - 64,628,477        
กาํไรสุทธขิองผูถือหุนส วนนอยของบริษัทย อย - - - - - - 5,108,258          5,108,258          
ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม  2549 141,944 ,471      - (230,175)           - 2,400,000          12,552,679        29,405,584        186,072,559      
เงินป นผลจ าย 22 - - - - - ( 14,194,447)       - ( 14,194,447 )       
โอนเป นสํารองตามกฎหมาย - - - - 750,000             ( 750,000)            - -
กาํไรสุทธสิําหรับป  - - - - - 18,781,195        - 18,781,195        
กาํไรสุทธขิองผูถือหุนส วนนอยของบริษัทย อย - - - - - -                     5,919,009          5,919,009          
ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม  2550 141,944 ,471      - (230,175)           - 3,150,000          16,389,427        35,324,593        196,578,316      

-                     
หมายเหตุประกอบงบการเงินเป นสวนหนึ่งของงบการเงินนี้

กําไร (ขาดทนุ)  สะสม

งบการเงินรวม

บริษัท  พรีเมียร  เทคโนโลยี จ ํากัด (มหาชน)  และบริษัทยอย
งบแสดงการเปลี่ยนแปลงสวนของผูถือหุน

สําหรับป สิ้นสุดว ันท ี ่31  ธันวาคม  2550 และ  2549
(หนวย: บาท)
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Minority interest-
Issued Premiu m Premium on sales eq uity attribu table          

and paid-up (deficit) Company' s shares of  assets to Appro priated - Un ap propriated to  minority shareho lders
Note share capital on  or din ary shares held by su bsidiary related company statutory reserve (deficit) of subsidiary To tal

Balance as at 31 December 2 005 1,4 19,444,710     (1 ,00 9,3 70,805)   (2,301 ,75 0)          58,596,310          6,947,801            (38 3,3 49,343)      24,297 ,32 6              114,264,249        
Deficit offset again st statu tor y reserve  
   and  premium on sales of assets to related co mpany 15 - - -                          (58,596,310 )        (4,547,801)          6 3,1 44,111          -                               -                          
Share cap ital redu ction 15 ( 1,2 77,500,239)   1 ,27 7,5 00,239     -                          -                          -                          -                          -                               -                          
Deficit offset again st share premiu m 15 - (26 8,1 29,434)      -                          -                          -                          26 8,1 29,434        -                               -                          
Decrease in Co mpany's shares held b y subsid iary
   d ue to share cap ital red uction - -                          2,071 ,5 75            -                          -                          -                          -                               2,071,575            
Net income for th e year - - -                          -                          -                          6 4,6 28,477          -                               64,628,477          
Net income respect o f minority interest - - -                          -                          -                          -                          5,108 ,25 8                5,108,258            
Balance as at 31 December 2 006 1 41,944,471        -                          (230 ,17 5)             -                          2,400,000            1 2,5 52,679          29,405 ,58 4              186,072,559        
Dividend paid 22 - - -                          -                          - (1 4,1 94,447)        -                               (14,194,447 )        
Tr an sferred to legal r eserve - - -                          -                          750,000               (7 50,000)             -                               -                          
Net income for th e year - - -                          -                          -                          1 8,7 81,195          -                               18,781,195          
Net income in respect o f minority in terest - - -                          -                          -                          -                          5,919 ,00 9                5,919,009            
Balance as at 31 December 2 007 1 41,944,471        -                          (230 ,17 5)             -                          3,150,000            1 6,3 89,427          35,324 ,59 3              196,578,316        

-                          

Th e accompanying notes are an integral part of the financial statements.

Retained ear nings (deficit)

Co nsolidated f inan cial statements

PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND I TS SUBSIDIARY
STATEMENTS OF CHANGES IN SHAREHOLDERS' EQUITY

FOR THE YEARS ENDED 31 DECEMBER 20 07 AND 200 6
(Unit: Baht)
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ส วนเกินทุน
ทนุเรือนหุนทีอ่อก ส วนเกิน จากการขาย

และชํา ระ (ต่ํากวา) หุนของบริษัทฯ สินทรัพย ให จดัสรรแลว - สํารอง ยังไมได
หมายเหตุ เต็มมูลคาแลว มูลคาหุนสามัญ ที่ถือโดยบริษัทย อย บริษัททีเ่กี่ยวของกัน ตามกฎหมาย จัดสรร (ขาดทุน) รวม

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2548 - ตามที่รายงานไวเดิม 1,419,444,710       (1,009,370,805)   (2,301,750)         58,596,310         4,547,801          (380,949,343)     89,966,923         
ผลสะสมจากการเปลี่ยนนโยบายการบัญชี เกี่ ยวกับ
   การบนัทึกเงินลงทุนในบริษัทย อย 4 - - 2,301,750          - - 20,433,033        22,734,783         
ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2548 - หลังการปรับปรุง 1,419,444,710       (1,009,370,805)   - 58,596,310         4,547,801          (360,516,310)     112,701,706       
หักกลบขาดทุนสะสมกับสํารองตามกฎหมาย
   และสวนเกินทุนจากการขายสินทรัพย
      ใหบริษัททีเ่กี่ยวข องกัน 15 - - - (58,596,310)        (4,547,801)         63,144,111        -
ลดทุน 15 (1,277,500,239)     1,277,500,239    - - - - -
หักกลบขาดทุนสะสมกับสวนเกิน
   มูลค าหุนสามัญ 15 - (268,129,434)      - - - 268,129,434      -
กําไรสุทธิสําหรับป -  ปรับปรุงใหม - - - - - 44,195,444        44,195,444         
ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2549 - หลังการปรับปรุง 141,944,471          - - - - 14,952,679        156,897,150       

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2549 - ตามที่รายงานไวเดิม 141,944,471          - (230,175)            - - 14,952,679        156,666,975       
ผลสะสมจากการเปลี่ยนนโยบายการบัญชี เกี่ ยวกับ
   การบนัทึกเงินลงทุนในบริษัทย อย 4 - - 230,175             - - - 230,175              
ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2549 - หลังการปรับปรุง 141,944,471          - - - - 14,952,679        156,897,150       
เงินปนผลจาย 22 - - - - - (14,194,447)       (14,194,447)        
โอนเปนสํารองตามกฎหมาย - - - - 750,000             (750,000)            -
ขาดทุนสุทธิสําหรับป - - - - - (4,894,842)         (4,894,842)          
ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2550 141,944,471          - - - 750,000             (4,886,610)         137,807,861       

-                      
หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหนึง่ของงบการเงินนี้

งบการเงินเฉพาะกิจการ

กําไร (ขาดทุน) สะสม

บริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี จาํกัด  (มหาชน) และบริษัทย อย
งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส วนของผูถือหุน (ต อ)
สําหรับปสิ้นสุดวนัที่ 31 ธันวาคม 2550 และ 2549

(หนวย: บาท)
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Issued Premium on sales
and pa id-up Premium  (deficit) Company's shares of assets to Appropriated- Unappropriated

Note share capital on ordina ry shares held by subsidiary re la ted company statutory reserve (deficit) Tota l

Balance as at 31 December 2005 - as previously reported 1,419,444,710    (1,009,370,805)  (2,301,750)         58,596,310         4,547,801           (380,949,343)     89,966,923         
Cumulative effect of the change in accounting
   policy for investments in subsidia ry 4 - - 2,301,750           - - 20,433,033         22,734,783         
Balance as at 31 December 2005 - as restated 1,419,444,710    (1,009,370,805)  -                         58,596,310         4,547,801           (360,516,310)     112,701,706       
Deficit offse t against statutory reserve  
   and premium on sales of assets to related c ompany 15 - - - (58,596,310)       (4,547,801)         63,144,111         -                         
Share ca pital reduction 15 (1,277,500,239)  1,277,500,239    - - - - -                         
Deficit offse t against share premium 15 - (268,129,434)     - - - 268,129,434       -                         
Net income for  the year  -  restated - - - - - 44,195,444         44,195,444         
Balance as at 31 December 2006 141,944,471       -                         -                         -                         -                         14,952,679         156,897,150       

Balance as at 31 December 2006 - as previously reported 141,944,471       - (230,175)            - - 14,952,679         156,666,975       
Cumulative effect of the change in accounting
   policy for investments in subsidia ry 4 - - 230,175              - - - 230,175              
Balance as at 31 December 2006 - as restated 141,944,471       -                         -                         -                         -                         14,952,679         156,897,150       
Dividend paid 22 - - - - - (14,194,447)       (14,194,447)       
Transfer to legal rese rve - - - - 750,000              (750,000)            -                         
Net loss for the year - - - - - (4,894,842)         (4,894,842)         
Balance as at 31 December 2007 141,944,471       -                         -                         -                         750,000              (4,886,610)         137,807,861       

-                         

The accompanying notes are an inte gral part of the f inanc ia l statements.

(Unit: Baht)

Separate financial statements
Retained earnings (deficit)

PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
STATEMENTS OF CHANGES IN SHAREHOLDERS' EQUITY

FOR THE YEARS ENDED 31 DECEMBER 2007 AND 2006
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  บรษิัท  พรีเมียร เทคโนโลยี จํา กัด (มหาชน) และบริษัทยอย
งบกระแสเงินสด

สํ าหรับปสิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2550 และ 2549
(หน วย: บาท)

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2550 2549 2550 2549

(ปรับปรุงใหม)
กระแสเงินสดจากกิจกรรมดําเนินงาน
     กําไร (ขาดทุน ) สุทธิ 18,781,195       64,628,477       (4,894,842)        44,195,444       
     ปรับกระทบกําไร (ขาดทุน) สุทธิเปนเงินสดรับ (จาย)
        จากกิจกรรมดํา เนินงาน 
        กําไรสุท ธิของผู ถือหุนสวนนอยของบรษิัทยอย 5,919,009         5,108,258         - -
        ค าเผ่ือหน้ีสงส ัยจะส ูญ 2,953,331         2,918,525         - -
        ค าเผ่ือการลดลงของมลูคาของสินค าคงเหลือ 624,253            120,623            - -
        ค าเสื่อมราคาและค าตัดจําหนาย 66,994,294       70,913,245       222                   3,108,064         
        กําไรจากการจําหนายเงินลงทุนระยะยาวอ่ืน (93,527)             (43,388,052)      (93,527)             (43,388,052)      
        กําไรจากการจําหนายอุปกรณ (2,105,625)        (862,066)           - (351,719)           
        ตัดจําหนายอุปกรณ 762,206            - - -
        ขาดทุนจากหุนของบริษัทฯท่ีถือโดยบริษัทยอยลดมูลคาลง - 2,071,575         - -
        กําไร (ขาดทุน) จากการดํา เนินงานกอนการเป ล่ียนแปลง
           ในสินทรพัยและหน้ีสินดํา เนินงาน 93,835,136       101,510,585     (4,988,147)        3,563,737         
        สินทรัพยดําเนินงาน (เพ่ิมข ึน้) ลดลง
           ลูกหน้ีการคา 16,314,310       (143,800,498)    - -
           ลูกหน้ีกิจการท่ีเก่ียวของกัน - 682,606            - 682,606            
           สินคาคงเหลือ 42,410,501       (78,566,393)      - -
           สินทรัพยหมุนเวียนอ่ืน (5,470,025)        (8,361,308)        40,093              558,753            
           สินทรัพยไมหมุนเวียนอ่ืน 1,460,946         (248,392)           521,673            -
        หน้ีสินดําเนินงานเพ ิ่มขึน้ (ลดลง)
           เจาหน้ีการคา (108,773,011)    179,551,597     - -
           เจาหน้ีกิจการท่ีเก่ียวของกัน (2,505,149)        2,370,790         (3,018,898)        2,380,917         
           หน้ีสินหมนุเวียนอ่ืน 32,088,946       57,272,933       (14,470,595)      14,930,601       
     เงินสดสุทธิจาก (ใชไปใน) กิจกรรมดําเนินงาน 69,361,654       110,411,920     (21,915,874)      22,116,614       

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหน่ึงของงบการเงินน ี้  
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  PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
CASH FLOW STATEMENTS 

FOR THE YEARS ENDED 31 DECEMBER  2007 AND 2006
(Unit: Baht)

Consolidated financial statements Separate financial statements
2007 2006 2007 2006

(Restated)
CASH FLOWS FROM OPERATING ACTIVITIES
     Net income (loss) 18,781,195       64,628,477       (4,894,842)        44,195,444       
     Adjustments to reconcile net income (loss) to net cash 
        provided by (paid from) operating activities :
           Net income attributable to minority interest 5,919,009         5,108,258         - -
           Allowance for doubtful accounts 2,953,331         2,918,525         - -
           Alllowance for diminution in value of inventories 624,253            120,623            - -
           Depreciation and amortisation 66,994,294       70,913,245       222                   3,108,064         
           Gain on sales of investment in other company (93,527)             (43,388,052)      (93,527)             (43,388,052)      
           Gain on sales of equipment (2,105,625)        (862,066)           - (351,719)           
           Writt en-off equipment 762,206            - - -
           Decrease in Company's share held by subsidiary
              due to share capital  reduction - 2,071,575         - -
        Income (loss) from operating activities before changes in 
           operating assets and liabilities 93,835,136       101,510,585     (4,988,147)        3,563,737         
        (Increase) decrease in operat ing assets
           Trade accounts receivable 16,314,310       (143,800,498)    - -
           Amounts due from related parties - 682,606            - 682,606            
           Inventories 42,410,501       (78,566,393)      - -
           Other current assets (5,470,025)        (8,361,308)        40,093              558,753            
           Other non-current  assets 1,460,946         (248,392)           521,673            -
        Increase (decrease) in operat ing liabilities
           Trade accounts payable (108,773,011)    179,551,597     - -
           Amounts due to related parties (2,505,149)        2,370,790         (3,018,898)        2,380,917         
           Other current li abilities 32,088,946       57,272,933       (14,470,595)      14,930,601       
        Net cash from (used in) operating activities 69,361,654       110,411,920     (21,915,874)      22,116,614       

The accompanying notes are an integral part  of the financial statements.  
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  บรษิัท  พรีเมียร เทคโนโลยี จํา กัด (มหาชน) และบริษัทยอย
งบกระแสเงินสด (ตอ)

สํ าหรับปสิ้นสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2550 และ 2549
(หน วย: บาท)

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ
2550 2549 2550 2549

(ปรับปรุงใหม)
กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน
     เงินลงทุนช่ัวคราวเพ่ิมขึ้น (7,412,932)        (18)                    (7,412,932)        (18)                    
     เงินฝากประจําธนาคารท่ีติดภาระคํ้าประกันเพ่ิมขึน้ (10,530,366)      (1,239,334)        - -
     เงินรับจากการจําหนายอุปกรณ 3,050,878         5,307,862         - 353,961            
     ซื้ออุปกรณ (29,310,714)      (21,160,806)      (2,234)               -
     เงินสดรบัจากการขายเงินลงทุนระยะยาวอ่ืน - 46,388,052       - 46,388,052       
     เงินสดรบัคืนจากเงินลงทุนระยะยาวอ่ืน 2,343,527         - 2,343,527         -
     จายเงินมัดจําคาหุ นให แกบริษัทท่ีเก่ียวของกัน (18,100,000)      - (18,100,000)      -
        เงินสดสุทธิจาก (ใช ไปใน) กิจกรรมลงทุน (59,959,607)      29,295,756       (23,171,639)      46,741,995       
กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน
     ชําระคืนเจาหน้ีทรัสต รีซีทส - (55,250,252)      - -
     เจาหน้ีบริษัทแฟคตอริ่งเพ่ิมขึ้น (ลดลง) (24,026,716)      12,781,654       - -
     ชําระคืนเงินกู ยืมระยะยาว (7,237,720)        (2,670,337)        - -
     เงินสดรบัจากเงินกูยืมระยะยาว 10,584,830       - - -
     ชําระคืนหน้ีสินระยะยาว (36,508,080)      (35,933,611)      - -
     ชําระคืนหน้ีสินระยะยาวตามแผนฟนฟูกิจการ (3,246,075)        (9,429,160)        (3,246,075)        (9,651,031)        
     จายเงินปนผล (14,194,447)      - (14,194,447)      -
        เงินสดสุทธิใช ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน (74,628,208)      (90,501,706)      (17,440,522)      (9,651,031)        
เงินสดและรายการเที ยบ เท าเงินสดเพ่ิมขึน้ (ลดลง) สุทธิ (65,226,161)      49,205,970       (62,528,035)      59,207,578       
เงินสดและรายการเที ยบ เท าเงินสด ณ วันตนป 79,680,020       30,474,050       64,004,104       4,796,526         
เงินสดและรายการเที ยบ เท าเงินสด ณ วันปลายป 14,453,859       79,680,020       1,476,069         64,004,104       

-                    -                    -                    -                    
ขอมูลกระแสเงินสดเปดเผยเพ่ิมเติม  
     เงินสดจายระหวางปสําหรับ
         ดอกเบ้ียจาย 6,859,641         9,623,002         393,699            624,295            
         ภาษีเงินได นิติบุคคลและภาษีเงินได หัก ณ ท่ีจาย    16,411,609       14,804,592       5,853                830,251            
     รายการท่ีไมใช เงินสด
        สินทรัพยภายใตสัญญาเช าทางการเงิน 24,522,390       73,633,381       - -

หมายเหตุประกอบงบการเงินเปนสวนหน่ึงของงบการเงินน ี้  
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  PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY LIMITED AND ITS SUBSIDIARY
 CASH FLOW STATEMENTS (Continued)

FOR THE YEARS ENDED 31 DECEMBER  2007 AND 2006
(Unit: Baht)

Consolidated financial statements Separate financial statements
2007 2006 2007 2006

(Restated)
CASH FLOWS FROM INVESTING ACTIVITIES 
     Increase in current investment (7,412,932)        (18)                    (7,412,932)        (18)                    
     Increase in fixed deposits subject  to encumbrance (10,530,366)      (1,239,334)        - -
     Proceeds from sales of equipment 3,050,878         5,307,862         - 353,961            
     Acquisition of  equipment (29,310,714)      (21,160,806)      (2,234)               -
     Cash receipt from sale of investment in other company - 46,388,052       - 46,388,052       
     Cash return from investment in other company 2,343,527         - 2,343,527         -
     Deposit on shares paid to related company (18,100,000)      - (18,100,000)      -
        Net cash from (used in) investing activities (59,959,607)      29,295,756       (23,171,639)      46,741,995       
CASH FLOWS FROM FINANCING ACTIVITIES
     Repayment of trust receipts - (55,250,252)      - -
     Increase (decrease) in accounts payable - factoring company (24,026,716)      12,781,654       - -
     Repayment of  long-term loans (7,237,720)        (2,670,337)        - -
     Cash receipt from long-term loan 10,584,830       - - -
     Repayment of long-term liabilities (36,508,080)      (35,933,611)      - -
     Repayment of long-term liabilities under rehabilitation plan (3,246,075)        (9,429,160)        (3,246,075)        (9,651,031)        
     Dividend paid (14,194,447)      - (14,194,447)      -
         Net cash used in financing activities (74,628,208)      (90,501,706)      (17,440,522)      (9,651,031)        
Net increase (decease) in cash and cash equivalents (65,226,161)      49,205,970       (62,528,035)      59,207,578       
Cash and cash equivalents at beginning of the year 79,680,020       30,474,050       64,004,104       4,796,526         
Cash and cash equivalents at end of the year 14,453,859       79,680,020       1,476,069         64,004,104       

-                        -                        -                        -                        
Supplementary disclosures of cash flows informat ion :
     Cash paid during the year for
        Interest expenses 6,859,641         9,623,002         393,699            624,295            
        Corporate income tax and withholding income tax 16,411,609       14,804,592       5,853                830,251            
     Non-cash transactions    
        Assets under finance l ease agreements 24,522,390       73,633,381       - -

The accompanying notes are an integral part  of the financial statements.  
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บริษัท พรีเมียร  เทคโนโลยี จํากัด (มหาชน)   
และบริษัทยอย 

 PREMIER TECHNOLOGY PUBLIC COMPANY 
LIMITED AND ITS SUBSIDIARY 

หมายเหตุประกอบงบการเงิน  NOTES TO FINANCIAL STATEMENTS 
สําหรับปส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2550  

และ 2549 
 FOR THE YEARS ENDED 31 DECEMBER 2007  

AND 2006 
 

1.  ขอมูลท่ัวไป   1.  GENERAL INFORMATION 
     บริ ษัท  พรี เมีย ร  เ ทคโ นโล ยี  จํ ากัด  (มหาชน )  
(“บริษัทฯ”) จัดตั้งขึ้นเปนบริษัทมหาชนและมีภูมิลําเนาใน
ประเทศไทย ธุรกิจหลัก ขอ งบริ ษัทฯคือ ก ารล งทุนใน
บริษัทตางๆ โดยมีท่ีอยูตามท่ีจดทะเบียนตั้ งอ ยู เล ข ท่ี  1 
พรีเมียรค อ ร เปอ เรทปารค  ซอยพรี เมียร  2  ถนนศรี
นครินทร แขวงหนองบอน เขตประเวศ กรุงเทพมหานคร 

      Premier Technology Public Company Limited (“the 
Company”) is a public company incorporate and 
domiciled in Thailand. The Company is principally 
engaged in a holding company, with a registered office 
located at One Premier Corporate Park, Soi Premier 2, 
Srinakarin Road, Nongbon, Prawet, Bangkok. 

 
2.   เกณฑในการจัดทํางบการเงิน  2.  BASIS OF PREPARATION 
     2.1 งบการเงินน้ีจัดทําขึ้นตามมาตรฐานบัญชีท่ีกําหนด
ในพระราชบัญญัติวิชาชีพบัญชี พ.ศ. 2547 และการแสดง
รายก ารในงบก าร เงินไ ด ทําขึ้นเพื่อ ใ ห เปนไปตา ม
ขอกําหนดในประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการคา       ลงวันท่ี 
14 กันยายน 2544 ออกตามความในพระราชบัญญัติก าร
บัญชี พ.ศ. 2543 
 
 

งบการเงินน้ีไดจัดทําขึ้นโดยใชเกณฑราคาทุนเดิม เวน
แตจะไดเปดเผยเปนอยางอื่นในนโยบายการบัญชี 
      
     2.2   เกณฑในการจัดทํางบการเงิน 
             ก)   งบการเงินรวมน้ีไดจัดทําขึ้นโดยรวมงบ
การเงินของบริษัท พรีเมียร เทคโนโลยี  จํ ากัด  (มหาชน) 
และบริษัทยอยดังตอไปน้ี  

      2.1   The financial statements have been prepared in 
accordance with accounting standards enunciated under 
the Accounting Profession Act B.E. 2547. The 
presentation of the financial statements has been made in 
compliance with the stipulations of the Notification of 
the Department of Business Development dated 14 
September 2001, issued under the Accounting Act B.E. 
2543. 

The financial statements have been prepared on a 
historical cost basis except where otherwise disclosed in 
the accounting policies. 
     2.2   Basis of consolidation 
             a)   The consolidated financial statements include 
the financial statements of Premier Technology Public 
Company Limited and the following subsidiary: 

 
 
 
 



          
                            

 
                                 รายงานประจําป 2550                                    Annual Report 2007 
 

88 

ช่ือบริษัท 
Company’s name 

ลักษณะของธุรกิจ  
Nature of business 

จัดต้ังข ึ้น  
ในประเทศ 
Country of      

incorporation 

อัตรารอยละ  
ของการถือหุน  
Percentage of 
shareholding 

รอยละของ 
สินทรัพย 
ที่รวมอยูใน 
สินทรัพยรวม 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 
Assets as a 

percentage to the 
consolidated 
total assets 

as at 31 December 

รอยละของรายได 
ที่รวมอยูในรายไดรวม

สําหรับปสิ้นสุด 
วันที่ 31 ธันวาคม 

Revenues as a 
percentage 

to the consolidated 
total revenues for the 

year ended 
31 December 

   2550  
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

   รอยละ 
Percent 

รอยละ 
Percent 

รอยละ 
Percent 

รอยละ 
Percent 

รอยละ 
Percent 

รอยละ 
Percent 

บริษัท ดาตาโปร คอมพิวเตอร ซิสเต็มส จํากัด 
Datapro Computer Systems Company Limited 

จําหนายโปรแกรมและ
อุปกรณคอมพิวเตอร  

Distributor of computer 
software and hardware 

ไทย  
Thailand 

80 80 96 92 100 96 

 
             ข) ยอดคงคางระหว างบริ ษัทฯ  และบริ ษัทยอ ย 
รายการคาระหวางกันท่ีมีสาระสําคัญ  ยอด เงินล งทุนใน
บริษัทยอยของบริษัทฯและทุนเรือนหุนของบริษัทยอ ยได
ตัดออกจากงบการเงินรวมแลว 
      
 

     2.3 บริษัทฯ ไดจัดทํางบการเงินเฉพาะกิจก าร เพื่อ
ประโยชนตอสาธารณะ ซ่ึงแสดงเงินลงทุนในบริ ษัทยอ ย 
ตามวิธีราคาทุน 
 

             b)   Material balances and transactions between 
the Company and its subsidiary have been eliminated 
from the consolidated financial statements. Investments 
in the subsidiary as recorded in the Company's books of 
account are eliminated against the equity of the 
subsidiary.   
     2.3   The separate financial statements, which present 
investments in subsidiary presented under the cost 
method, have been prepared solely for the benefit of the 
public. 

 
3.  การประกาศใชมาตรฐานการบัญชีใหม  
 

 3.  ADOPTION OF NEW ACCOUNTING 
STANDARDS  

     สภาวิชาชีพบัญชีไดออกประกาศสภาวิชาชีพบัญชีฉบับ
ท่ี 9/2550 ฉบับท่ี 38/2550 และฉบับท่ี 62/2550 เกี่ ย วกับ
มาตรฐานการบัญชี โดยใหใชมาตรฐานก าร บัญชีใหม
ดังตอไปน้ี 
      
     ก)   มาตรฐานการบัญชีท่ีมีผลบังคับใชในปปจจุบัน 
  

      The Federation of Accounting Professions (FAP) has 
issued Notifications No. 9/2550, 38/2550 and 62/2550 
regarding Accounting Standards. The notifications 
mandate the use of the following new Accounting 
Standards. 
     a)   Thai Accounting Standards which are effective 
for the current year 
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 ฉบับท่ี  44 (ปรับปรุง 2550) งบการเงินรวมและงบ
การเงินเฉพาะกิจการ 

ฉบับท่ี 45 (ปรับปรุง 2550)  เงินลงทุนในบริษัท
รวม 

ฉบับท่ี 46 (ปรับปรุง 2550)  สวนไดเสียในการ
รวมคา 

     
     มาตรฐานการบัญชีขางตนใหถือปฏิบัติกับงบก าร เงิน
สําหรับรอบระยะเวล าบัญชี ท่ี เริ่มในหรือหลังวัน ท่ี   
1 มกราคม 2550 เปนตนไป ในระหวางไตรมาสท่ี 1 ของป
ปจจุบัน บริษัทฯไดเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชีเกี่ยวกับ
การบันทึกเงินลงทุนในบริษัทยอ ย  ในงบก าร เงินเฉพ าะ
กิจการ เพื่อใหเปนไปตามมาตรฐานก าร บัญชีฉบับท่ี  4 4 
ฉบับปรับปรุงใหม ตามท่ีกลาวไวในหมายเหตุ 4 
      
     ข)   มาตรฐานการบัญชีท่ียังไมมีผลบังคับใชในป
ปจจุบัน 

ฉบับท่ี 25 (ปรับปรุง 2550)  งบกระแสเงินส  
ฉบับท่ี 29 (ปรับปรุง 2550)  สัญญาเชา  
ฉบับท่ี 31 (ปรับปรุง 2550)  สินคาคงเหลือ 
ฉบับท่ี 33 (ปรับปรุง 2550)  ตนทุนการกูยืม 
ฉบับท่ี 35 (ปรับปรุง 2550)  การนําเสนองบ

การเงิน 
ฉบับท่ี 39 (ปรับปรุง 2550)  นโยบายการบัญชี 

การเปลี่ยนแปลง          
ประมาณการทาง
บัญชีและ
ขอผิดพลาด 

ฉบับท่ี 41 (ปรับปรุง 2550)   งบการเงินระหวาง 
กาล 

ฉบับท่ี 43 (ปรับปรุง 2550)   การรวมธุรกิจ 
ฉบับท่ี 49 (ปรับปรุง 2550)   สัญญากอสราง 
ฉบับท่ี 51                            สินทรัพยไมมีตัวตน 

     มาตรฐานการบัญชีขางตนใหถือปฏิบัติกับงบก าร เงิน
สําหรับรอบระยะเวล าบัญชี ท่ี เริ่มในหรือหลังวัน ท่ี   

TAS 44 (revised 2007)  Consolidated Financial  
Statements and Separate 
Financial Statements 

TAS 45 (revised 2007)   Investments in 
Associates 

TAS 46 (revised 2007)   Interests in Joint 
Ventures 

     These accounting standards become effective for the 
financial statements for fiscal years beginning on or after 
1 January 2007. During the first quarter of the current 
year, the Company changed its accounting policy for 
recording investments in subsidiary in the separate 
financial statements in order to comply with the revised 
Thai Accounting Standards No. 44 as discussed in   
Note 4.  
     b)   Thai Accounting Standards which are not 
effective for the current year 
            TAS 25 (revised 2007)   Cash Flow Statements 
            TAS 29 (revised 2007)   Leases 
            TAS 31 (revised 2007)   Inventories 
            TAS 33 (revised 2007)   Borrowing Costs 
            TAS 35 (revised 2007)   Presentation of Financial   

Statements 
TAS 39 (revised 2007)  Accounting Policies, 

Changes in Accounting 
Estimates and Errors 

TAS 41 (revised 2007)   Interim Financial 
Reporting 

             TAS 43 (revised 2007)   Business Combinations 
             TAS 49 (revised 2007)   Construction Contracts 
             TAS 51                       Intangible Assets 
   
      
     These accounting standards will become effective for 
the financial statements for fiscal years beginning on or 
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1 มกราคม 2551 เปนตนไป ฝายบริหารขอ งบริ ษัทฯได
ประเมินแลวเห็นวามาตรฐานการบัญชีฉบับดังกลาวจะไม
มีผลกระทบอยางเปนสาระสําคัญตองบการเงินสําหรับป ท่ี
เริ่มใชมาตรฐานการบัญชีฉบับดังกลาว 
 

after 1 January 2008. The management has assessed the 
effect of these revised accounting standards and believes 
that they will not have any significant impact on the 
financial statements for the year in which they are 
initially applied.  

 
4.  การเปล่ียนแปลงนโยบายการบัญชีเก่ียวกับการบันทึก
เงินลงทุนในบริษัทยอยในงบการเงินเฉพาะกิจการ  

 4.  CHANGE IN ACCOUNTING POLICY FOR 
RECORD ING INVESTMENTS IN SUBSIDIARY IN 
THE SEPARATE F INANCIAL STATEMENTS 

     ในระหวางไตรมาสท่ี  1  ของปปจจุ บัน บริ ษัทฯได
เปลี่ยนแปลงนโยบายการ บัญชี เกี่ ย วกับก าร บันทึก เงิน
ลงทุนในบริษัทยอยในงบการเงินเฉพ าะกิจก าร  จากวิ ธี
สวนไดเสียเปนวิธีราคาทุน ตามมาตรฐานการบัญชี ฉบับท่ี 
44 (ปรับปรุง 2550) เรื่อง งบการเงินรวมและงบก าร เงิน
เฉพาะกิจการซ่ึงกําหนดใหเงินล งทุนในบริ ษัทยอ ย  เงิน
ลงทุนในกิจการท่ีมีการควบคุมรวมกันและเงินล งทุนใน
บริษัทรวมในงบการเงินเฉพาะกิจการตอ งแสดงต ามวิ ธี
ราคาทุน 
            
     ในการเปลี่ยนแปลงนโยบายการบัญชีดังกลาว บริ ษัทฯ
ไดปรับยอนหลังงบการเงินเฉพาะกิจการงวดกอนท่ีนํามา
แสดงเปรียบเทียบเสมือนวาบริษัทฯไดถือปฏิบัติ เกี่ ย วกับ
การบันทึกบัญชีเงินลงทุนในบริษัทยอย ตามวิธีราคาทุนมา
โดยตลอด การเปลี่ยนแปลงน้ีทําใหบริษัทฯมีกําไรสุทธิใน
งบกําไรขาดทุนเฉพาะกิจการ  สําหรับป ส้ินสุดวันท่ี  31 
ธันวาคม 2550 ลดลงเปนจํานวน 23.7 ลานบาท (0.17 บาท
ตอหุน) (2549: กําไรสุทธิลดลงเปนจํานวน 20.4 ลานบาท 
(0.14 บาทตอหุน)) ผลสะสมของการเปลี่ยนแปลงนโยบาย
การบัญชีดังกลาวไดแสดงไวในหัวขอ “ผลสะสมจากก าร
เปลี่ยนแปลงนโยบายการ บัญชี เกี่ ย วกับก าร บันทึก เงิน
ลงทุนในบริษัทยอย” ในงบแสดงก าร เปลี่ ยนแปลงสวน
ของผูถือหุนเฉพาะกิจการแลว 
     ท้ังน้ีการเปลี่ยนแปลงนโยบายก าร บัญชีดั งกล าว  มี
ผลกระทบเฉพาะตอรายการบัญชีท่ีเกี่ยวของกับเงินล งทุน
ในบริษัทยอย ในงบการเงินเฉพาะกิจการเท า น้ัน ไมไดมี

      During the first quarter of the current year, the 
Company changed its accounting policy for recording 
investments in subsidiary in the separate financial 
statements from the equity method to the cost method, in 
compliance with Accounting Standard No. 44 (Revised 
2007) regarding “Consolidated Financial Statements and 
Separate Financial Statements”, under which investments 
in subsidiaries, jointly controlled entities and associates 
are to be presented in the separate financial statements 
under the cost method. 
     In this regard, the Company has restated the previous 
period’s separate financial statements as though the 
investments in the subsidiary had originally been 
recorded using the cost method. The change has the 
effect of decreasing net income in the separate income 
statements for the year ended 31 December 2007 by Baht 
23.7 million (Baht 0.17 per share) (2006: decreasing net 
income by Baht 20.4 million (Baht 0.14 per share). The 
cumulative effect of the change in accounting policy has 
been presented under the heading of “Cumulative effect 
of the change in accounting policy for investments in 
subsidiary” in the separate statements of changes in 
shareholders’ equity. 
     Such change in accounting policy affects only the 
accounts related to investments in subsidiary in the 
Company’s separate financial statements, with no effect 
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ผลกระทบตองบการเงินรวมแตอยางใด to the consolidated financial statements. 
 

5.  นโยบายการบัญชีท่ีสําคัญ  5.  SIGN IFICANT ACCOUNTING POLICIES 
     5.1   การรับรูรายได 
             ขายสินคา 
     รายไดจากการขายสินคารับรูเมื่อบริษัทฯไดโอนความ
เส่ียงและผลตอบแทนท่ีเปนสาระสําคัญขอ งความเปน
เจาของสินคาใหกับผูซ้ือแลว รายไดจากก ารข ายแสดง
มูลคาตามราคาในใบกํากับสินคาโดยไมรวมภาษีมูลคาเพิม่ 
สําหรับสินคาท่ีไดสงมอบหลังจากหักสวนลดแลว 
             รายไดคาบรกิาร 
     รายไดคาบริการรับรูเมื่อไดใหบริการแลว และอ างอิง
กับขั้ นคว ามสํ า เร็ จขอ งงา น บ ริ ษัท ฯปร ะเมิ นขั้ น
ความสําเร็จของงานตามอัตราสวนของบริการท่ีใหจนถึง
ปจจุบันเทียบกับบริการท้ังส้ินท่ีตองให 
 
     5.2   เงินสดและรายการเทียบเทา เงินสด 
     เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสดในงบกระแสเงินสด
หมายถึง เงินสดและเงินฝากธนาคาร และเงินล งทุนระยะ
ส้ันท่ีมีสภาพคลอ งสูง ซ่ึงถึ งกํ าหนดจ ายคืนภายใน
ระยะเวลาไมเกิน 3 เดือนนับจากวันท่ีไดมาและไมมี
ขอจํากัดในการเบิกใช  
     5.3   ลูกหน้ีการคา  
     ลูกหน้ีการคาแสดงตามมูลคาสุทธิท่ีจะไดรับ  บริ ษัทฯ
บันทึ กค า เ ผ่ือ หน้ี สง สัย จะสู ญสํ าหรับ ผล ข า ด ทุ น
โดยประมาณท่ีอาจเกิดขึ้นจากการเก็บเงินจากลูกหน้ีไมได 
ซ่ึงโดยท่ัวไปพิจารณาจากประสบการณการ เก็บเงินและ
การวิเคราะหอายุลูกหน้ี 
  
     5.4   สินคาคงเหลือ 
     สินคาคงเหลือแสดงมูลคาตามราคาทุน (วิ ธีเข ากอน-
ออกกอน และวิธีราคาเฉพาะเจาะจงของสินคาแตละชนิด) 
หรือมูลคาสุทธิท่ีคาดวาจะไดรับแลวแตราคาใดจะต่ํากวา  
     5.5   เงินลงทุน 
     ก)   เงินลงทุนในบริษัทยอ ย ท่ีแสดงอยู ในงบก าร เงิน

      5.1   Revenue recognition 
             Sale of goods 
     Sales of goods are recognized when the significant 
risks and rewards of ownership of the goods have passed 
to the buyer. Sales are the invoiced value, excluding 
value added tax, of goods supplied after deducting 
discounts and allowances.  
            Rendering of service 
     Service revenue is recognized when services have 
been rendered taking into account the stage of 
completion. The Company assessed the stage of 
completion in accordance with the services rendered in 
proportion to the total services to be rendered. 

5.2 Cash and cash equivalents 
     Cash and cash equivalents consist of cash in hand, 
cash at bank, and all highly liquid investments with an 
original maturity of three months or less and not subject 
to withdrawal restrictions. 
 
     5.3   Trade accounts receivable 
     Trade accounts receivable are stated at the net 
realizable value. Allowance for doubtful accounts is 
provided for the estimated collection losses that may 
occur from the collection of receivables. The allowance 
is based on collection experience and analysis of debtor 
aging.  
     5.4   Inventories 
    Inventories are valued at the lower of cost (under the 
first-in, first-out method and the specific identification 
method) and net realizable value.    
     5.5   Investments 
     a)   Investments in subsidiary are accounted for in the 



          
                            

 
                                 รายงานประจําป 2550                                    Annual Report 2007 
 

92 

เฉพาะกิจการแสดงมูลคาตามวิธีราคาทุน 
     ข)   เงินลงทุนในตราสารทุนท่ีไมอยูในความตอ งก าร
ของตลาดถือเปนเงินลงทุนท่ัวไป  ซ่ึงแสดงในราค าทุน
สุทธิจากคาเผ่ือการดอยคา (ถามี)  
 
     5.6   สิทธิการเชาและอุปกรณ และคาเสื่อมราคา  
 
      สิทธิการเชาและอุปกรณแสดงมูลคาตามราคาทุนหักคา
ตัดจําหนายสะสมและคาเส่ือมราคาสะสม และคาเผ่ือการดอย
คาของสินทรัพย (ถามี)  
      คาตัดจําหนายของสิทธิการเชาและคาเส่ือมราค าของ
อุปกรณคํานวณจากราคาทุนของสินทรัพย โดยวิธีเสนตรง
ตามอายุการใชงานโดยประมาณดังน้ี 
 

separate financial statements using the cost method. 
     b)   Investments in non-marketable equity securities, 
which the Company classifies as other investments, are 
stated at cost net of allowance for loss on diminution in 
value (if any).  
     5.6   Leasehold rights and equipment and  
depreciation 
      Leasehold rights and equipment are stated at cost less 
accumulated amortization and depreciation and 
allowance for loss on impairment of assets (if any). 
      Amortization of leasehold rights and depreciation of 
equipment are calculated by reference to their costs using 
the straight-line basis, over the following estimated 
useful lives:- 

          สิทธิการเชาและส่ิงปรับปรุงสินทรัพยเชา    
- ตามอายุสัญญาเชา, 5 ป  

             Leasehold rights and leasehold improvements 
                                                        -  lease period, 5 years 

          เครื่องตกแตงและอุปกรณสํานักงาน          
                                                     -                            3, 5  ป  

            Furniture and office equipment   
                                                     -                  3, 5  years 

คาเส่ือมราคาและคาตดัจําหนายรวมอยูในการ
คํานวณผลการดําเนินงาน 

      Depreciation and amortization are included in 
determining income. 

ไมมีการคิดคาเส่ือมราคาสําหรับสินทรัพยระหวาง
ติดตั้ง 

      No depreciation has been provided on assets under 
installation.   

     5.7   รายการธุรกิจกับบุคคลหรือกิจการ ท่ีเก่ียวของกัน 
      บุคคลหรือกิจการท่ีเกี่ยวของกันกับบริษัทฯ  หมายถึง 
บุคคลหรือกิจการท่ีมีอํานาจควบคุม  บริ ษัทฯ  หรือ ถูก
ควบคุมโดยบริษัทฯไมวาจะเปนโดยทางตรงหรือทางออม 
หรืออยูภายใตการควบคุมเดียวกันกับบริษัทฯ 
       นอกจากน้ีบุคคลหรือกิจการท่ีเกี่ยวขอ งกันยังหมาย
รวมถึงบริ ษัทรวมและบุคคล ซ่ึงมีอิทธิพลอย างเปน
สาระสําคัญกับบริษัทฯ ผูบริหาร สําคัญ  กรรมก ารหรือ
พนักงานของบริ ษัทฯ  ท่ีมีอํ านาจในก ารวางแผนและ
ควบคุมการดําเนินงานของบริษัทฯ 
 
     5.8   สัญญาเชาระยะยาว 
     สัญญาเชาอุปกรณท่ีความเส่ียงและผลตอบแทนของ

     5.7   Related party transactions 
     Related parties comprise enterprises and individuals 
that control, or are controlled by, the Company, whether 
directly or indirectly, or which are under common control 
with the Company. 
     They also include associated companies and 
individuals which directly or indirectly own a voting 
interest in the Company that gives them significant 
influence over the Company, key management personnel, 
directors and officers with authority in the planning and 
direction of the Company’s operations. 
     5.8   Long-term leases  
     Leases of equipment which transfer substantially all 
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ความเปนเจาของสวนใหญไดโอนไปใหกับผู เช าถือ เปน
สัญญาเชาการเงิน สัญญาเชาการเงินจะบันทึกเปนรายจ าย
ฝายทุนดวยมูลคายุติธรรมของสินทรัพยท่ีเช าหรือ มูล ค า
ปจจุบันสุทธิของจํ านวนเงินท่ีตอ งจ ายต ามสัญญาเช า
แลวแตมูลคาใดจะต่ํากวา ภาระผูกพันตามสัญญาเช า หัก
คาใชจายทางการเงินจะบันทึกเปนหน้ีสินระยะยาว  สวน
ดอกเบ้ียจายจะบันทึกในงบกําไรขาดทุนตลอดอ ายุข อ ง
สัญญาเชา สินทรัพยท่ีไดมาตามสัญญาเชาการเงินจะคิดค า
เส่ือมราคาตลอดอายุการใชงานของสินทรัพยท่ี เช า  หรือ
อายุของสัญญาเชา แลวแตระยะเวล าใดจะต่ํ าก ว า  หาก
บริษัทฯคาดวาจะไมซ้ือสินทรัพยดังกล าว  ณ วันส้ินสุด
สัญญา 
     5.9   เงินตราตางประเทศ 
     รายการท่ีเปนเงินตราตางประเทศแปลงคา เปนเงินบาท
โดยใชอัตราแลกเปลี่ยน ณ วันท่ีท่ีเกิดรายก าร  สินทรัพ ย
และหน้ีสินท่ีเปนเงินตราตางประเทศคงเหลือ อ ยู  ณ วันท่ี
ในงบดุลไดแปลงคาเปนเงินบาทโดยใชอัตราแลก เปลี่ ยน 
ณ วันท่ีในงบดุล 
              
     กําไรและขาดทุนท่ีเกิดจากการเปลี่ยนแปลงในอัต รา
แลกเปลี่ยนไดรวมอยูในการคํานวณผลการดําเนินงาน  
     5.10   การดอยคาของสินทรัพย 
     ทุกวันท่ีในงบดุล บริษัทฯจะทําการประเมินวามีขอบงชี้
ซ่ึงแสดงวาสินทรัพยของบริษัทฯดอยคาลงหรือไม หากมี
ขอบงชี้ของการดอยคา บริษัทฯจะทําการประมาณมูลคาท่ี
คาดวาจะไดรับคืนของสินทรัพยและหากพบวาราคาต าม
บัญชีของสินทรัพยน้ันมีมูลคาสูงก ว ามูล ค า ท่ีค าดว าจะ
ไดรับคืน บริษัทฯจะลดมูลคาของสินทรัพยล งให เท ากับ
มูลคาท่ีคาดวาจะไดรับคืน และรับรูผลขาดทุนจากการดอย
คาของสินทรัพยในงบกําไรขาดทุน (มูล ค า ท่ีค าดว าจะ
ไดรับคืนของสินทรัพยหมายถึงราคาขายสุทธิหรือ มูล ค า
จากการใชของสินทรัพยน้ันแลวแตจํานวนใดจะสูงกวา) 
     
 5.11   ผลประโยชนพนักงาน 
     บริษัทฯรับรูเงินเดือน คาจ าง โบนัส  และเงินสมทบ

the risks and rewards of ownership are classified as 
finance leases. Finance leases are capitalized at the lower 
of the fair value of the leased assets and the present value 
of the minimum lease payments. The outstanding rental 
obligations, net of finance charges, are included in other 
long-term payables, while the interest element is charged 
to the income statements over the lease period. The 
equipment acquired under finance leases is depreciated 
over the shorter of the useful life of the asset and the 
lease period in case of the Company expects not to 
purchase such assets at the end of lease period. 
 
     5.9   Foreign currencies 
     Foreign currency transactions are translated into Baht 
at the exchange rates ruling on the transaction dates. 
Assets and liabilities denominated in foreign currencies 
outstanding at the balance sheet date are translated into 
Baht at the exchange rates ruling on the balance sheet 
date. 
     Gains and losses on exchange are included in 
determining income. 
     5.10   Impairment of assets 
     The Company assesses at each reporting date whether 
there is an indication that an asset may be impaired. If 
any such indication exists, the Company makes an 
estimate of the asset’s recoverable amount. Where the 
carrying amount of the asset exceeds its recoverable 
amount, the asset is considered impaired and is written 
down to its recoverable amount. Impairment losses are 
recognized in the income statement. An asset’s 
recoverable amount is the higher of fair value less costs 
to sell and value in use. 
      
5.11   Employee benefits 
      Salaries, wages, bonuses and contributions to the 
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กองทุนประกันสังคมและกอ งทุนสํารอ งเลี้ ย งชีพ เปน
คาใชจายเมื่อเกิดรายการ 
     5.12   ประมาณการหน้ีสิน 
     บริษัทฯจะบันทึกประมาณการหน้ีสินไวในบัญชี เมื่ อ
ภาระผูกพันซ่ึงเปนผลมาจากเหตุการณในอดีต ได เกิด ขึ้น
แลว และมีความเปนไปไดคอนขางแนนอนวาบริ ษัทฯจะ
เสียทรัพยากรเชิงเศรษฐกิจไปเพื่อปลดเปลื้องภาระผูกพัน
น้ัน และบริษัทฯสามารถประมาณมูลคาภาระผูกพันน้ันได
อยางนาเชื่อถือ  
     5.13   ภาษีเงินได 
     บริษัทฯบันทึกภาษีเงินไดโดยคํ านวณจากกํ าไร สุทธิ
ทางภาษีตามกฎหมายภาษีอากร 
  
     5.14   การใชประมาณการทางบัญช ี
     ในการจัดทํางบการเงินต ามหลัก ก าร บัญชี ท่ีรับรอ ง
ท่ัวไป ในบางสถานก ารณฝ ายบริหารอ าจตอ งใชก าร
ประมาณและการตั้งสมมติฐาน ซ่ึงมีผลกระทบตอจํ านวน
เงินท่ีแสดงในงบการเงินและหมายเหตุประกอบงบการ เงิน 
ดวยเหตุน้ีผลท่ีเกิดขึ้นจริงจึงอาจแตกตางไปจากจํ านวนท่ี
ประมาณไว 

social security fund and provident fund are recognized as 
expenses when incurred. 
     5.12   Provisions 
     Provisions are recognized when the Company has a 
present obligation as a result of a past event, it is 
probable that an outflow of resources embodying 
economic benefits will be required to settle the 
obligation, and a reliable estimate can be made of the 
amount of the obligation.  
     5.13   Inco me tax 
     Income tax is provided for in the accounts based on 
the taxable profits determined in accordance with tax 
legislation.  
     5.14   Use of accounting estimates 
     Preparation of financial statements in conformity with 
generally accepted accounting principles requires 
management to make estimates and assumptions in 
certain circumstances, affecting amounts reported in 
these financial statements and related notes. Actual 
results could differ from these estimates. 

 
6.   รายการธุรกิจกับกิจการท่ีเก่ียวของกัน  6.   RELATED PARTY TRANSACTIONS 
     ในระหวางป บริษัทฯและบริษัทยอยมีรายก าร ธุรกิจ ท่ี
สําคัญกับบุคคลหรือกิจการท่ีเกี่ยวของกัน รายก าร ธุรกิจ
ดังกลาวเปนไปตามเง่ือนไขทางการคาและเกณฑตามท่ีตก
ลงกันระหวางบริ ษัทฯและบริ ษัทเหล า น้ัน ซ่ึงเปนไป
ตามปกติธุรกิจโดยสามารถสรุปไดดังน้ี  
 

       During the years, the Company and its subsidiary had 
significant business transactions with related parties, 
which have been concluded on commercial terms and 
bases agreed upon in the ordinary course of business 
between the Company and those companies. Below is a 
summary of those transactions. 

 
 
 
 
 
 
 



          
                            

 
                                 รายงานประจําป 2550                                    Annual Report 2007 
 

95 

   (หนวย: ลานบาท ) 
(Unit : Million Baht) 

 งบการเงินรวม 
Consolidated           

financial statements 

 
งบการเงินเฉพาะกิจการ 

Separate financial statements 

 

นโยบายกําหนดราคา  
Pricing policy 

 2550 
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

 

รายการธุรกิจกับบริษัทที่เก่ียวข องกัน 
Transactions with related companies 

     

รายไดจากการขายสินคาและใหบริการ 
Sales and service income 

58.5 67.5 - - หมายเหตุ 6.1 
Note 6.1 

รายไดคาตอบแทนการโอนสิทธิ 
Remuneration from transfer of rights 

- 7.5 - 7.5 หมายเหตุ 6.2 
Note 6.2 

คาใชจายในการขายและบริหาร 
Selling and administrative expenses 

19.8 16.1 2.6 2.4 ตามสัญญาซึ่งเปนไปตามเง่ือนไข
ปกติธุรกิจ  

Contract price, which is price in the 
ordinary course of business 

คานายหนาจาย 
Commission 

- 2.3 - 2.3 ราคาตลาด  
Market price 

 

     6.1 การขายสินคา กําหนดราคาจากตนทุนบวกกําไร
สวนเพิ่มประมาณรอยละ 3 - 7 และการใหบริการกํ าหนด
ราคาตามสัญญาซ่ึงเปนไปตามเง่ือนไขปกติทางธุรกิจ ท้ังน้ี
ขึ้นอยูกับประเภทของสินคาและงานบริการ นโยบายก าร
กําหนดราคาดังกล าวอ าจมีก าร เปลี่ ยนแปลงไปตาม
ประเภทธุรกิจและสภาพการแขงขันในขณะท่ีเกิดรายการ 
      
     6.2   เมื่อวันท่ี 10 มีนาคม 2549 บริษัทฯไดทําสัญญาให
สิทธิในการซ้ือท่ีดินพรอมส่ิงปลูกสรางสําหรับสินทรัพ ย
บางสวนท่ีบริ ษัทฯโอนชําระหน้ีต ามสัญญาปรับปรุง
โครงสรางหน้ีกับธนาค ารแหงหน่ึง ( สัญญาปรับปรุง
โครงสรางหน้ีดังกล าวให สิทธิบริ ษัทฯ ในก ารขอ ซ้ือ
สินทรัพ ย ท่ีโอนชําระหน้ี แกธนาค ารคืนไดภายใ น
กําหนด เวล า  1  ป  นับตั้ งแตวันท่ีธนาค ารไดรับโอน
กรรมสิทธ์ิในสินทรัพยจากบริษัทฯ) กับบริษัทท่ีเกี่ย วขอ ง
กัน โดยมีคาตอบแทนการโอนสิทธิเทากับ 7.5 ลานบาท 
      
     ยอดคงคางระหวางบริษัทฯและบริษัทท่ีเกี่ยวของกัน ณ 
วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 และ 2549 มีรายละเอียดดังน้ี 
 

      6.1   Sales prices are determined based on cost plus a 
margin is approximately 3 to 7 percent while price of 
service are based on the contract price, which is price in 
the ordinary course of business. However pricing depends 
on the type of product or service and the pricing policy 
may change according to the type of business and the 
market situation at the time of the transaction. 
     6.2   On 10 March 2006, the Company entered into an 
agreement to transfer to a related company the option to 
purchase certain land and construction thereon which had 
been transferred to a bank in settlement of indebtedness 
under a debt restructuring agreement (the debt 
restructuring agreement granted the Company the option 
to buy back the land and construction thereon within one 
year from the date they were transferred to the bank). 
The Company received related remuneration amounting 
to Baht 7.5 million. 
     The balances of the accounts as at 31 December 2007 
and 2006 between the Company and those related 
companies are as follows: 
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  (หนวย: บาท) 
(Unit: Baht) 

 งบการเงินรวม 
Consolidated financial statements 

งบการเงินเฉพาะกิจการ 
Separate financial statements 

 2550 
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

ลูกหน้ีการคา – กิจการที่เก่ียวของกัน 
Trade accounts receivable - related parties 

    

บริษัท พรีเมียร มอเตอร จํากัด 
Premier Motors Company Limited 

1,353,008 - - - 

บริษัท พรีเมียร รีสอรท กระบี่ จํากัด 
Premier Resort Krabi Limited 

601,084 - - - 

บริษัท ไอคิวเอ แลบอราทอรี จํากัด 
IQA Laboratory Company Limited 

379,088 658,078 - - 

บริษัท พรีเมียร ซีอี จํากัด 
Premier CE Company Limited 

- 425,188 - - 

บริษัท พรีเมียร ฟชช่ัน แคปปตอล จํากัด 
Premier Fission Capital Company Limited 

210,761 208,289 - - 

บริษัท เสรี พรีเมียร จํากัด 
Seri Premier Company Limited 

218,986 139,851 - - 

บริษัท พรีเมียร มารเก็ตต้ิง จํากัด 
Premier Marketing Company Limited 

183,259 15,515 - - 

บริษัท พรีเมียร แมนูแฟคเจอริ่ง จํากัด 
Premier Manufacturing Company Limited 

114,404 - - - 

อ่ืน ๆ 
Others 

15,516 81,651 - - 

รวมลูกหน้ีการคา – กิจการที่เก่ียวของกัน 
Total trade accounts receivable - related parties 

3,076,106 1,528,572 - - 

เง ินมัดจําคาหุน – กิจการที่เก่ียวของกัน 
Deposit on share - related party  

    

บริษัท พรีเมียร ฟชช่ัน แคปปตอล จํากัด 
Premier Fission Capital Company Limited 

18,100,000 - 18,100,000 - 

ลูกหน้ีตามสัญญาโอนสิทธิเรียกรอง -  
 กิจการที่เก่ียวของกัน 
Account receivable from trans fer of rights of claim - rel ated 

party  

    

บริษัท พรีเมียร แมนูแฟคเจอริ่ง จํากัด 
Premier Manufacturing Company Limited 

85,000,000 85,000,000 85,000,000 85,000,000 

หัก: กําไรจากการขายเงินลงทุนรอรับรู 
Less : Deferred gain from sales of investments 

(85,000,000) (85,000,000) (85,000,000) (85,000,000) 

รวมลูกหน้ีตามสัญญาโอนสิทธิเรียกรอง -  
 กิจการที่เก่ียวของกัน – สุทธิ 
Total accoun t receiv able from transfer of rights of claim - 

related party  – net 

 
- 

 
- 

 
- 

 
- 
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  (หนวย: บาท) 
(Unit: Baht) 

 งบการเงินรวม 
Consolidated financial statements 

งบการเงินเฉพาะกิจการ 
Separate financial statements 

 2550 
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

     
เจาหน้ีกิจการที่เก่ียวของกัน 
Amounts due to related parties 

    

บริษัท เสรี พรีเมียร จํากัด 
Seri Premier Company Limited 

- 2,483,898 - 2,483,898 

บริษัท เสรี เซ็นเตอร เมเนจเมนท จํากัด 
Seri Center Management Company Limited 

468,078 - - - 

อ่ืน ๆ 
Others 

45,671 535,000 - 535,000 

รวมเจาหน้ีกิจการที่เก่ียวของกัน 
Total amounts due to related parties 

513,749 3,018,898 - 3,018,898 

  
ลูกหน้ีตามสัญญาโอนสิทธิเรียกรอง – กิจการท่ี
เกี่ยวของกัน 

      ในไตรมาสท่ีส่ีของป 2548 บริษัทฯไดข าย เงินล งทุน
ในบริษัทยอย 2 แหง ใหแกบริษัท พรีเมียร    แมนูแฟค เจอ
ริ่ง จํากัด โดยมีกําไรจากการขายเงินลงทุนจํานวน 1 4 3 .6 
ลานบาท และพรอมกันน้ันบริษัทฯไดทําสัญญาโอนสิทธิ
เรียกรองในลูกหน้ีและเงินใหกูยืมแกบริษัท พรี เมียร  ซีอี 
จํากัด และบริษัท พรีเมียรโฮม แอพพลายแอนซ จํากัด ซ่ึง
มียอดคงเหลือ ณ วันท่ี 30 พฤศจิกายน 2548 เปนจํ านวน
เงิน 70 ลานบาท และ    20 ลานบาท  ตามลําดับ  ใหแก
บริษัทท่ีเกี่ยวของกันดังกลาว โดยมีคาตอบแทนการโอน
สิทธิเปนจํานวนเงิน 90 ลานบาท ซ่ึงบริ ษัทฯไดรับชํ าระ
เงินบางสวนจํานวน 5 ลานบาท ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2 5 5 0 
บริษัทฯบันทึกยอดเงินคางรับคาตอบแทนการโอนสิทธิ
เรียกรองจํานวน 85 ลานบาท เปนบัญชีลูกหน้ีต ามสัญญา
โอนสิทธิเรียกรอง-กิจการท่ีเกี่ยวของกันในงบดุล  และ
บริษัทฯจะทยอยรับชําระเงินเปนรายป จํานวน 5 งวด งวด
ละ 17 ลานบาท เริ่มตั้งแตวันท่ี 1 ธันวาคม 2549 โดยไมมี
การคิดดอกเบ้ีย อยางไรก็ต าม  เพื่ อ ค วามระมัด ระวัง
รอบคอบ บริษัทฯไดชะลอการรับรูกําไรจากการขายเงิน
ลงทุนดังกลาวสวนหน่ึงจํานวน 85    ลานบาทไวจนกว า

 Accounts receivable from transfer of rights of claim - 
related party 

    During the fourth quarter of 2005, the Company sold 
investments in two subsidiaries to Premier 
Manufacturing Company Limited with a gain on the sale 
of the investments amounting to Baht 143.6 million. The 
Company also transferred to the related company rights 
of claim in loans and receivable of Premier CE Company 
Limited and Premier Home Appliance Company 
Limited, with balances as at 30 November 2005, 
amounting to Baht 70 million and Baht 20 million, 
respectively, for which it is to receive remuneration 
amounting to Baht 90 million. The Company has 
received partial remuneration of Baht 5 million, and as at 
31 December 2007 the balance of Baht 85 million was 
recorded as account receivable from transfer of rights of 
claim - related party. Such remuneration, on which no 
interest is charged, is to be paid in 5 annual installments 
of Baht 17 million each, commencing from 1 December 
2 0 0 6 . However, for reasons of prudence, the Company 
has deferred the recognition of the gains on sale of the 
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จะไดรับชําระเงินคาตอบแทนการโอนสิทธิเรียก รอ งใน   
ลูกหน้ีและเงินใหกูยืมจากบริษัทท่ีเกี่ยวของกันดังกลาว  
     คาตอบแทนกรรมการและผูบริหาร 
      ในป 2550 บริษัทฯและบริษัทยอยไดจายเงินเดือน คา
เบ้ียประชุมและเงินบําเหน็จใหแก กรรมการและผูบริหาร 
เปนจํานวนเงิน 28.7 ลานบาท (เฉพ าะขอ งบริ ษัทฯ : 0 .4 
ลานบาท) (2549: 20.3 ลานบาท เฉพาะของบริ ษัทฯ : 0 .3 
ลานบาท) 
     ภาระค้ําประกันกับบริษัทยอย 
     บริษัทฯมีภาระจากการค้ํ าประกันใหกับบริ ษัทยอ ย
ตามท่ีกลาวไวในหมายเหตุประกอบงบการเงินขอ 23.1 
 

Baht 85 million of the investments until the payment is 
received. 
     Directors and management’s remuneration 
      In 2007 the Company and its subsidiary paid salaries, 
meeting allowances and gratuities to their directors and 
management totaling Baht 28.7 million (The Company 
only: Baht 0.4 million) (2006: Baht 20.3 million, The 
Company only: Baht 0.3 million). 
     Guarantee obligations with related parties 
     The Company has outstanding guarantee obligations 
with its related parties, as described in Note 23.1 to the 
financial statements. 

 
7.   ลูกหน้ีการคา  7.   TRADE ACCOUNTS RECEIVABLE 
      ยอดคงเหลือของลูกหน้ีการคา  ณ วันท่ี  31 ธันวาคม 
2550 และ 2549 แยกตามอายุหน้ีท่ีคงคางนับจากวันท่ีถึ ง
กําหนดชําระไดดังน้ี 

       The outstanding balances of trade accounts 
receivable as at 31 December 2007 and 2006 are aged 
based on due date as follows: 

 
 (หนวย: บาท) 

(Unit: Baht) 
 งบการเงินรวม 

Consolidated 

 2550 
2007 

2549 
2006 

อายุหน้ีคางชําระ 
Ages of receivable 

  

กิจการที่เก่ียวข องกัน 
Trade accounts receivable - related parties 

  

ยังไมถึงกําหนดชําระ 
Not yet due 

1,936,759 1,150,907 

คางชําระ 
Past due 

  

ไมเกิน 3 เดือน 
Within 3 months 

1,139,347 377,665 

3 - 6 เดือน 
3 - 6 months 

- - 

6 - 12 เดือน 
6 - 12 months 

- - 
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 (หนวย: บาท) 
(Unit: Baht) 

 งบการเงินรวม 
Consolidated 

 2550 
2007 

2549 
2006 

มากกวา 12 เดือน 
Longer than 12 months 

- - 

รวม 
Total 

3,076,106 1,528,572 

หัก: คาเผ่ือหน้ีสงสัยจะสูญ 
Less : Allowance for doubtful accounts 

- (425,188) 

สุทธิ 
Net 

3,076,106 1,103,384 

กิจการที่ไมเก่ียวข องกัน 
Unrelated parties   
ยังไมถึงกําหนดชําระ 
Not yet due 

339,945,634 373,673,314 

คางชําระ 
Past due   

ไมเกิน 3 เดือน 
Within 3 months 

33,909,061 17,535,997 

3 - 6 เดือน 
3 - 6 months 

9,625,271 12,694,976 

6 - 12 เดือน 
6 - 12 months 

2,140,108 5,871,557 

มากกวา 12 เดือน 
Longer than 12 months 

7,826,604 1,532,678 

รวม 
Total 

393,446,678 411,308,522 

 
หัก: คาเผ่ือหน้ีสงสัยจะสูญ 
Less : Allowance for doubtful accounts 

 
(7,916,172) 

 
(4,537,653) 

สุทธิ 
Net 

385,530,506 406,770,869 

ลูกหน้ีการ คาการคา – สุทธิ 
Trade accounts receivable - net 

388,606,612 407,874,253 

 
     ยอดคงเหลือของลูกหน้ีการคา  ณ วันท่ี  3 1  ธันวาคม 
2550 ไดรวมลูกหน้ีการคาจํานวน 23.7 ลานบาท  (2 5 4 9 : 
52.3 ลานบาท) ซ่ึงบริษัทยอยไดโอนสิทธิเรียก รอ งท่ีจะ

      The balance of trade accounts receivable as at 31 
December 2007 included trade receivables amounting to 
Baht 23.7 million (2006: Baht 52.3 million) which the 
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ไดรับชําระจากลูกหน้ี ใหแกบริษัทแฟคตอริ่งต ามสัญญา
โอนขายสิทธิเรียกรอ ง (Factoring Agreement)  โดยคิด
อัตรารับซ้ือลดลูกหน้ีเทากับอัตราท่ีระบุในสัญญา  หาก
ผูรับโอนสิทธิไมสามารถเรียกเก็บหน้ีจากลูกหน้ีท่ีบริ ษัท
ยอยโอนสิทธิใหบริษัทยอยจะเปนผูชําระหน้ีท่ีคางชําระแก
บริษัทผูรับโอน 

subsidiary has assigned its rights over collection to 
factoring company in accordance with the factoring 
agreements with interest as stipulated in the agreements. 
If the assignee is unable to make collection from the  
subsidiary’s debtors, the subsidiary agrees to pay the 
outstanding debt balances to the assignee. 

 
8.   สินคาคงเหลือ  8.   INVENTORIES 

 
 (หนวย: บาท) 

(Unit: Baht) 
 งบการเงินรวม 

Consolidated financial statements 
 2550 

2007 
2549 
2006 

สินคาสําเร็จรูป 
Finished goods 

50,603,448 58,910,007 

สินคาระหวางทาง 
Goods in transit 

8,773,179 42,877,121 

รวม 
Total 

59,376,627 101,787,128 

หัก: คาเผ่ือการลดมูลคาของสินคาคงเหลือ 
Less : Allowance for diminution in value of inventories 

(1,199,277) (575,024) 

สินคาคงเหลือ – สุทธิ 
Inventories – net 

58,177,350 101,212,104 
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9.   เงินลงทุนในบริษัทยอย   9.   INVESTMENT IN SUBSIDIARY 
 

   (หนวย: บาท) 
 งบการเงินเฉพาะกิจการ 

Separate financial statements 

ช่ือบริษัท 
Company’s name 

ทุนเรียกชําระแลว 
Paid-up capital 

สัดสวนเงินลงทุน  
Shareholding percentage 

ราคาทุน 
Cost 

 2550 
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

 พันบาท 
Thousand 

Baht 

พันบาท 
Thousand 

Baht 

รอยละ 
(%) 

รอยละ 
(%) 

 (ปรับปรุงใหม) 
(Restated) 

บริษัท ดาตาโปร คอมพิวเตอรซิสเต็มส จํากัด 
Datapro Computer Systems Company Limited 

30,000 30,000 80 80 220,787,200 220,787,200 

หัก:  คาเผ่ือการดอยค าเงินลงทุนในบริษัทยอย  
Less : Provision for loss in value of investments in 
subsidiary 

    (103,160,339) (103,160,339) 

รวมเงินลงทุนในบริษัทยอย – สุทธิ 
Investments in subsidiary – net 

    117,626,861 117,626,861 

 
10.  สิทธิการเชาและอุปกรณ   10.  LEASEHOLD RIGHT AND EQUIPMENT 

 
(หนวย: บาท) 

(Unit: Baht) 
 งบการเงินรวม 

Consolidated financial statements 
 

สิทธิการเชา  
Leasehold right 

เครื่องตกแต งและ
อุปกรณสํานักงาน  
Furniture and office 

equipment 

สินทรัพยระหวาง
ติดต้ัง  

Assets under 
installation 

รวม 
Total 

ราคาทุน  
Cost 

    

วันที่ 31 ธันวาคม 2549 
31 December 2006 

47,400,000 331,403,801 299,708 379,103,509 

ซื้อเพ่ิม 
Additions 

- 45,375,760 8,457,344 53,833,104 

จําหนาย - (18,792,487) - (18,792,487) 
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(หนวย: บาท) 
(Unit: Baht) 

 งบการเงินรวม 
Consolidated financial statements 

 

สิทธิการเชา  
Leasehold right 

เครื่องตกแต งและ
อุปกรณสํานักงาน  
Furniture and office 

equipment 

สินทรัพยระหวาง
ติดต้ัง  

Assets under 
installation 

รวม 
Total 

Disposals 
โอนเข า 
Transfer in 

- 8,686,852 - 8,686,852 

โอนออก  
Transfer out 

- - (8,686,852) (8,686,852) 

วันที่ 31 ธันวาคม 2550 
31 December 2007 

47,400,000 366,673,926 70,200 414,144,126 

คาเสื่อมราคาสะสม 
Accumulated depreciation 

    

วันที่ 31 ธันวาคม 2549 
31 December 2006 

30,286,337 195,213,510 - 225,499,847 

คาเสื่อมราคาสําหรับป 
Depreciation for the year 

2,059,795 64,514,499 - 66,574,294 

คาเสื่อมราคาสําหรับสวนที่จําหนาย  
Depreciation disposals 

- (17,085,028) - (17,085,028) 

วันที่ 31 ธันวาคม 2550 
31 December 2007 
 
 
 

32,346,132 242,642,981 - 274,989,113 

คาเผื่อการดอยคา  
Allowance for impairment loss 

    

วันที่ 31 ธันวาคม 2549 
31 December 2006 

1,953,156 - - 1,953,156 

วันที่ 31 ธันวาคม 2550 
31 December 2007 

1,953,156 - - 1,953,156 

มูลคาสุทธิตามบัญชี 
Net book value 

    

วันที่ 31 ธันวาคม 2549 
31 December 2006 

15,160,507 136,190,291 299,708 151,650,506 

วันที่ 31 ธันวาคม 2550 
31 December 2007 

13,100,712 124,030,945 70,200 137,201,857 

คาเสื่อมราคาสําหรับป 
Depreciation for the y ear 
ป 2549 (39 ลานบาท รวมอยูในตนทุนการบริการ สวนที่เหลือรวมอยูในคาใชจายในการขายและบริหาร) 
2006 (Baht 39 million included in service cost, and the balance in selling and administrative expenses) 

70,485,463 
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(หนวย: บาท) 
(Unit: Baht) 

 งบการเงินรวม 
Consolidated financial statements 

 

สิทธิการเชา  
Leasehold right 

เครื่องตกแต งและ
อุปกรณสํานักงาน  
Furniture and office 

equipment 

สินทรัพยระหวาง
ติดต้ัง  

Assets under 
installation 

รวม 
Total 

ป 2550 (37 ลานบาท รวมอยูในตนทุนการบริการ สวนที่เหลือรวมอยูในคาใชจายในการขายและบริหาร) 
2007 (Baht 37 million included in service cost, and the balance in selling and administrative expenses) 

66,574,294 

 
 (หนวย: บาท) 

(Unit: Baht) 
  งบการเงินเฉพาะกิจการ 

Separate financial statements 

 

  

เครื่องตกแต งและ
อุปกรณสํานักงาน  

Furniture and office 
equipment 

รวม 
Total 

ราคาทุน 
Cost 

   

วันที่ 31 ธันวาคม 2549 
31 December 2006 

 - - 

ซื้อเพ่ิม  
Disposals 

2,234 2,234 

วันที่ 31 ธันวาคม 2550 
31 December 2007 

 2,234 2,234 

คาเสื่อมราคาสะสม 
Accumulated depreciation 

  

วันที่ 31 ธันวาคม 2549 
31 December 2006 

 - - 

คาเสื่อมราคาสําหรับป 
Depreciation for the year 

222 222 

วันที่ 31 ธันวาคม 2550 
31 December 2007 

 222 222 

มูลคาสุทธิตามบัญชี 
Net book value 

  

วันที่ 31 ธันวาคม 2549 
31 December 2006 

 - - 

วันที่ 31 ธันวาคม 2550 
31 December 2007 

 2,012 2,012 
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คาเสื่อมราคาสําหรับป (รวมอยูในคาใชจายในการบริหาร) 
Depreci ation for th e y ear (include in selling and adminis trative expenses) 

  

ป 2549 
2006 

 3,100,281 

ป 2550 
 2007 

 222 

 

 
      

     อุปกรณภายใตสัญญาเชาการเงินท่ีบริษัทยอ ย เปนผู เช า
ซ่ึงรวมแสดงในรายการขางตนมีรายละเอียดดังน้ี  

      Equipment leased by a subsidiary under financial 
leases, which are included in the above is as follows 

 
(หนวย: บาท) 

(Unit: Baht) 
 งบการเงินรวม 

Consolidated financial statements 
 2550 

2007 
2549 
2006 

ราคาทุนของสินทรัพยตามสัญญาเชาการเงิน 
Cost - finance leased assets 

130,189,420 118,665,415 

หัก: คาเสื่อมราคาสะสม 
Less : Accumulated depreciation 

(70,566,789) (45,668,925) 

ราคาตามบัญชี – สุทธิ 
Net book value 

59,622,631 72,996,490 

 

     ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 บริษัทฯ  และบริ ษัทยอ ยมี
อุปกรณจํานวนหน่ึงซ่ึงตัดคาเส่ือมราคาหมดแลวแตยั งใช
งานอยู ราคาทุนของสินทรัพยดังกล าวมี เปนจํ านวนเงิน
ประมาณ 126.6 ลานบาท (2 5 4 9 :  8 5 .6  ลานบาท)  (งบ
การเงินเฉพาะบริษัทฯ: ไมมี) 

      As at 31 December 2007, certain equipment items of 
the Company and it subsidiary have been fully 
depreciated but are still in use. The original cost, before 
deducting accumulated depreciation, of those assets 
amounted to Baht 126.6 million (2006: Baht 85.6 
million). The Company only: Nil. 

 
11.  เจาหน้ีการคา   11.  ACCOUNTS PAYABLE - TRADE 
       ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2549 ยอดคงเหลือ ขอ งเจ าหน้ี
การคาของบริษัทยอยไดรวมเจาหน้ีการค าจํ านวน 4 3 .9 
ลานบาท ซ่ึงบริษัทยอยไดทําสัญญากูยืมเงินเพื่อใช ในก าร
ชําระคาสินคาของบริ ษัทยอ ย  โดยมีกํ าหนดชําระคืน

      As at 31 December 2006, the balance of accounts 
payable - trade of a subsidiary included a creditor with a 
balance of Baht 43.9 million, with which the subsidiary 
has entered into a loan agreement to provide funds to 
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ภายใน 120 วัน เริ่มตั้งแตวันท่ีครบกําหนดชําระค า สินค า 
พรอมดอกเบ้ียตามท่ีระบุในสัญญา 

make payment for goods purchased of the subsidiary. 
The loans are to be repaid within 120 days from the due 
date for payment for the goods, with interest charged as 
stipulated in the agreement. 

 
12.  เงินกูยืมระยะยาว   12.  LONG-TERM LOANS 
      เงินกูยืมระยะยาวของบริ ษัทยอ ย ซ่ึงรวมสวนท่ีถึง
กํ าหนดชําระ ภายในหน่ึง ป  ประกอบดวยรายก า ร
ดังตอไปน้ี 

        Long-term loans (including current portion) of a 
subsidiary consist of the followings: 

 
(หนวย: บาท) 

(Unit: Baht) 
 งบการเงินรวม 

Consolidated financial statements 

 2550 
2007 

2549 
2006 

เงินกูยืมระยะยาวจากธนาคาร 
Long-term loans from banks 

3,000,000 9,000,000 

เงินกูยืมระยะยาวอ่ืน 
Other long-term loans 

3,549,806 4,787,526 

รวม 
Total 

6,549,806 13,787,526 

หัก:  สวนที่ถึงกําหนดชําระภายในหนึ่งป 
Less:  Current portion 

(4,863,263) (7,535,896) 

เงินกูยืมระยะยาว – สุทธิจากสวนที่ถึงกําหนดชําระภายในหนึ่งป 
Long-term loans - net of current portion 

1,686,543 6,251,630 

 
     เงินกูยืมระยะยาวจากธนาคารของบริ ษัทยอ ย เปนเงิน
กูยืมตามสัญญาประนีประนอมยอมความล งวันท่ี  1 1 
เมษายน 2544 กับธนาคารในประเทศแหงหน่ึง เพื่ อ ผอน
ผันการชําระเงินตนจากเงินเบิกเกินบัญชี โดยผอนชําระคืน
เงินตนจํานวน 40 ลานบาทเปนรายไตรมาสภายใน  7  ป 
นับตั้งแตเดือนกรกฎาคม 2544 พรอมดอก เบ้ียในอัต รา 
MLR ตอป เงินกูยืมดังกลาวค้ําประกันโดยบริษัทฯ ซ่ึงหาก
มีการใชสิทธิเรียกรอง บริษัทฯจะชําระหน้ีดวย หุนสามัญ
ของบริษัทฯตามแผนฟนฟูกิจการ 
      

      Long-term loan from bank of the subsidiary is a long-
term loan under a composition agreement with a local 
commercial bank, dated 11 April 2001, under which the 
terms of repayment of a defaulted bank overdraft were 
relaxed. The principal of Baht 40 million is to be repaid 
in quarterly installments within 7 years from July 2001, 
together with interest charged at MLR per annum. The 
above loan is guaranteed by the Company and if the bank 
exercises its right of claim in this respect the Company 
will settle the debt with its shares, in accordance with the 
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     เงินกูยืมระยะยาวอื่นของบริษัทยอย เปนเงินกู ยืมจาก
บริษัทแหงหน่ึงเพื่อใชในการซ้ือสินทรัพยของบริษัทยอย  
โดยมีกําหนดชําระคืนเงินตนเปนรายเดือนภายใน 3 ป เริ่ม
ตั้งแตวันท่ีท่ีกําหนดในสัญญาพรอมดอกเบ้ียตามท่ีระบุใน
สัญญา  

business rehabilitation plan. 
     Other long-term loans of the subsidiary represent 
loans obtained from a company for use in the purchase of 
assets of the subsidiary. The loans are to be repaid in 
monthly installments within 3 years from the dates 
specified in the agreements, together with interest as 
stipulated in the agreements. 

 
 

13.  หน้ีสินระยะยาว   13.  LONG-TERM LIABILITIES 
       หน้ีสินระยะยาวขอ งบริ ษัทยอ ย ซ่ึงรวมสวนท่ีถึง
กํ าหนดชําระ ภายในหน่ึง ป  ประกอบดวยรายก า ร
ดังตอไปน้ี 

        Long-term liabilities (including current portion) of 
the subsidiary consist of the followings: 

 
 (หนวย: บาท) 

 งบการเงินรวม 

                             2550 
                            2007 

                             2549 
                             2006 

หน้ีสินตามสัญญาเชาทางการเงิน – สุทธิจากดอกเบี้ยรอตัดจาย 
Liabilities under finance lease agreements - net of deferred interest 

70,923,596 72,127,633 

เจาหน้ีเชาซื้อ 
Hire purchase payable 

65,607 262,430 

รวม 
Total 

70,989,203 72,390,063 

หัก: สวนที่ถึงกําหนดชําระภายในหนึ่งป 
Less : Current portion 

(38,974,427) (33,327,865) 

หน้ีสินระยะยาว – สุทธิจากสวนที่ถึงกําหนดชําระภายในหนึ่งป 
Long-term liabilities - net of current portion 

32,014,776 39,062,198 

 
     บริษัทยอยไดทําสัญญาเชาการเงินเพื่อเชาอุปก รณ เพื่ อ
ใชในการดําเนินกิจการโดยมีกําหนดการชําระคา เช า เปน
รายเดือน ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 25 5 0  บริ ษัทยอ ยมีภาระ
ผูกพันท่ีจะตองจายคาเชาขั้นต่ําตามสัญญาเช าก าร เงินใน
แตละปดังน้ี      

      A subsidiary has entered into the finance lease 
agreements with leasing companies for rental of the 
equipment for operation and committed to pay rental fee 
on a monthly basis. As at 31 December 2007, there were 
the following commitments payable under the finance 
lease agreements: 
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ป                                          ลานบาท  Year                           Million Baht 
2551                                      42.6                      2008                               42.6 
2552                                      23.5                      2009                               23.5 
2553                                      10.2   2010                               10.2 
2554                                        0.2   2011                                 0.2 

  
 
 
 

14.  หน้ีสินระยะยาวตามแผนฟนฟูกิจการ   14.  LONG-TERM LIABILITIES UNDER 
REHABILITATION PLAN 

       ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 และ 2549 หน้ีสินระยะยาว
ภายหลังการปรับโครงสร างหน้ีต ามแผนฟนฟูกิจก าร 
ประกอบดวย 

        As at 31 December 2007 and 2006, the outstanding 
long-term liabilities restructured under the rehabilitation 
plan are as follows: 

 
   (หนวย: บาท) 

(Unit: Baht) 
 งบการเงินรวม 

Consolidated financial statements 
งบการเงินเฉพาะกิจการ 

Separate financial statements 

 2550 
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

เจาหน้ีช้ันตนในหน้ีเงินกูและตราสารทางการเงิน 
Senior creditors of loans and financial instruments :     

- เงินตนมีกําหนดชําระคืนทุก 6 เดือน ภ าย ใน  1 0  ป นับ ต้ังแต
วันที่ศาลมีคําสั่งเห็นชอบดวยแผนถึงที่สุด มีร ะย ะ เ วลาปลอด
ชําระหน้ีเงินตน 3 ป (เริ่มชําระคืนต้ังแตป 2547 ) โ ดยมี อัตร า
ดอกเบี้ยรอยละ 6 ตอป หรือ MLR แลวแตอยางใดจะตํ่ากวา 

- Principal is to be repaid in semi-annual installments within 10 
years from the date the court issues its final order approving 
the plan, with a grace period of 3 years (repayment as from 
the year 2004). Interest is charged at the lower of 6 percent 
per annum or MLR. 

 
 
 

6,000,000 

 
 
 

8,000,000 

 
 
 

6,000,000 

 
 
 

8,000,000 

บวก: ดอกเบี้ยจายรอรับรูในอนาคต 
Add : Interest expenses pending recognition in future year 

477,042 1,723,117 477,042 1,723,117 

หน้ีสินระยะยาวตามแผนฟนฟูกิจการ 
Long-term liabilities under rehabilitation plan 

6,477,042 9,723,117 6,477,042 9,723,117 
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   (หนวย: บาท) 
(Unit: Baht) 

 งบการเงินรวม 
Consolidated financial statements 

งบการเงินเฉพาะกิจการ 
Separate financial statements 

 2550 
2007 

2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

หัก: สวนที่ถึงกําหนดชําระภายในหนึ่งป 
Less : Current portion 

(2,274,521) (2,393,699) (2,274,521) (2,393,699) 

หน้ีสินระยะยาวตามแผนฟนฟูกิจการ – สุทธิ 
       จากสวนที่ถึงกําหนดชําระภายในหนึ่งป 
Long-term liabilities under rehabilitation plan - net of current 
portion 

 
4,202,521 

 
7,329,418 

 
4,202,521 

 
7,329,418 

 
15.  ทุนเรือนหุน  15.  SHARE CAPITAL  
        เมื่อวันท่ี 4 ตุลาคม 2549 ท่ีประชุมวิสามัญผูถือ หุน
ของบริษัทฯไดมีมติอนุมัติใหบริษัทฯโอนเงินสํารอ งต าม
กฎหมายจํานวน 4.5 ลานบาท และสวนเกินทุนจากก าร
ขายสินทรัพยใหบริษัทท่ีเกี่ยวของกันจํ านวน 5 8 .6  ลาน
บาทไปหักกลบกับผลขาดทุนสะสม และอนุมัติใหล ด ทุน
จดทะเบียนของบริษัทฯโดยวิธีการดังตอน้ี 
 
     -    ตัดทุนจดทะเบียนจํานวน 4,189,817 หุน มูล ค า หุน

ละ 10 บาท ซ่ึงยังมิไดออกจําหนาย  ทําให ทุนจด
ทะเบียนของบริษัทฯลดลงเหลือ  1,424,404,890 
บาท (142,440,489 หุน มูลคาท่ีตราไว หุนล ะ  10 
บาท) 

     - ลด ทุนจดทะเบียนล งเหลือ  1 4 2 ,4 4 0 ,4 8 9  บาท 
(142,440,489 หุน มูลคาท่ีตราไว หุนล ะ  1 บาท) 
แล ะทุ นชํ าร ะ แล วข อ งบริ ษั ทฯ  ลง เหลื อ 
141,944,471 บาท (141,944,471 หุน มูลคาท่ีต รา
ไวหุนละ 1 บาท)โดยเปนการลดมูลคาหุนจากเดิม
หุนละ 10 บาท เหลือหุนละ 1 บาท เพื่อลางสวนต่ํ า
กวามูลคาหุนและลดขาดทุนสะสม 

      
     บริษัทฯไดดําเนินการจดทะเบียนก ารลด ทุนดังกล าว
ขางตนกับกระทรวงพาณิชยเรียบรอยแลว 

        On 4 October 2006, the Company’s Extraordinary 
General Meeting of Shareholders passed resolutions 
approving the offset of legal reserve of Baht 4.5 million 
and premium on sales of assets to related company of 
Baht 58.6 million with the deficit in retained earnings 
and, approving the reduction of the Company’s share 
capital through the following process: 
     -   The cancellation of the 4,189,817 unissued shares 

with a par value of Baht 10 per share, reducing the 
registered share capital of the Company to Baht 
1,424,404,890, comprising 142,440,489 shares 
with a par value of Baht 10 each. 

     -   A reduction in the Company’s registered capital to 
Baht 142,440,489 (142,440,489 shares with a par 
value of Baht 1 each) and paid up capital to Baht 
141,944,471 (141,944,471 shares with a par value 
of Baht 1 each) by reducing the par value of the 
shares from Baht 10 to Baht 1, in order to 
eliminate the ordinary share deficit and reduce the 
retained loss.  

     The Company registered the above reduction of 
shares with the Ministry of Commerce. 
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16.  หุนของบริษัทฯท่ีถือโดยบริษัทยอย   16.   COMPANY’S SHARE HELD BY SUBSIDIARY 
        ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 หุนของบริ ษัทฯ ท่ีถือ โดย
บริษัทยอยมีจํานวนคงเหลือ 230,175 หุนมูล ค า ท่ีต ราไว
หุนละ 1 บาท (2549: 230,175 หุน มูลคาท่ีตราไวหุนละ 10 
บาท) โดยแสดงเปนรายการหักในสวนขอ งผูถือ หุนดวย
ราคาทุนของหุน 

         At 31 December 2007, 230,175 shares with a par 
value of Baht 1 each (2006 : 230,175 shares with a par 
value of Baht 10 each) of the Company were held by 
subsidiary. They are presented as a deduction in 
shareholders’ equity and are stated at cost. 

 
17.  สํารองตามกฎหมาย   17.  STATUTORY RESERVE 
       ตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจํากัด  พ .ศ . 2 5 3 5 
บริษัทฯจะตองจัดสรรกําไรสุทธิประจําปสวนหน่ึงไว เปน
ทุนสํารองตามกฎหมายไมนอยกวารอยละหาขอ งกํ าไร
สุทธิประจําปหักดวยยอดข าด ทุนสะสมยกมา  (ถามี ) 
จนกวาทุนสํารองน้ีจะมีจํานวนไมนอยกวารอยละสิบขอ ง
ทุนจดทะเบียน สํารองตามกฎหมายดังกล าวไมสามารถ
นําไปจายเงินปนผลได 

        According to the Public Limited Company Act B.E. 
2 5 3 5 , the Company is required to set aside a statutory 
reserve of at least 5  percent of its net profit after 
deducting accumulated deficit brought forward ( if any) 
until the reserve reaches 1 0  percent of the registered 
share capital. 

 
18.  รายไดคาตอบแทนการโอนสิทธิ  18.  REMUNERATION FROM TRANSER OF 

RIGHTS 
       รายไดคาตอบแทนการโอนสิทธิ เปนรายไดจากการ ท่ี
บริษัทฯไดโอนสิทธิในการซ้ือท่ีดินพรอมส่ิงปลูกสร างท่ี
บริษัทฯโอนชําระหน้ีตามสัญญาปรับปรุงโครงสร างหน้ี
กับธนาคารแหงหน่ึง ( สัญญาปรับปรุงโครงสร างหน้ี
ดังกลาวใหสิทธิบริษัทฯในการขอซ้ือสินทรัพยท่ีโอนชําระ
หน้ีแกธนาคารคืนไดภายในกําหนด เวล า  1  ป นับตั้ งแต
วันท่ีธนาค ารไดรับโอนกรรมสิทธ์ิในสินทรัพ ยจาก  
บริษัทฯ) ใหกับบริษัทท่ีเกี่ยวของกัน (ตามท่ีกลาวในหมาย
เหตุประกอบงบการเงินขอ 6.2) และใหกับบริษัทอื่น โดย
มีคาตอบแทนการโอนสิทธิรวมเปนจํานวนเงินท้ังส้ิน 23.2 
ลานบาท ซ่ึงไดแสดงไวเปนรายก ารแยกตางหาก ในงบ
กําไรขาดทุนสําหรับปส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2549 
 

        Remuneration from transfer of rights is income 
received from the transfer to a related company (as 
discussed in note 6.2 to the financial statements) and 
another company options to purchase certain land and 
construction thereon which had been transferred to a 
bank in settlement of indebtedness under a debt 
restructuring agreement (the debt restructuring agreement 
granted the Company the option to buy back the land and 
construction thereon within one year from the date they 
were transferred to the bank). The Company recorded the 
related remuneration received, totaling Baht 23.2 million, 
as a separate item in the income statements for the year 
ended 31 December 2006. 

 
19. กําไรจากการขายเงินลงทุน  19.  GAIN ON SALES OF LONG-TERM 

INVESTMENTS 
      ณ วันท่ี 29 กันยายน 2549 บริษัทฯไดขายเงินล งทุนท้ัง         On 29 September 2006, the Company sold all 
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จํานวนในบริษัท กุลธรพรีเมียร จํากัด จํานวน 533,196 หุน 
ใหกับบริษัท กุลธรเคอรบ้ี จํากัด (มหาชน) ในราค า  4 6 .4 
ลานบาท บริษัทฯบันทึกรายก ารกํ าไรจากก ารข าย เงิน
ลงทุนดังกลาวจํานวน 4 3 .4  ลานบาท  ซ่ึงไดแสดงเปน
รายการแยกตางหากในงบกําไรขาด ทุนสําหรับป ส้ินสุด
วันท่ี 31 ธันวาคม 2549 

533,196 ordinary shares of its investment in Kulthorn 
Premier Company Limited, to Kulthorn Kirby Public 
Company Limited, at a price of Baht 46.4 million. The 
Company recorded the gain of Baht 43.4 million from 
the sale of this investment as a separate item in the 
income statements for the year ended 31 December 2006. 

 
 
 
 
 
 
 
 

20.  จํานวนและคาใชจายเก่ียวกับพนักงาน  20.  NUMBER OF EMPLOYEES AND RELATED 
COSTS 

 
 งบการเงินรวม 

Consolidated financial statements 
งบการเงินเฉพาะกิจการ 

Separate financial statements 
 2550 

2007 
2549 
2006 

2550 
2007 

2549 
2006 

จํานวนพนักงาน ณ วันสิ้นป (คน) 
Number of employees at end of year (Persons) 

319 295               -                - 

คาใชจายเก่ียวกับพนักงานสําหรับป (ลานบาท) 
Employee costs for the year (Million Baht) 

184.5 170.0               -                - 

 
21. กําไรตอหุนขั้นพื้นฐาน  21.  BASIC EARN INGS PER SHARE 
      กําไรตอหุนขั้นพื้นฐานคํานวณโดยหารกําไร (ขาดทุน) 
สุทธิสําหรับปดวยจํานวนถัว เฉลี่ ยถวงนํ้าหนักขอ งหุน
สามัญท่ีถือโดยบุคคลภายนอก ท่ีออกอยู ในระหว างป 
ภายหลังจากหักจํานวนหุนของบริษัทฯท่ีถือโดย 
บริษัทยอย 

        Basic earnings per share is calculated by dividing the 
net income (loss) for the year by the weighted average 
number of ordinary shares in issue during the year after 
deducting the number of shares of the Company held by 
a subsidiary. 

 
22.  เงินปนผลจาย   22.  DIVIDEND PAID 
       เมื่อวันท่ี 26 เมษายน 2550 ท่ีประชุมสามัญประจํ าป ผู
ถือหุนของบริษัทฯไดมีมติอนุมัติใหจายเงินปนผลจากผล

        On 26 April 2007, the Annual General Meeting of 
the Company’s shareholders passed a resolution 
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การดําเนินงานของป 2549 ใหแกผูถือหุนในอัต ราหุนละ 
0.10 บาท รวมเปนเงินปนผลท้ังส้ิน 14.2 ลานบาท  ซ่ึงเงิน
ปนผลดังกลาวไดจายในเดือนพฤษภาคม ป 2550 

approving the payment of a dividend of Baht 0.10 per 
share to the Company’s shareholders from the 
Company's income for the year 2006, a total of Baht 14.2 
million. The dividend was paid in May 2007. 

 
23.  ภาระผูกพัน  23.  COMMITMENTS 
       ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 บริษัทฯและบริ ษัทยอ ยมี
ภาระผูกพันดังน้ี 

23.1     บริษัทฯมีภาระผูกพันจากก าร ท่ีบริ ษัทฯค้ํ า
ประกันวงเงินกูใหกบับริษัทยอ ย เปนจํ านวน
เงินรวมประมาณ 40 ลานบาท (2549: 40 ลาน
บาท) ตามท่ีกลาวในหมาย เหตุประกอบงบ
การเงินขอ 12 

        23.2   บริษัทยอยมีภาระผูกพันจากการท่ีธนาคารและ
สถาบันการเงินออกหนังสือค้ํ าประกันเปน
จํานวนเงินประมาณ 33.3 ลานบาท  (2549: 
24.0 ลานบาท) ในนามบริษัทยอย  
       หนังสือค้ําประกันและวงเงินสินเชื่อต าม ท่ี
กลาวในหมายเหตุประกอบงบการเงิน 2 4  ค้ํ า
ประกันโดยเงินฝากประจําธนาคารของบริ ษัท
ยอยจํานวน 35.5 ลานบาท (2549: 2 4 .9  ลาน
บาท) 

       23.3    บริษัทยอยไดทําสัญญาเชาระยะยาวสําหรับการ
เชาอาคารสํานักงานและบริการท่ีเกี่ยวของโดย
มีคาใชจายท่ีตองชําระในอนาคตดังตอไปน้ี 

 

        As at 31 December 2007, the Company and its 
subsidiary have commitments as follows: 

23.1 The Company has commitment from guarantee 
on the loan facility of its subsidiary totaling 
approximately Baht 40 million (2006: Baht 40 
million) as described in Note 12 to the financial 
statements. 

23.2  The subsidiary has commitments of Baht 33.3 
million (2006: Baht 24.0 million) in respect of 
letters of guarantee issued by banks on its 
behalf.  

A Baht 35.5 million (2006: Baht 24.9 
million) fixed bank deposits of subsidiary have 
been pledged with banks to secure those bank 
guarantees and credit facilities as described in 
Note 24 to the financial statements. 

23.3 The subsidiary had several long-term lease 
agreements in respect of rental building, office 
space and related services. Expenses which 
shall be payable in the futures, are as follows: 

       ป                                           ลานบาท   Year                              Million 
       2551                                      11.8                      2008                               11.8 
       2552                                      11.6                      2009                               11.6 
       2553-2566                             14.0   2010-2023                      14.0 

  
       23.4   บริษัทฯและบริษัทยอยไดทําสัญญาบริการการ

จัดการกับบริษัทท่ีเกี่ยวของกันแหงหน่ึงโดยมี
คาบริการท่ีจะตองชําระในอนาคตเปนจํานวน
เงินประมาณ 0.7 ลานบาทตอเดือน และเฉพาะ

        23.4   The Company and the subsidiary have entered 
into management service agreements with a 
related company, whereby management fees 
totaling Baht 0.7 million per month are 
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ของบริษัทฯเปนจํานวนเงินประมาณ 0.2 ลาน
บาทตอเดือน โดยสัญญาดังกล าวจะครบ
กําหนดอายุสัญญาในเดือนธันวาคม  2 5 5 1 
อยางไรก็ตามสัญญาน้ีจะมีผลใชบังคับตอ ไป
อีกคราวละ 1 ป  จนกว าจะมีก ารบอก เลิก
สัญญา 

       23.5     บริษัทฯมีภาระผูกพันเกี่ยวกับการจายชําระค า
หุนจํานวน 17.0 ลานบาท เน่ืองจากบริษัทฯได
ทําสัญญาซ้ือขายหุนกับบริษัท พรีเมียร ฟชชั่น 
แคปปตอล จํากัด เพื่อซ้ือหุนสามัญของบริษัท 
ดาตาโปรคอมพิวเตอร ซิสเต็มส  จํ ากัด  จาก
บริษัทดังกลาว จํานวน 60,0 0 0  หุน (คิด เปน
รอยละ 20 ของทุนจดทะเบียน) ในราคาหุนละ 
585 บาท คิดเปนมูลคารวมท้ังส้ิน 3 5 .1  ลาน
บาท การโอนหุนและก ารจ ายชํ าระค า หุน
ดังกลาวจะสามารถดําเนินการไดภายหลังจาก
วันท่ีผูขายไดปฏิบัติตามเง่ือนไขครบถวนหรือ
หลุดพนจากการถูกจํากัดตามขอ กํ าหนดใน
แผนฟนฟูของบริษัทท่ีเกี่ยวขอ งกันแหงหน่ึง 
อยางไรก็ตาม ในระหวางไตรมาสท่ีสามของป 
2550 บริษัทฯไดจายชําระคาหุนบางสวนเปน
จํานวนเงิน 18.1 ลานบาทแลว 

 

payable in the future, with Baht 0.2 million 
per month payable by the Company. The 
agreements end in December 2008 but they 
automatically renew for periods of one year 
each time until terminated. 

        
     23.5   The Company has a commitment in respect 

of the share payment amounting to Baht 17.0 
million, under a share purchase and sale 
agreement with Premier Fission Capital 
Company Limited whereby it agreed to 
purchase 60,000 ordinary shares of Datapro 
Computer Systems Company Limited, or 
equivalent to 20 percent of its registered 
capital, at a price of Baht 585 per share, for a 
total of Baht 35.1 million. The Company and 
the seller may proceed with the transfer of 
the shares and payment thereof when the 
seller fully complies with certain conditions 
or is freed from the restrictions stipulated 
under a related company’s rehabilitation 
plan. During the third quarter of current year, 
the Company paid Baht 18.1 million for the 
share purchase. 

 
24.  วงเงินสินเชื่อ  24.  FACILITIES FRO M FINANCIAL INSTITUTION 
       บริษัทยอยไดรับวงเงินสินเชื่อ หล ายประเภทจาก
สถาบันการเงินแหงหน่ึงโดย เปนวงเงินท่ียั งไมได ใช
จํานวน 64.8 ลานบาท วงเงินสินเชื่อ ดั งกล าวค้ํ าประกัน
โดยเงินฝากประจําธนาคารบางสวนของบริษัทยอย 

      The subsidiary has been granted various types of 
credit facilities, by a financial institution of which Baht 
64.8 million has not been utilized. Most of the facilities 
have been guaranteed by a part of fixed deposits with 
bank of the subsidiary. 

 
25.  กองทุนสํารองเล้ียงชีพ  25.  PROVIDENT FUND 
       บริษัทยอยและพ นัก งานไดรวมกันจัดตั้ งก อ งทุน
สํารองเลี้ยงชีพขึ้นตามพระราชบัญญัติกองทุนสํารองเลี้ย ง

        The subsidiary and its employees have jointly 
established a provident fund in accordance with the 
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ชีพ พ.ศ. 2530 ซ่ึงประกอบดวย เงินท่ีบริ ษัทยอ ยและ
พนักงานจายสมทบกองทุนดังกลาวเปนรายเดือนในอัต รา
รอยละ 5 ของเงินเดือน กองทุนสํารองเลี้ ย งชีพ น้ีบริหาร
โดยบริษัทหลักทรัพยจัดการกองทุน ทิสโก จํากัด และจะ
จายใหพนักงานในกรณีท่ีออกจากงานตามระเบียบว าดวย
กองทุนของบริษัทยอย ในระหวางป 2550 บริ ษัทยอ ยได
จายเงินสมทบเขากอ งทุนเปนจํ านวนเงิน 6.7 ลานบาท 
(2549: 6.3 ลานบาท) 

Provident Fund Act B.E. 2530. Both employees and the 
subsidiary contributed to the fund monthly at the rate of 
5 percent of basic salary. The fund, which is managed by 
TISCO Assets Management Company Limited, will be 
paid to employees upon termination in accordance with 
the fund rules. During the year 2007, the subsidiary 
contributed Baht 6.7 million (2006: Baht 6.3 million) to 
the fund. 

 
26.  เครื่องมือทางการเงิน  26.  FINANCIAL INSTRUMENTS 

26.1 นโยบายการบริหารความเสี่ยง 
เครื่องมือทางการเงินท่ีสําคัญของบริษัทฯตามท่ีนิยาม

อยูในมาตรฐานการบัญชีฉบับท่ี 48 “การแสดงรายการและ
ก าร เป ด เผยข อ มูล สํา หรับเค รื่ อ งมือ ทางก า ร เงิน ” 
ประกอบดวย เงินสดและรายการเทียบเทา เงินสด  ลูกหน้ี
การคา เงินลงทุนและเงินกูยืมระยะยาว  บริ ษัทฯมีค วาม
เส่ียงท่ีเกี่ยวของกับเครื่องมือทางการเงินดังกล าว  และมี
นโยบายการบริหารความเส่ียงดังน้ี   
        ความเสี่ยงดานการใหสินเชื่อ 
         บริ ษั ทยอ ยมีค วาม เส่ีย งด า นก า รให สินเ ชื่ อ ท่ี
เกี่ยวเน่ืองกับลูกหน้ีการคา ฝายบริหารควบคุมความเส่ียงน้ี
โดยการกําหนดใหมีนโยบายและวิธีการในก ารควบคุม
สินเชื่อท่ีเหมาะสม ดังน้ันบริษัทยอยจึงไมคาดวาจะไดรับ
ความ เสียหาย ท่ีเปนสาระสําคัญจากก ารให สินเชื่ อ 
นอกจากน้ี การใหสินเชื่อของบริษัทยอยไมมีการก ระจุก
ตัวเน่ืองจากบริษัทยอยมีฐานของลูกคาท่ีหลากหลายและมี
อยูจํานวนมากราย จํานวนเงินสูงสุดท่ีบริษัทยอ ยอ าจตอ ง
สูญเสียจากการใหสินเชื่อคือมูลคาตามบัญชีของลูกหน้ีท่ี
แสดงอยูในงบดุล 
     ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบ้ีย 
      บริษัทฯและบริษัทยอยมีความเส่ียงจากอัตราดอกเบ้ียท่ี
สําคัญอันเกี่ยวเน่ืองกับเงินฝากธนาคาร เงินเบิก เกินบัญชี 
เจาหน้ีบริษัทแฟคตอริ่ง เงินกูยืมระยะยาว หน้ีสินระยะยาว 
และหน้ีสินระยะยาวตามแผนฟนฟูกิจก าร ท่ีมีด อก เบ้ีย 
อยางไรก็ตาม เน่ืองจากสินทรัพยและหน้ีสินทางก าร เงิน

 26.1 Financial risk management 
The Company’s financial instruments, as defined 

under Thai Accounting Standard No. 48 “Financial 
Instruments: Disclosure and Presentations”, principally 
comprise cash and cash equivalents, trade accounts 
receivable, investments, and long-term loans. The 
financial risks associated with these financial instruments 
and how they are managed is described below.  

Credit risk 
       The subsidiary is exposed to credit risk primarily 
with respect to trade accounts receivable. The subsidiary 
manages the risk by adopting appropriate credit control 
policies and procedures and therefore does not expect to 
incur material financial losses. In addition, the subsidiary 
does not have high concentration of credit risk since it 
has a large customer base. The maximum exposure to 
credit risk is limited to the carrying amounts of 
receivables as stated in the balance sheet. 
   
     Interest rate risk 
     The Company and its subsidiary’s exposure to interest 
rate risk relates primarily to their cash at banks, bank 
overdrafts, factoring, long-term loans, long-term 
liabilities and interest bearing liabilities under 
rehabilitation plan. However, since most of the Company 
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สวนใหญมีอัตราดอกเบ้ียท่ีปรับขึ้นลงตามอัตราตลาด หรอื
มีอัตราดอกเบ้ียคงท่ีซ่ึงใกลเคียงกับอัตราตลาดในปจจุ บัน 
ความเส่ียงจากอัตราดอกเบ้ียของบริษัทฯและบริษัทยอยจึง
อยูในระดับต่ํา บริษัทฯและบริษัทยอยจึงมิไดใชต ราสาร
อนุพันธเพื่อบริหารความเส่ียงจากอัตราดอกเบ้ียดังกลาว 
      ณ วันท่ี  31 ธันวาคม  2550 สินทรัพ ยแล ะหน้ีสิ น
ทางการเงินท่ีสําคัญสามารถจัดตามประเภทอัตราดอกเบ้ีย 
และสําหรับสินทรัพยแล ะหน้ีสินทางก าร เงินท่ีมีอัต รา
ดอกเบ้ียคงท่ีสามารถแยกตามวันท่ีครบกําหนด หรือ วันท่ี
มีการกําหนดอัตราดอกเบ้ียใหม (หากวันท่ีมีก ารกํ าหนด
อัตราดอกเบ้ียใหมถึงกอน) ไดดังน้ี            

and its subsidiary’s financial assets and liabilities bear 
floating interest rates or fixed interest rates which are 
close to the market rate, the interest rate risk is expected 
to be minimal.  
   
     Significant financial assets and liabilities as at 31 
December 2007 classified by type of interest rates are 
summarized in the table below, with those financial 
assets and liabilities that carry fixed interest rates further 
classified based on the maturity date, or the reprising 
date if this occurs before the maturity date.  

 
 
 
 

 อัตราดอกเบี้ยคงที่  
Fixed interest rates 

อัตราดอกเบี้ย    

 ภายใน มากกวา 1 มากกวา ปรับข ึ้นลง ไมม ี  อัตรา  
 1 ป 

Within 
1 year 

ถึง 5 ป 
1-5 

years 

5 ป 
Over 

5 years 

ตามราคาตลาด  
Floating 

Interest rate 

อัตราดอกเบี้ย 
Non –interest 

bearing 

รวม 
 

Total 

ดอกเบี้ย  
 

Interest rate 
 (ลานบาท ) 

(Million Baht) 
(รอยละตอป ) 

(% p.a.) 
สินทรัพยทางการเง ิน 
Financial Assets 

       

เงินสดและรายการเทียบเทาเงินสด  
Cash and cash equivalent 

- - - 14 - 14 0.5 

เงินลงทุน ช่ัวคราว  
Current investment 

- - - 7 - 7 2.75 

ลูกหน้ีการ คา  
Trade accounts receivable 

- - - - 397 397 - 

เงินฝากสถาบันการเงินที่มีภาระผูกพัน  
Deposits at financial institutions with restrictions 

- - - 35 - 35 2.0 

 - - - 56 397 453  
หน้ีสินทางการเง ิน 
Financial liabilities 

       

เจาหน้ีการคา  
Trade accounts payable 

1 - - - 241 242 7.0 

เจาหน้ีบริษัทแฟคตอริ่ง  
Account payable - factoring company 

21 - - - - 21 8.1 
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 อัตราดอกเบี้ยคงที่  
Fixed interest rates 

อัตราดอกเบี้ย    

 ภายใน มากกวา 1 มากกวา ปรับข ึ้นลง ไมม ี  อัตรา  
 1 ป 

Within 
1 year 

ถึง 5 ป 
1-5 

years 

5 ป 
Over 

5 years 

ตามราคาตลาด  
Floating 

Interest rate 

อัตราดอกเบี้ย 
Non –interest 

bearing 

รวม 
 

Total 

ดอกเบี้ย  
 

Interest rate 
เงินกูยืมระยะยาวจากธนาคาร 
Long-term loans from bank 

- - - 3 - 3 MLR 

เงินกูยืมระยะยาวอ่ืน 
Other long - term loans 

4 - - - - 4 13.84 

หน้ีสินระยะยาว 
Long-term liabilities 

39 32 - - - 71     3.00 - 13.00 

หน้ีสินระยะยาวตามแผนฟนฟูกิจการ  
Long-term liabilities under rehabilitation plan 

- - - 6 - 6 หมายเหตุ 14 
Note 14 

 65 32 - 9 241 347  

 
     ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปล่ียน 
     บริษัทยอยมีความเส่ียงจากอัตราแลกเปลี่ยนท่ีสําคัญอัน
เกี่ยวเน่ืองจากการซ้ือสินคา เปนเงินตราต างประเทศ  ณ 
วันท่ี 31 ธันวาคม 2550 บริษัทยอยมีหน้ีสินสุทธิท้ังหมด ท่ี
เปนเงินตราตางประเทศซ่ึงไมไดรับการปองกันความเส่ียง
ด านอัต ราแล ก เปลี่ ยนเป นจํ านวน 0.7 ลานเหรีย ญ
สหรัฐอเมริกา (2549: 1.9 ลานเหรียญสหรัฐอเมริกา) 
 

26.2 มูลคายุติธรรมของเครื่องมือทางการเงิน         
เน่ืองจากสินทรัพยทางก าร เงินสวนใหญจัด อ ยู ใน

ประเภทระยะส้ัน และหน้ีสินทางการเงินระยะยาวมีอัต รา
ดอกเบ้ียใกลเคียงกับอัตราดอกเบ้ียในตลาด  ฝายบริหาร
ของบริษัทฯและบริษัทยอ ย เชื่ อ ว ามูล ค ายุติธรรมขอ ง
สินทรัพยทางการเงินและหน้ีสินทางการเงินดังกลาวจะไม
แตกตางอยางเปนสาระสําคัญกับมูลคาตามบัญชี 
      มูลคายุติธรรม หมายถึง จํานวนเงินท่ีผูซ้ือและผูขายตก
ลงแลกเปลี่ยนสินทรัพยกันในขณะท่ีท้ังสอ งฝ ายมีค วาม
รอบรู และเต็มใจในการแลกเปลี่ยนและสามารถตอ รอ ง
ราคากันไดอยางเปนอิสระในลักษณะท่ีไมมีความเกี่ยวของ
กัน วิธีการกําหนดมูลคายุติธรรมขึ้นอยูกับลักษณะของ
เครื่องมือทางการเงิน มูลคายุติธรรมจะกําหนดจากราค า
ตลาดลาสุด หรือกําหนดขึ้นโดยใชเกณฑการวัดมูล ค า ท่ี

      Foreign currency risk 
      The subsidiary’s exposure to foreign currency risk 
arises mainly from trading transactions that are 
denominated in foreign currencies. As at 31 December 
2007, the subsidiary had the net foreign currency - 
denominated liabilities, amounting to USD 0.7 million 
(2006: USD 1.9 million) which had not been hedged 
against foreign exchange rate risk. 
       26.2    Fair values of financial instruments 
       As the majority of financial assets are short-term and 
long-term financial liabilities carry interest rates which 
close to or lower than market rates, the management of 
the Company and its subsidiary believe that fair value of 
their financial assets and liabilities does not materially 
differ from their carrying value. 
      A fair value is the amount for which an asset can be 
exchanged or a liability settled between knowledgeable, 
willing parties in an arm’s length transaction. The fair 
value is determined by reference to the market price of 
the financial instrument or by using an appropriate 
valuation technique, depending on the nature of the 
instrument. 
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เหมาะสม 
 

27.  การเสนอขอมูลทางการ เงินจําแนกตามสวนงาน  27.  FINANCIAL INFORMATION BY SEGMENT 
       บริษัทฯและบริษัทยอยดําเนินกิจการในสวนงานทาง
ธุรกิจเดียวคือธุรกิจเทคโนโลยีและสารสนเทศ และดําเนิน
ธุรกิจในสวนงานหลักทางภูมิศาสตรเดียวคือ ในประเทศ
ไทย ดังน้ันรายได กําไร (ขาดทุน) และสินทรัพยท้ังหมด ท่ี
แสดงในงบการเงินจึงเกี่ยวของกับสวนงานธุรกิจและสวน
งานทางภูมิศาสตรตามท่ีกลาวไว  

        The Company and its subsidiary’s operations 
involve a single industry segment, information and 
communications technology, and are carried on in the 
single geographic area of Thailand. As a result, all of the 
revenues, operating income (loss) and assets reflected in 
these financial statements pertain to the aforementioned 
industry segment and geographic area. 

 
28.  การอนุมัติงบการ เงิน  28.  APPROVAL OF FINANCIAL STATEMENTS 
      งบการเงินน้ีไดรับอนุมัติใหเผยแพรจากคณะกรรมก าร 
ของบริษัทฯแลวเมื่อวันท่ี 20 กุมภาพันธ 2551 

        These financial statements were authorized for issue 
by the Company’s Board of Directors on 20 February 
2008. 

 
 
 
 
 

คาตอบแทนของผูสอบบัญชี  Audit Fee 
1.   คาตอบแทนจากการสอบบัญชีบัญชี (Audit Fee)  1.  Audit Fee 
      บริษัทและบริษัทยอยจายคาตอบแทนการสอบบัญชี
ใหแก 

      The Company and its subsidiary paid audit fee as  
follows: 

- ผูสอบบัญชีของบริษัท ในรอบป บัญชี ท่ีผ านมามี
จํานวนเงินรวม  0  บาท 

 - The Company’s auditor for the year 2007 in an 
amount Baht 0  

- สํานักงานสอบบัญชีท่ีผูสอบบัญชี สังกัด   บุคคล  
หรือกิจการท่ีเกี่ยวของกับผูสอบบัญชีแล ะสํานัก
งานสอบบัญชีท่ีผูสอบบัญชีสังกัด  ในรอบป บัญชี
ท่ีผานมามีจํานวนเงินรวม  950,000  บาท 

 - Auditor’s firm for the year 2007 in an amount of   
Baht  950,000 

2.  คาบริการอ่ืน (Non-Audit Fee)  2.  Non-Audit Fee 
     -ไมม ี-       - None - 

 
 
 




